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Nejprve si prectéte tento navod, prosim!

Vazeni zakaznici,

Dékujeme Vam, Ze jste si zvolili tento spotfebi¢ Beko. Doufame, Ze Vam vyrobek, ktery byl vyroben
kvalitné a modernimi technologiemi, pfinese to nejlepsi. Prectéte si peclivé cely tento navod a veskerou
doprovodnou dokumentaci jesté predtim, nez zacnete vyrobek pouZivat, a uschovejte je pro pozdéjsi

nahlédnuti. Pokud vyrobek predate nékomu jinému, predejte mu také uzivatelskou prirucku. Vezméte
prosim v Uvahu vSechna varovani a informace uvedené v navodu k pouZziti.

Vysvétleni symboli
V rlznych ¢astech tohoto navodu jsou pouzity tyto symboly.

Dulezité informace nebo uzitecné rady o pouZziti.

NEBEZPECI: Toto upozornéni upozoriuje na nebezpedné situace vidi Zivotu a majetku.

> @

A UPOZORNENI: Toto upozornéni oznaduje potencialné nebezpecné situace.

A VYSTRAHA: Toto upozornéni upozoriiuje na moznost vzniku materialnich $kod.

|
Q f Materialy jsou vhodné pro styk s potravinami



1 Dulezité pokyny pro bezpecnost a Zivotni prostredi

Tato ¢ast obsahuje bezpecnostni pokyny, které
pomohou zajistit ochranu pred riziky zranéni osob
a pred materialnimi Skodami. Nedodrzenim téchto
pokynu ztracite platnost poskytnuté zaruky.

1.1 Nebezpeci zasahu elektrickym
proudem

OhroZeni Zivota elektrickym proudem!

Kontakt s vodi¢i nebo komponenty pod napétim

muZe zpUsobit vazné zranéni nebo dokonce smrt!

Pro zabranéni urazu elektrickym proudem,

dodrzujte nasledujici bezpecnostni opatrenf:

¢ NepouZivejte kavovar, pokud je poskozeny
pripojovaci kabel nebo zastrcka.

e Pred opétovnym pouzitim kavovaru musi sitovy
kabel vymeénit kvalifikovany elektrikar.

o Neotvirejte kryt kdvovaru. Nebezpeci Urazu
elektrickym proudem pfi dotecich pod napétim
a/nebo pfi zméné elektrické a mechanické
konfigurace.

1.2 Nebezpeci popaleni nebo
opareni

Césti kadvovaru se mohou béhem provozu velmi

zahrat! Vydavané napoje a unikajici para jsou velmi

horké!

Dodrzujte  nasledujici  bezpecnostni  opatreni,

abyste zabranili spaleni/opafeni sebe a/nebo

ostatnich:

¢ Nedotykejte se ani jednoho z kovovych Spic¢ek na
obou vytocich kavy.

e Zabrante pfimému kontaktu pokozky s unikajici
parou nebo s horkym oplachovanim, ¢isténim a
odstranovanim vodniho kamene.

1.3 Zakladni bezpecnostni
opatreni

Pro bezpecné zachazeni s kavovarem dodrzujte

nasledujici bezpecnostni opatrent:

¢ Nikdy se nehrajte s obalovym materialem.
Nebezpeci uduseni

e Pred pouzitim zkontrolujte kdvovar, zda nema
viditelné znamky poskozeni. NepouZivejte
poskozeny kavovar.

Pokud je pfivodni kabel poskozen, musi jej
vymeénit vyrobce nebo jeho zdastupce nebo
podobné kvalifikovana osoba, aby se zabranilo
riziku.

Opravy kavovaru smi provadét pouze
autorizovany odbornik nebo zakaznicky
servis. Neodborné opravy mohou pro uzivatele
predstavovat znacné nebezpeci. Také zanikaji
zaruky.

Opravy kavovaru béhem zaruéni doby mohou
provadét pouze servisni stfediska autorizované
vyrobcem, v opacném pripadé zanika zaruka v
pripadé nasledného poskozeni.

Poskozené dily se mohou vymeénit pouze za
originalni nahradni dily. Pouze originalni nahradni
dily zarucuji splnéni bezpe¢nostnich pozadavku.
Spotfebic¢e mohou pouZivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo dostali
pokyny tykajici se bezpecného pouzivani zafizeni
a chapou souvisejici rizika.

Tento spotrebic mohou pouzivat déti ve véku
od 8 let, pokud jsou pod dohledem nebo jim
byly dany instrukce tykajici se pouZziti pfistroje
osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost.
Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti, pokud
nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledem.
UdrZujte pfistroj a privodni kabel mimo dosah
déti mladsich 8 let.

S pfistrojem si nesmi hrat déti.

Toto zafizeni je urc¢eno pro pouziti v domacnosti
a v podobnych podminkéach, jako jsou napfiklad:
-kuchyné pro zaméstnance v obchodech,
kancelarich a jinych pracovnich prostredich
-farmové domy;

- pro potreby zakaznikt v hotelech, motelech a
jinych typech bytovych zafizent;

- v ubytovacim prostredi.

Chrante kavovar pred povétrnostnimi vlivy, jako je
dést, mraz a pfimeé slunecni zareni. Nepouzivejte
kavovar venku.

Spotfebi¢ nesmi byt ponofen do vody.

Kavovar nebo pfisluSenstvi necistéte v mycce
nadobi.

Do vody nenalévejte Zadné jiné tekutiny, ani do ni
nedavejte potraviny.
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1 Dulezité pokyny pro bezpecnost a Zivotni prostredi

Nenapliujte nadrz na vodu za znacku maxima
(dolni okraj plniciho otvoru) (1,1 litru).

Stroj obsluhujte pouze tehdy, kdyz je
namontovana nadoba na odpad, odkapavaci
misa a mfizka na pohar.

Netahejte za kabel, abyste vytahli zastrcku ze
zasuvky, ani se ho nedotykejte mokryma rukama.

Kévovar nedrzte za sitovy kabel.

Udrzujte pfistroj a privodni kabel mimo dosah
déti mladsich 8 let.

Pred vyjmutim nadrzky na vodu, pro naplnéni
nebo vyprazdnéni, zafizeni vzdy vypnéte.

Pristroj vzdy umistéte na rovnou, stabilni, tepelné
odolnou pracovni plochu.

Pred varenim se musi portafiltr co nejtésnéji
otocit doprava, aby se zabranilo uvolnéni
portafiltru v disledku vysokého tlaku.

Pfi nespravném pouzivani muaze dojit k
vaznému poranéni. K ochrané pred pozarem,
Urazem elektrickym proudem nebo poranénim
osob neponofujte kabel, elektrické zastrcky,
topnou zakladnu do vody nebo jinych kapalin.
Nepouzivejte zadny spotfebi¢ s poskozenym
kabelem nebo zastrckou, nebo pokud spotrebic
nefunguje spravné, spadl, nebo byl jakymkoli
zpUsobem poskozen. Obratte se na vyrobce
nebo jeho zakaznicky servis.

Povrch topného télesa je po pouziti vystaven
zbytkovému teplu, nedotykejte se horkého
povrchu, pouZivejte rukojet nebo tladitko. BEhem
pouzivani a po ném vzdy drZte ruce mimo
nadobu a stroj, abyste snizili riziko poranéni
osob.

Kavovar nesmi byt pfi pouzivani umistén ve
skfince.

1.4 Bézny ucel pouziti

Manualni espresso ké&vovar Beko je urcen pro
pouziti v doméacnostech a podobnych aplikacich,
napfiklad v kuchynich  pro  zaméstnance,
obchodech, kancelafich a podobnych oblastech
nebo zakazniky v penzionech, hotelich, motelech
a jinych obytnych zafizenich. Tento kavovar neni
uréen pro komeréni pouziti. Stroj je uréen pouze
pro pfipravu kavy a na ohfev mléka a vody. Kazdé
jiné pouziti, jak bylo uvedeno vyse, se povaZuje za
nespravné pouziti.
Nebezpecéi zpusobené
pouzitim!

Pokud se kavovar nepouzivd k ur¢enému Ucelu
nebo se pouziva jinym zplUsobem, muze byt
zdrojem nebezpeci nebo se jim muZe stat.

A\

Z&dné naroky jakéhokoliv druhu, které vzniknou v
dusledku pouzivani kavovaru na jiny nez urceny
Ucel, nebudou akceptovany za skody nebo zranéni.
Riziko musi snaset vyhradné vlastnik stroje.

nespravnym

e Kavovar proto muze pouzivat
pouze k urcenému Ucelu.

e Dodrzujte postupy uvedené v
této uzivatelské pfirucce.

1.5 Omezeni odpovédnosti

Veskeré technické informace, Udaje a pokyny o
instalaci, provozu a udrzbé kavovaru uvedené v
tomto ndvodu k obsluze predstavuji aktualni stav
v dobé tisku a vychazeji z nejlepSich moznych
poznatkl ziskanych zkusenostmi a know-how.

Z informaci, ilustraci a popisu v této uzivatelské
prirucce neni mozné odvodit zadné naroky.
Vyrobce neodpovida za skody nebo zranéni v
dusledku nedodrzeni navodu k pouziti, pouziti
na jiné nez urcené ucely, neodbornych opray,
neopravnénych Uprav nebo pouziti neschvalenych
nahradnich dilu.

Poloautomaticky Espresso kavovar / UZivatelska pfirucka
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1 Dulezité pokyny pro bezpecnost a Zivotni prostredi

1.6 Dodrzovani smérnice WEEE a
odstranéni odpadi vyrobku

Tento vyrobek spliuje pozadavky smérnice
WEEE EU (2012/19/EU). Na tomto produktu je
zobrazen symbol klasifikace odpadu elektrickych a
elektronickych zafizeni (WEEE).

Tento symbol znameng, ze na konci své

zivotnosti se tento vyrobek nesmi

likvidovat spolu s ostatnim domovnim
odpadem. Pouzité zafizeni se musi
odnést na oficidlni sbérné misto za
Ucelem  recyklace elektrickych a
elektronickych  zafizeni. Tato shérmna mista
naleznete na mistnim Uradé nebo u prodejce, kde
jste vyrobek zakoupili. Kazda domaéacnost pini
dulezitou roli pri zhodnocovani a recyklaci starych
spotrebicl. Spravna likvidace pouzitého spotrebice
pomaha  predchazet ~moznym  negativnim
nasledkdm pro zivotni prostredi a lidské zdravi.

1.7 Soulad se smérnici RoHS

Vyrobek, ktery jste si zakoupili, vyhovuje smérnici
EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje skodlivé a
zakazané latky uvedené ve smérnici.

1.8 Informace o baleni

Y Obalové  materidly  vyrobku jsou

® © | vyrobeny z recyklovatelnych materidlt v
W@ | souladu's nadimi vnitrostatnimi predpisy
o Zivotnim prostfedi. Nevyhazujte
obalové materidly spolu s domacimi nebo jinymi
odpady. Vezméte je do sbérnych mist pro obalové
materidly uréené mistnimi organy
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2 Prehled a Ovladaci panel

1. Ovladaci panel 2.1 Ovladaci panel
2. Portafilter
3. Drzék na salku e N
4. Mrizka odkapavaci misky = —;
< 1 [ ﬁ! i a *. +—— (4
5. Plovak Espresso Double ﬁ
6. Odkapavaci zasobnik 5o (]
7. Viko nadrzky na vodu __ C + | .
8. Nadrz na vodu 3) | @ . w Q
9. Kryt nadrze na mléko tate coppuceine

- %

10. Knoflik pro nastaveni mlécné pény
11. Nadrz na mléko
12. Jednoduchy ko$ na espresso ! @ Kontrolka predehfivani
13. Dvojity ko$ na espresso 5 Q) Tlacitko zapnuti/vypnuti a
14. Nabéracka na kavu / Tamper Zrusent
15. Sitko na kapsle 3 @ Generélni porucha
16. Sitko na porcovanou ka
I » poreovanou kavu 4 *¢ Tlacitko pro Cisténi a odstra-

17. Kosik na kapsle <4 novani vodniho kamene
18. Cistici jehlu +

) 5 Q Tlacitko na mléko

VSechny deklarované hodnoty na produktu a na vytisténych letacich jsou zachycovany po laboratornich méfenich provede-
nych podle souvisejicich norem. Tyto hodnoty se mohou liit v zavislosti na pouziti a od okolnich podminek.
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3 Technicke udaje

Napajeni: 220-240 V~, 50-60 Hz

Vykon: 1376 - 1628 W
Prava na technické a designové zmény jsou
vyhrazena.

VSechny deklarované hodnoty na vyrobku a v
tisténych letacich byly ziskany z laboratornich
mérfeni provedenych podle pfislusnych norem. Tyto
hodnoty se mohou liit v zavislosti a pouziti a od
okolnich podminek.

Rozméry vyrobku:

20,5 cm (sitka) x 30,8 cm (vyska) x 42,3 cm (hloubka)
[Sitka bez sklenice na mléko: 14,4 cm

Hloubka bez portafiltru: 32,5 cm]

Hmotnost: 4,35 kg

Délka kabelu: >90 cm

Kapacita koSe
Jednoduché: 10g
Dvojité: 17g

Objem odkapavaci misky: Do 0,2 |
Kapacita nadrze na vodu: 1,145% |

Doba predehrevu stroje: <55s

Objem kavy* (vychozi nastaveni):

Espresso: 30-55ml

Dvojité: 65-95ml

Latte: 170-280 ml mléka, 30-55 ml kavy

Cappuccino: 114-190 ml mléka, 30-55 ml kavy

*MnoZstvi se muZze lisit v zavislosti na pouZiti riznych kapsli
apodl ESE

+
Toto tlacitko ﬁ se rozsviti oranzové, kdyz stroj potfebuje odstranéni vodniho kamene.

f} Pokud NTC neni pripojen k napajeci desce, bude v té dobé svitit cervena kontrolka indikatoru

chyby a po stisknuti jakéhokoliv tlac¢itka nebude reagovat.
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4 Priprava

4.1 Prvni pouziti

0 Odstrante z pristroje veskeré ochranné folie, nalepky a jakykoli jiny obalovy materidl.

Vyberte si bezpecny a stabil-
ni povrch s lehce dostupnym
zdrojem energie a umoznéte
minimaln{ vzdalenost od stran
strojU.

Nadrzku na vodu napliite cer-
stvou, studenou Cistou vo-
dou minimalné po znacku MIN
a maximalné po znacku MAX.
(Nepridavejte horkou vodu)
Potom vloZte nadrz do stroje a
druhy konec napdjeciho kabe-
lu do zasuvky s vhodnym na-
pétim.

Na ovladacim panelu se roz-
sviti tlacitko zapnuti/vypnuti "
(. stisknutim tohoto tladitka
zapnéte zafizeni. Polozte Salek
pfimo pod varnou hlavu a stisk-
néte tladitko Cisténi "§". Zafi-
zeni vyda jeden zvukovy sig-
nal a zacne Cistit. Po dokonceni
bude zafizeni pfipraveno k po-
uziti.

Poloautomaticky Espresso kavovar / UzZivatelska prirucka
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4 Priprava

4.2 Vareni jednoduchého / dvojitého espressa

~N

Do drzéku filtru vloZte jednodu-
chy nebo dvojity kos na espre-
sso. Cerstvé umletou kdvu na-
sypte do filtru pomoci odmérky
(pfiblizné 8-15 g) a pomoci IZi¢c-
ky vyrovnejte prebytecny pra-
Sek. Ubijecim koncem IzZice za-
tlacte priblizné 15 kg, abyste
prasek rovhomeérné a pevné za-
tladili.

Nainstalujte portafiltr pod vy-
pust kavy. Zarovnejte jej se
symbolem odemceni, zasunte
jej do drazky a pomalu jej oto-
¢te doprava k symbolu uzam-
ceni.

- Umistéte salek kavy pfimo
pod vypust kavy.

- Stisknéte jednoduché nebo
dvojité tlacitko a ozve se zvu-
kovy signal.

- Vybrand kava zacne blikat a
zacne se pfiprava napoje.

Po dokonceni vareni kavo-
var vyda jeden zvukovy signal
a prejde do rezimu necinnos-
ti. Vyjméte portafiltr ve sméru
hodinovych rucic¢ek. Po kazdém
pouZiti vyCistéte portafiltr a vy-
suste jej.

e Po vareni pockejte 5 sekund a poté vyjméte filtr. To pomuze snadno odstranit pohyblivy filtr.

e Kavovy prasek po vareni nelze pouzit.

e Pomoci prodlouzeni rukojeti vyklopte zbytky kavy a zaroven udrzujte kos na misté.
e Chcete-li zajistit optimalni teplotu espressa, doporucujeme predehfrivat salky.

pouzivat Cerstvé umleta celd kdvova zrna.

0 e Chcete-li z kdvovych zrn vytéZit co nejpInéjsi chut, doporucujeme pfi kazdé pripravé espressa

e Kromé pouzité kdvy pomuze k dokonalému espressu také pouziti cerstvé studené vody bez
chléru, zapachu a jinych necistot.

e Mleté espresso skladujte ve vzduchotésné nadobé na chladném a suchém misté, aby si
zachovalo svoji chut. Mleta kdva by se neméla uchovavat delsi dobu, protoZe se sniZi jeji

chut.
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4 Priprava

4.3 Vareni cappuccina a latte

Cappuccino nebo Latte jsou kombinace jedné davky espressa s riiznym mnozstvim horkého mléka a mlécné pény.

Drzite nadrzku na mléko jednou
rukou, stisknéte tlacitko na hor-
ni strané vika nadrzky na mlé-
ko, abyste nadrzku na mléko
vybrali smérem doprava. Stisk-
nutim uvoliovaciho tlacitka na
pravé strané télesa vika od-
strante viko nadrzky na mléko.

Do nadrzky na mléko pridejte mlé-
ko. MIéko by mélo byt vzdy pod
maximalni  hranici. Doporucena
teplota mléka je 4-8 °C (~ 40-46
°F). Nasadte viko nadrzky na mlé-
ko a pfipojte nadrzku na mléko ke
spotfebici, musi slysitelné zacvak-
nout na misto. Ujistéte se, Ze na-
drzka na mléko je spravné nasaze-
na. Nastavte Uhel vystupu mlécné
pény nad Salkem. Hustotu mléc-
né pény nastavte pomoci knofliku
podle svych preferenci.

Do portafiltru vioZte jeden kos.
Naplnte filtr jemné mletym
espresso praskem (pfiblizné
8-15q). Prasek stisknéte plo-
chou stranou kavové IZicky. Na-
instalujte portafiltr pod vypust
kavy. Zarovnejte jej se symbo-
lem odemceni, zasurite jej do
drézky a pomalu jej otocte do-
prava k symbolu uzaméeni.

vychutnani pozadované pény. Doporuc¢ené nastaveni pro Latte je min-stred, Cappuccino je

o Tento pristroj umoznuje uzivateli nastavit pomér pény otacenim knofliku od Max po Min, pro

stfed-max. Hustotu mlécné pény upravte podle svych preferenci.

Stisknéte tlacitko "cappucci-
no nebo latte", poté zazni jed-
no pipnuti. Vybrané tlacitko pro
napoje zacne blikat a spusti se
vareni.

Cerpadlo bude pracovat s pre-
stavkami, kdyZ se mlécéna péna
poprvé dostane do §alku. KdyZ je
mlécna péna pripravena, zarize-
ni automaticky zacne vafrit kavu.

KdyZ pfistroj jednou pipne, na-
poje jsou pripraveny, vychutnej-
te sije!
- Kévovar se vréati do klidového
rezimu.

Poloautomaticky Espresso kavovar / UzZivatelska prirucka
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4 Priprava

4.4 Vareni / Pridavani mlécné pény
+
Naplnte nadrzku na mléko a nastavte knoflik do spravné polohy. Stisknéte tlacitko mlécné pény"g”.

Stroj zacne automaticky vydavat mléko (90-140 ml). Po dokonceni se stroj vréti do faze nec¢innosti.

Vzdy se ujistéte, Ze je nadrz na mléko spravné umisténa. Pokud neni dobre nasazen;
tlacitka cappuccina, latte a mlécné pény se vypnou a funkce nebudou k dispozici. Bzuc¢ék to
signalizuje 3 pipnutimi.

Odstranéni nadrzky na mléko nema Zadny vliv na pfipravu kavy, Ize pouZivat programy pro
jedno/dvojité espresso.

4.5 Nastaveni vysky pro rtzné velikosti sklenic

Pro mensi salky Ize pouzit za- V pfipadé salkd prameérné veli-

sobnik na salky (3). kosti umistéte Salek nad odkapa-
vaci misku (6) do normalné vlo-
Zené polohy.

Pokud je odkapavaci misa odstranéna pro vétsi salky, méla by se do pfistroje
vratit hned po dokonceni pripravy napoje. Pokud se odkapavaci miska po
pfipravé napoje nevlozi zpét, mize se stat, ze se voda dostane do zakladny a
bude treba ji rucné vycistit suchym hadrikem.
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5 Provoz a pouzivani

5.1 Pouziti kapsli

Kéava v kapslich muze byt pouzita kromé mleté kavy pomoci pfislusenstvi pro kapsle. Vyrobek je vhodny
pouze pro originalni kapsle typu Nespresso.

Vs

-

Kapsle by méla byt umisténa
uvnitf portafiltru kapsli. Poté
umistéte propichovac kapsle na
kapsli uvnitf portafiltru. Ujistéte
se, ze jste ji vlozili celou az na
doraz.

>B>B@

Poté, stejné jako u mleté kavy,
umistéte portafiltr na zafize-
ni a otoCte doprava, abyste jej
uzamkli.

Stisknutim pozZadovaného na-
poje pripravite kavu. Pokud se
chystate vybrat mléény napoj,
ujistéte se, Ze je nadrzka na
miléko pIna.

Kapsle nelze po vareni kavy pouzit.

Portafiltr nemyjte v mycce nadobi.

Po dokonceni vyjméte propi-
chovac kapsli. Pouzitd kapsle
zUstane uvnitf portafiltru. Aniz
byste se dotkli kapsle, muZete ji
vyhodit pfidrZzenim rukojeti por-
tafiltru.

Nevkladejte ruku pfimo do vnitrku drzaku kapsli, aby nedoslo ke zranéni propichnutim.

Ujistéte se, Ze veskeré prislusenstvi a portafiltr jsou pred dalsim pouzitim vycistény, aby byl
zajistén nejlepsi vykon.
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5 Provoz a pouzivani

5.2 E.S.E. Pouziti plochych kapsli

Kromé moznosti pouziti mleté kavy a kapsli Ize k pfipravé ndpojd pouzit také ploché kapsle Easy-Serve-

Espresso.

e N

- J

Kosik na kapsle by mél byt
umistén uvnitf hlavniho por-
tafiltru. Plocha kapsle by méla
byt umisténa uvnitf kosiku na
kapsle.

Umistéte portafiltr na zafize-
ni a zamknéte jej oto¢enim do-
prava.

Stisknutim poZadovaného na-
poje pripravite kavu. Pokud se
chystate vybrat mléény napoj,

Po dokonéeni vyjméte portafil-
tr, abyste zlikvidovali pouZitou
plochou kapsli. MdZete pouzit
malou rukojet na portafiltru na
misté a plochou pouzitou kapsli
jednoduse vyklepnout.

ujistéte se, Ze je nadrzka na
miléko plna.

0 E.S.E ploché kapsle po uvareni kavy nelze pouzit.

5.3 Nastaveni objemu kavy/mléka

Nastaveni mnozstvi pro jednoduché a dvojité espresso

1. Vyberte funkci, kterd se ma preprogramovat. Stisknéte prislusné tlacitko (jednoduché nebo dvojité
espresso) a podrzte jej stisknuté. Uslysite jedno pipnuti. [programovatelné mnozstvi jednoho/dvojitého
espressa (min: 30/60 ml, max.: 50/100ml)]

2. Tlacitko pustte az po spusténi pozadovaného mnozstvi kavy. UslysSite dvé pipnuti. Toto mnozstvi je
nyni ulozeno v rémci prislusné funkce.

Nastaveni mnozstvi pro Latte, Cappuccino a mlécnou pénu

1. Vyberte funkci, kterd se ma preprogramovat. Stisknéte pfislusné tlacitko (cappuccino, latte nebo mléko)
a podrzte jej stisknuté. Uslysite jedno pipnuti. (Nejkratsi doba vareni mléka je 10 s, nejdel$i 45 s.)

2. Tlac¢itko pustte az po uplynuti poZzadované doby vareni mléka. Uslysite dvé pipnuti. Tento ¢as se nyni
uloZi pod prislusnou funkci.

3. Cheete-li zménit mnozZstvi ¢erné kavy; po dokonceni vydavani mléka stisknéte a podrzte ikonu
vybraného napoje, dokud se nepropusti pozadované mnozstvi.
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5 Provoz a pouzivani

Upravend nastaveni ndpoje se ulozi do paméti zafizeni pro dalsi pouziti, dokud se znovu
nevynuluji nebo nezméni.

~

Epi f 3> | Obnoveni vychozich/tovamich nastaveni
jednotlivych napoju:

- @- Stisknutim a podrzenim libovolného tlacitka napoje a tlacitka
napdjeni soucasné na vice nez 3 sekundy vynulujete zvolené
J mnozstvi napoje.
~

Latte Cappuccino

\/@éa\

- e Obnoveni vychozich/vyrobnich nastaveni vSech

Espresso Double <+ népojﬁ:
; + Stisknutim a podrzenim tlacitek single a double espresso spolu na
‘,' w Q vice nez 3 sekundy vynulujete mnozstvi vsech napoju.

atte Cappuccino

. /

b
O,
®

-

Pohotovostni doba: Stroj se automaticky vypne po 29 minutach bez jakéhokoli provozu (nebo
po skonceni prace).
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6 Cisténi

6.1 Cisténi nadrze na mléko

+
Nalijte vodu do nadrzky na mléko po Uroven MAX a stisknéte tlacitko pro napénéni mléka """ Po
dokonceni vyjméte soucasti nadrze na mléko (9) (11) a ocCistéte je pod Cistou vodoul.

A e Po kazdém pouziti nadrzku na mléko vycistéte, abyste zabranili vzniku usazenin mléka.

h PouZijte Cistici jehlu (18) k vycisténi
uvnitr vstupu mlécného pénice.

6.2 Funkce cisténi/oplachovani

K ¢isténi varné hlavy umistéte pod varnou hlavu nadobu a stisknéte tlacitko ¢isténi ;¢ Cisténi se
dokon¢i do 16 sekund a zafizeni bude pripraveno k pouZziti.

e Pokud zafizeni nepouzivate déle nez 5 po sobé nasledujicich dni, vyplachnéte a vypustte nadrz
na vodu.
o VSechna prislusenstvi a odkapavaci misku a jeji miizku (6) (4) Ize Cistit ruéné pod Cistou vodou.

e Nevkladejte portafiltr do mycky nadobi.

6.3 Funkce odstranovani vodniho kamene

+
KdyZ je tfeba odstranit vodni kdmen, ikona odstranéni vodniho kamene ﬁ& se rozsviti oranzove. Pod
varnou hlavu umistéte nadobu o objemu 1,51. Nalijte vodu do nadrze na vodu po urovert MAX a smichejte
ji s odstranovacem vodniho kamene nebo kyselinou citronovou. Stisknéte a podrzte tlacitko pro
odstranovani vodniho kamene ;¢ déle nez 3 sekundy a uslysite dva zvukové signaly, které znamenayji,
Ze byl zahajen prvni cyklus odstranovani vodniho kamene. Prvni cyklus trva priblizné 15 minut. Po
dokonceni se ikona pro odstranéni vodniho kamene zméni na bilou ;¢

Vyprazdnéte a vymeénte nadobu pod varnou hlavou. Vycistéte a napliite nadrz na vodu ¢istou vodou az
+

po Uroven MAX. Stisknéte a podrzte tlacitko pro odstranovani vodniho kamene "<Y " déle nez 3 sekundy
a uslysite dva zvukové signaly, které znamenaji, Ze byl zahdjen Sekundy cyklus odstranovani vodniho
kamene. Druhy cyklus trva pfiblizné 6 minut. Po dokonceni se stroj vrati do faze volnobéhu a bude
pripraven k pouziti.
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i ¥ +, Obnoveni stavu upozornéni na odstranéni vodniho
Espresso Double + kamene.
g + Stisknéte a podrzte soucasné tlacitko napajeni a tlacitko pro
©) ;' w Q odstranéni vodniho kamene na vice nez 3 sekundy.

Latte Cappuccino

e Odvapnéni se vyzaduje po preddefinovaném cyklu varen.
e Obnoveni stavu upozornéni na odstranéni vodniho kamene se nedoporucuje k udrzeni

nejlepsiho stavu spotrebice.
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7 ResSeni problému

7.1 Problémy, mozné priCiny a napravna opatreni

Problém

Pric¢ina

Odstranéni

Kéava stéka po
strané portafiltru.

Portafiltr (2) neni spravné
vloZen.

OtocCte rukojeti portafiltru (2) vice doprava.

Okraj sfta neni bez mleté kavy

Vypnéte kavovar, vyjméte drzak portafiltru (2) a vycistéte
okraje sita.

Sito uvnitf varné hlavy je
znecisténo.

Vycistéte varnou hlavu vihkym hadfikem a spustte funkci
Cisténi bez nasazeni portafiltru.

Pres portafiltr
protéka velmi
malo kavy nebo

V nédrZi neni voda.

Naplnte nadrzku vodou.

Sito uvnitf varné hlavy je
zablokovano.

Varte vodu pres sitko bez viozeného portafiltru (2). Pokud voda
nepronika, odsroubujte sitko, vyCistéte jej a vymérite.

vubec zadna kava.

Sito je zablokovano.

Néprava: VycCistéte sitko, vloZte jej do portafiltru (2) a precerpej-
te vodu bez kavy. Pokud pres sito neprochazi voda, zavolejte do
zakaznického servisu a objednejte si nahradni sito.

Espresso se vafi
jen po kapkach.

Kévovy prasek je prilis jemny
nebo prilis pevné zatlaceny.

Kavovy prasek netlucte tak silné. PouZijte hrubsi mletou kavu.

Stroj je zablokovan vépenaty-
mi usazeninami.

Odvapnéte zafizeni. Viz strana 15.

Espresso se vafi

Mleta kéva je prilis hruba.

PouZijte jemnéjsi mleti.

pFliS rychle. V situ nenf dostatek kavy. Pouzivejte vice mleté kavy.
Kava je stara nebo prilis PouZivejte ¢erstvou kdvu
sucha. ‘
Kava nenf dostateéné silné
zatlacend. Voda se pres kavu | Pevnéji utlacte kavovy prasek. PouZijte jemnéjsi mleti.
Neni péna. protlacuje prilis rychle.
i s K dosaZeni jemnéjsiho a konzistentnéjsiho mleti pouZijte
Prilis hruba kava. konicky miynek.
Kévova smés nevhodna pro =2 .
oFipravu espresso kévy, Zménte znacku espressa.
MIéko nenf Cerstvé. PouZivejte cerstvé mléko.
MIéko neni vhodné. Zkontrolujte, zda je mléko vhodné k napénéni.
Nedostatek pény
pri napénéni ; <4 i ) }
mléka. {\glpﬁl;) bylo od zaCatku priis | ey pouZzivejte pfimo z chladnicky (34 °F).
wéer:jiostatek micka knape- Pouzijte vice studeného miléka.
Otvor pro privod mléka je Pouzijte Cistici jehlu (18) k vycisténi uvnitf vstupu mlécného
zablokovan. pénice.
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Najskor si precitajte tento navod na pouzitie, prosim!

Vazeni zakaznik,

Dakujeme Vam, ze ste si zvolili tento spotrebi¢ Beko. Dufame, ze z vasho produktu, ktory bol vyrobeny
pomocou vysoko kvalitnej a najmodernejsej technoldgie, ziskate najlepsie vysledky. Pred pouZitim
zariadenia si pozorne precitajte celd pouzivatelsku prirucku a vsetky dalSie sprievodné dokumenty a
uschovajte ich ako referenciu pre budice pouzitie. Ak produkt odovzdate niekomu inému, odovzdajte
mu tieZ ndvod na pouZitie. Berte do Uvahy vSetky upozornenia a informécie uvedené v pouZzivatelskej
prirucke.

Vysvetlenie symbolov
V réznych ¢astiach tohto navodu sa pouzivaju nasledovné symboly:

Dolezité informacie alebo uzZitoc¢né rady o pouZiti.

majetku.

f} NEBEZPECENSTVO: Toto upozornenie upozorfiuje na nebezpecéné situdcie vodi Zivotu a

A VAROVANIE: Toto upozornenie oznacuje potencidlne nebezpecné situacie.

A VYSTRAHA: Toto upozornenie upozorfiuje na moznost vzniku materialnych skod.

Il
Q f Materialy si vhodné na styk s potravinami



1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a zivotné prostredie

Tato Cast obsahuje bezpecnostné pokyny, ktoré
pomdzu zabezpecit ochranu pred rizikami zranenia
0s0b a pred materidlnymi Skodami. Nedodrzanim
tychto pokynov stracate platnost poskytnutej
zaruky.

1.1 Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym

pradom!

Kontakt s vodiémi alebo komponentmi pod

napatim moéze spdsobit vazne zranenie alebo

dokonca smrt!

Pre zabranenie Urazu elektrickym pradom,

dodrzujte nasledujlce bezpecnostné opatrenia:

¢ NepouZivajte kavovar, ak je poskodeny
pripojovaci kabel alebo zastrcka.

e Pred opatovnym pouzitim kavovaru musf sietovy
kabel vymenit kvalifikovany elektrikar.

o Neotvarajte kryt kavovaru. Nebezpecenstvo
Urazu elektrickym pridom pri dotykoch pod
napatim a/alebo pri zmene elektrickej a
mechanickej konfiguracie.

1.2 Nebezpecenstvo popalenia alebo
obarenia

Casti kdvovaru sa mézu pocas prevadzky velmi

zahriat! Vydavané napoje a unikajuca para su velmi

horuce!

DodrZiavajte nasledujuce bezpecnostné opatrenia,

aby ste zabranili spaleniu / obareniu seba a / alebo

ostatnych:

¢ Nedotykajte sa ani jedného z kovovych Spiciek
na oboch vytokoch kavy.

e Zabrante priamemu kontaktu pokozky s
unikajucou parou alebo s hordcim oplachovanim,
Cistenim a odstranovanim vodného kamena.

1.3 Zakladné bezpecnostné opatrenia

Pre bezpecné zaobchadzanie s kavovarom

dodrziavajte nasledujice bezpecnostné opatrenia:

e Nikdy sa nehrajte s obalovym materialom.
Nebezpecenstvo udusenia sa!

e Pred pouzitim skontrolujte kavovar, ¢i nema
viditelné znamky poskodenia. NepouZivajte

poskodeny kavovar.

e Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi byt
vymeneny vyrobcom, technikom alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby nedoslo k drazu.

e Opravy kavovaru smie vykonavat iba
autorizovany odbornik alebo zakaznicky servis.
Neodborné opravy moézu pre pouzivatela
predstavovat znacné nebezpecCenstvo. Tiez
zanikaju zaruky.

e QOpravy kavovaru pocas zarucnej doby mozu
vykonavat iba servisné strediska autorizované
vyrobcom, v opacnom pripade zanika zaruka v
pripade nasledného poskodenia.

o PoSkodené diely sa mdézu vymenit iba za
origindlne nahradné diely. Len originalne
nahradné diely zarucuju splnenie
bezpecnostnych poZiadaviek.

* Spotrebice mbézZu pouzivat osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatoénymi
skisenostami a znalostami, ak boli pod
dohladom alebo boli poucené o pouzivani
spotrebica bezpecnym spdsobom a rozumeju
prislusnym nebezpecenstvam.

Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti vo veku od 8
rokov, pokial su pod dohladom alebo im boli dané
instrukcie tykajuce sa pouzitia pristroja osobou
zodpovednou za ich bezpeénost. Cistenie a
Udrzbu nesmu vykonavat deti, ak nie su starsie
ako 8 rokov a nie su pod dohladom. Udrzujte
pristroj a privodny kabel mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.

e Toto zariadenie je urCené pre pouzitie v
domacnosti a v podobnych podmienkach, ako
su napriklad:

Kuchynské  miestnosti  pre  personal v
obchodoch, kancelériach a v inych pracovnych
prostrediach;
- farmové domy;
- pre potreby zékaznikov v hoteloch, moteloch a
inych typoch bytovych zariadent;
- ubytovacie zariadenia typu bed and breakfast;
o Chrante kavovar pred poveternostnymi vplyvmi,
ako je dazd, mraz a priame slnecné Ziarenie.
NepouZivajte kdvovar vonku.
* Spotrebi¢ nesmie byt ponoreny.
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1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a Zivotné prostredie

Kavovar alebo prislusenstvo necistite v
umyvacke riadu.

Do vody nenalievajte ziadne iné tekutiny, ani do
nej nedavajte potraviny.

Nenapliajte nadrz na vodu za znac¢ku maxima
(dolny okraj plniaceho otvoru) (1,1 litra).

Stroj obsluhujte iba vtedy, ked je namontovana
nadoba na odpad, odkvapkavacia misa a mriezka
na pohar.

Netahajte za kabel, aby ste vytiahli zastréku zo
zasuvky, ani sa ho nedotykajte mokrymi rukami.

Kavovar nedrzte za sietovy kabel.

Udrzujte pristroj a privodny kabel mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.

Pred vybratim nadrzky na vodu, aby ste ju naplnili
alebo vyprazdnili, zariadenie vzdy vypnite.

Pristroj vzdy umiestnite na rovnu, stabilny,
tepelne odolnu pracovnu plochu.

Pred varenim sa musf portafilter o najtesnejsie
otoc¢it doprava, aby sa zabranilo uvolneniu
portafiltra v désledku vysokého tlaku.

Pri nespravnom pouzivani moze dojst k
vaznemu poraneniu. Na ochranu pred poZiarom,
Urazom elektrickym priddom alebo poranenim
0s6b neponarajte kabel, elektrické zastréky,
vykurovaciu zakladiu do vody alebo inych
kvapalin. NepouZzivajte Ziadny spotrebi¢ s
poskodenym kablom alebo zastrékou, po
poruche spotrebi¢ca alebo po jeho pade ¢i
akomkolvek poskodeni. Obratte sa na vyrobcu
alebo jeho zakaznicky servis.

Povrch vykurovacieho telesa je po pouziti
vystaveny zvyskovému teplu, nedotykajte sa
hortceho povrchu, nepouzivajte rukovat ani
tlacidlo. PoGas pouzivania a po nom vzdy drzte
ruky mimo nadoby a stroja, aby ste znizili riziko
poranenia osob.

Kavovar nesmie byt pri pouzivani umiestneny v
skrinke.

1.4 Bezny ucel pouzitia

Rucény kavovar na espresso Beko je uréeny na
pouzitie vdomacnostiach a podobnych aplikaciach,
napriklad v kuchyniach pre zamestnancoy,
obchodoch, kanceldriach a podobnych oblastiach
alebo zékaznikmi v penziénoch, hoteloch, moteloch
a inych obytnych zariadeniach. Tento kavovar nie
je ur¢eny na komeréné pouzitie. Stroj je uréeny iba
na pripravu kavy a na ohrev mlieka a vody. Kazdé
iné pouzitie, ako bolo uvedené vyssie, sa povazuje
za nespravne pouzitie.
Nebezpecenstvo
nespravnym pouzitim!
Ak sa kavovar nepouziva na urceny ucel alebo
sa pouziva inym spdsobom, moéze byt zdrojom
nebezpecenstva alebo sa nim moze stat.

A\

Ziadne naroky akéhokolvek druhu, ktoré vzniknu v
dosledku pouzivania kavovaru na iny ako urceny
Ucel, nebudu akceptované za skody alebo zranenia.
Riziko musi znasat vylu¢ne vlastnik stroja.

sposobené

e Kavovar sa preto moze
pouZzivat iba na urceny Ucel.

e Dodrziavajte postupy uvedené
v tejto pouzivatelskej prirucke.

1.5 Obmedzenie zodpovednosti

VSetky technické informacie, Udaje a pokyny o
instaldcii, prevadzke a udrzbe kavovaru uvedené
v tomto navode na obsluhu predstavuju aktualny
stav v Case tlaCe a vychadzaju z najlepsich
moznych poznatkov ziskanych sklsenostami a
know-how.

Z informdcii, ilustracii a popisov Vv tejto
pouzivatelskej prirucke nie je mozné odvodit
Ziadne naroky.

Vyrobca nezodpovedd za Skody alebo zranenia
v désledku nedodrzania navodu na pouZitie,
pouzitia na iné ako urCené ucely, neodbornych
oprav, neopravnenych Uprav alebo pouZitia
neschvalenych nahradnych dielov.
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1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a zivotné prostredie

1.6 Sulad so smernicou WEEE a
Odstranenie odpadov vyrobku:

Tento vyrobok splfa poziadavky smernice WEEE
EU (2012/19/EU). Tento vyrobok je oznaceny
klasifikacnym symbolom pre odpad z elektrickych
a elektronickych zariadeni (WEEE).

Tento symbol znamend, Ze na konci

svojej Zivotnosti sa tento vyrobok

nesmie likvidovat spolu s ostatnym
domovym odpadom. PouZité zariadenie
sa musi odniest na oficidlne zberné
miesto na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Tieto zberné miesta
najdete na miestnom Urade alebo u predajcu, kde
ste vyrobok zakupili. Kazdad domacnost pini
doéleziti ulohu pri zhodnocovani a recyklacii
starych spotrebic¢ov. Spravna likvidacia pouzitého
spotrebica  pomaha  predchadzat moznym
negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a
[udské zdravie.

1.7 Sulad so smernicou RoHS

Vyrobok, ktory ste si zakupili, je v sulade so
smernicou EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje
Skodlivé a zakazané latky uvedené v smernici.

1.8 Informacie o baleni.

Obalové materidly produktu su vyrobené
99 - y .
® 9| zrecyklovatelnych materidlov v stlade s
W | nasimi narodnymi predpismi o Zivotnom
prostredi. Nevyhadzujte obalové
materidly spolu s doméacim alebo inym odpadom.
Vezmite ich do zbernych miest pre obalové
materidly uréené miestnymi organmi.
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2 Prehlad a ovladaci panel

1. Kontrolny panel 2.1 Ovladaci panel
2. Portafilter
3. Drziak pohéra e N
4. Mriezka odkvapkavacej misky = =
1) e— a +.
5. Plavajlice zariadenie 8 - ' ﬁ i :
. . Espresso Double
6. Odkvapkévacia miska 5 a
7. Veko nadrze na vodu -
\ +
8. N&dr? na vodu 9 —1t (D t’ | | Q 7 8
9. Kryt nadrze na mlieko tatte  Cappuccino

- %

10. Gombik na nastavenie mliecnej peny
11. Nadrz na mlieko o o
12. Jeden k3 na espresso 1 @ Indikator predhrievania
13. Dvojity kds na espresso 5 Q) Tlacidlo zapnutia/vypnutia a
14. Naberacka na kavu / tamper zlusenia
15. Vlozka na kapsule 3 @ Generalna porucha
16. Kapsulovy portafilter

pv vonyp I 4 *¢ Tlacidlo na Cistenie a odstra-
17. Vlozka na pody < novanie vodného kamena
18. Cistiacu ihlu +

5 & | Tatidionamiieko

Vsetky deklarované hodnoty na produkte a na vytlacenych letdkoch su zachytévané po laboratérnych meraniach vykona-
nych podla suvisiacich noriem. Tieto hodnoty sa mézu lisit v zavislosti od pouZitia a od okolitych podmienok.
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3 Technicke udaje

Napajanie: 220-240 V~, 50-60 Hz

Napajanie: 1376 - 1628 W
Prava na technické a dizajnové zmeny vyhradené.

VSetky deklarované hodnoty na vyrobku a v
tlacenych letédkoch boli ziskané z laboratérnych
merani vykonanych podla prislusnych noriem. Tieto
hodnoty sa moézu lisit v zavislosti pouzitia a od
okolitych podmienok.

Rozmery produktu:

20,5 cm (8irka) x 30,8 cm (vyska) x 42,3 cm (hibka)
[Sirka bez pohara na mlieko: 14,4 cm

Hibka bez portafiltra: 32,5 cm]

Hmotnost: 4,35 kg

Dizka kabla: > 90 cm

Kapacita kosa
Jednol6zkovy: 10g
Dvojita 17g

Objem odkvapkavacej misky: Do 0,2 |
Kapacita nadrze na vodu: 1,1£5% |

Doba predohrevu stroja: < 55 s

Objem kavy* (predvolené nastavenie):

Espresso: 30-55 ml

Dvojita 65-95 ml

Latte: 170-280 ml mlieka, 30-565 ml kavy

Cappuccino: 114-190 ml mlieka, 30-55 ml kavy

*Mnozstva sa mozu lisit v zavislosti od pouzitia réznych

kapsul a podov E.S.E.

+
Toto tlacidlo & sa rozsvieti na oranzovo, ked stroj potrebuje odstranit vodny kamen.

fﬁ Ak NTC nie je pripojeny k napajacej doske, bude v tom Case svietit Cervena kontrolka

indikatora chyby a po stlaceni akéhokolvek tlacidla nebude reagovat.
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4 Priprava

4.1 Prvé pouzitie

0 Zo spotrebica odstrante vSetky ochranné fdlie, nélepky a iny obalovy material.

Ve

Vyberte si bezpecny a stabil-
ny povrch s lahko dostupnym
zdrojom energie a umoznite
minimalnu vzdialenost od stran
strojov.

Nadrzku na vodu naplite cer-
stvou, studenou Cistou vo-
dou minimalne po znacku MIN
a maximalne po znacku MAX.
(Nepridavajte horticu vodu)
Potom vloZte nadrz do stroja a
druhy koniec napajacieho kab-
la do zasuvky s vhodnym na-
patim.

Na ovladacom paneli sa roz-
svieti tlacidlo zapnutia/vypnu-
tia (. Stlagenim tohto tlacidla
zariadenie zapnete. PoloZte Sal-
ku priamo pod varnu hlavu a
stlagte tlacidlo Sistenia "3,
Zariadenie vyda jeden zvukovy
signal a zacne Cistit. Po dokon-
¢eni bude zariadenie pripravené
na pouzitie.

Poloautomaticky espresso stroj/ PouZivatelska prirucka
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4 Priprava

4.2 Varenie jednoduchého / dvojitého espressa

Do drziaka filtra vloZte jed-
noduchy alebo dvojity kés na
espresso. Cerstvo  zomletu
kavu nasypte do filtra pomo-
cou odmerky (priblizne 8-15 g)
a pomocou lyzicky vyrovnaj-
te prebytocny prasok. Ubijacim
koncom lyzice naneste pribliz-
ne 15 kg, aby ste prasok rovno-
merne a pevne zatlacili.

Nainstalujte portafilter pod vy-
pust kavy. Zarovnajte ho so
symbolom odomknutia, zasun-
te ho do drazky a pomaly ho
otocte doprava k symbolu uza-
mknutia.

- S4lku na kdvu umiestnite pria-
mo pod vypust kavy.

- Stlacte jednoduché alebo
dvojité tlacidlo a ozve sa pip-
nutie.

- Vybrana kava zacne blikat a
zacne sa priprava napoja.

Po dokonceni varenia kavo-
var vyda jeden zvukovy signal
a prejde do rezimu necinnosti.
Vyberte portafilter v smere ho-
dinovych ruciciek. Po kazdom
pouziti vycCistite portafilter a vy-
suste ho.

e Po zavarani pockajte 5 sekind a potom vyberte filter. To pomdze lahko odstranit pohyblivy

filter.

e Kavovy prasok sa nemoze pouzit po spareni.

e Pomocou predfZenia rukovite vyklopte zvysky kdvy a zaroveri udrzujte kos na mieste.

e Ak chcete zabezpecit optimalnu teplotu espressa, odporic¢ame predhrievat salky.

pouzivat ¢erstvo zomleté celé kavové zrna.

0 e Ak chcete z kdvovych zfn vytazit ¢o najpinsiu chut, odporic¢ame pri kazdej priprave espressa

e Okrem pouzitej kavy pomdze k dokonalému espressu aj pouzitie Cerstvej studenej vody bez
chléru, zapachu a inych necistot.

e Mleté espresso skladujte vo vzduchotesnej nddobe na chladnom a suchom mieste, aby si
zachovalo svoju chut. Zemina by sa nemala uchovavat dihsi ¢as, pretoZe sa zniZi jej chut.
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4 Priprava

4.3 varenie cappuccina a latte

Cappuccino alebo Latte si kombindcie jednej davky espressa s réznym mnozstvom hortceho mlieka a

mliecnej peny.

Drziac nadrzku na mlieko jed-
nou rukou, stlacte tlacidlo na
hornej strane veka nadrzky
na mlieko, aby ste nadrzku na
mlieko vybrali smerom dopra-
va. Stlacenim uvolfovacieho
tlacidla na pravej strane telesa
veka odstrante veko nadrzky na
mlieko.

Do nadrzky na mlieko pridajte
mlieko. Mlieko by malo byt vzdy
pod maximalnou hranicou. Od-
porucana teplota mlieka je 4-8
°C (~ 40-46 °F). Nasadte veko
nadrzky na mlieko a pripojte
nadrzku na mlieko k spotrebi-
¢u, musi pocutelne zacvaknut
na miesto. Uistite sa, Ze nadr-
zka na mlieko spravne sedi.
Nastavte uhol vystupu mlie¢-
nej peny nad $alkou. Hustotu
mliecnej peny nastavte pomo-
cou gombika podla svojich pre-
ferencif.

Do portafiltra vioZte jeden kés.
Naplnte filter jemne mletym
espresso praskom (priblizne
8-15@). Prasok stlacte plochou
stranou kavovej lyZicky. Nain-
Stalujte portafilter pod vypust
kavy. Zarovnajte ho so symbo-
lom odomknutia, zasurite ho do
drézky a pomaly ho otocte do-
prava k symbolu uzamknutia.

aby si vychutnal pozadovanu penu. Odporucané nastavenie pre Latte je min-mid, Cappuccino

0 Tento pristroj umoZnuje pouzivatelovi nastavit pomer peny otd¢anim gombika od Max po Min,

je mid-max. Hustotu mlie¢nej peny upravte podla svojich preferencii.

Poloautomaticky espresso stroj/ PouZivatelska prirucka

181 /8K



4 Priprava

Stlacte tlacidlo "cappuccino
alebo latte”, potom zaznie jedno
pipnutie. Vybrané tlacidlo na-
pojov zacne blikat a varenie sa
spusti.

Cerpadlo bude pracovat s pre-
stavkami, ked sa mliecna pena
prvykrat dostane do salky. Ked je
mliecna pena pripravena, zariade-
nie automaticky zacne varit kavu.

4.4 Varenie / pridavanie mliecnej peny

Ked pristroj raz pipne, napoje su
pripravené, vychutnajte si ich!

- Zariadenie sa vrati do rezimu
necinnosti.

+
Naplite nadrzku na mlieko a nastavte gombik do spravnej polohy. Stlacte tlacidlo mliecnej peny Q
Stroj automaticky spusti davkovanie mlieka (30-140 ml). Po dokonéeni sa stroj vrati do fazy ne¢innosti.

tlacidla cappuccina, latte a mliecnej peny sa vypnu a funkcie nebudu k dispozicii. Bzuciak to

f Vzdy sa uistite, Zze je nadrz na mlieko spréavne umiestnena. Ak nie je dobre nasadeny;

signalizuje 3 pipnutiami.

programy pre jedno/dvojité espresso.

0 Odstranenie nadrzky na mlieko neméa Ziadny vplyv na pripravu kavy, je mozné pouZivat
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4 Priprava

4.5 Nastavenie vysky pre rozne velkosti poharov

Pre mensie salky mozno pouzit V pripade salok priemernej velko-

zasobnik na sélky (3). sti umiestnite Salku nad odkvap-
kavaciu misku (6) do normdlne
vlozenej polohy.

Ak je odkvapkavacia misa odstranena pre vacsie salky, mala by sa do pristroja
vratit hned po dokonceni pripravy napoja. Ak sa odkvapkavacia miska po
priprave napoja nevlozi spat, moze sa stat, Ze sa voda dostane do zakladne a
bude potrebné ju rucne vycistit suchou handrickou.
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5 Prevadzka a pouzivanie

5.1 Pouzitie kapsul

Kapsulovu kdvu mézete pouzivat okrem praskovej kavy aj pouzitim kapsulového prisluenstva. Vyrobok
je vhodny len pre originalne kapsuly typu Nespresso.

Vs

-

Kapsulu umiestnite do portafil-
tra na kapsule. Potom nasad-
te prepichovac¢ kapsul na kap-
sulu vo vnutri portafiltra. Dbajte
na to, aby ste ho zasunuli az na
doraz.

> > P>e

Potom, rovnako ako pri prasko-
vej kdve, nasadte portafilter na
pristroj a otocte doprava, aby
sa zaistil.

Stlacte tlacidlo na pripravu vy-
braného ndpoja a pripravte si
kavu. Ak si vyberiete mliecny
napoj, uistite sa, Ze je nadrz na
mlieko naplnena.

Kapsula sa nemdbze pouzit po spareni.

Portafilter neumyvajte v umyvacke riadu

Po dokonceni vyberte prepicho-
vac kapsul. Zvysna kapsula zo-
stane vo vnutri portafiltra. Bez
toho, aby ste sa dotkli kapsuly,
ju mdzete vyhodit tak, Ze podr-
Zite rukovat portafiltru.

Nevkladajte ruku priamo do vnutra drziaka kapsul, aby ste sa vyhli bodnym poraneniam.

Pre zabezpecenie najlepSieho vykonu sa pred dalSim pouzitim uistite, Zze su vsetko
prislusenstvo a portafilter vycistené.
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5 Prevadzka a pouzivanie

5.2 E.S.E. Pouzivanie podov

Okrem praskovej kavy a kavy v kapsuliach mézete na pripravu ndpojov pouzit aj pody Easy-Serve-

Espresso.

Vs

VloZzku na pody umiestni-
te do klavného portafiltra. Pod
umiestnite pod vlozku na pody.

Umiestnite portafilter na zaria-
denie a otocenim doprava ho
zaistite.

Stlacte tlacidlo na pripravu vy-
braného ndpoja a pripravte si
kavu. Ak si vyberiete mliecny
napoj, uistite sa, Ze je nadrz na
mlieko naplnena.

0 E.S.E pod nie je mozné pouzit po spareni.

5.3 Nastavenie objemu kavy/mlieka

Nastavenie mnozstva pre jednoduché a dvojité espresso

Po dokonéeni odstrante porta-
filter, aby ste zlikvidovali pouZzity
pod. Malu rukovat na portafiltri
moZete pouzit na mieste pri vy-
bijani pouZitého podu.

1. Vyberte funkciu, ktord sa mé preprogramovat. Stladte prislusné tlacidlo (jednoduché alebo dvojité
espresso) a podrzte ho stlacené. Budete pocut jedno pipnutie. [programovatelné mnozstvo jedného/
dvojitého espressa (min: 30/60 ml, max: 50/100ml)]

2. Tlacidlo pustite az po preplneni pozadovaného mnozstva kavy. Budete pocut dve pipnutia. Tato suma
je teraz ulozena v rémci prislusnej funkcie.

Nastavenie mnozstva pre Latte, Cappuccino a mliecnu penu

1. Vyberte funkciu, ktoré sa mé preprogramovat. Stlacte prislusné tlacidlo (cappuccino, latte alebo mlieko)
a podrzte ho stlacené. Budete pocut jedno pipnutie. (Najkratsi ¢as varenia mlieka je 10 s, najdIhsi 45 s.)
2. Tlacidlo pustite az po uplynuti poZzadovaného ¢asu varenia mlieka. Budete pocut dve pipnutia. Tento
¢as sa teraz ulozi pod prislusnu funkciu.

Poloautomaticky espresso stroj/ PouZivatelska prirucka
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5 Prevadzka a pouzivanie

3. Ak chcete zmenit mnozZstvo ciernej kavy; po dokonceni vydavania mlieka stlacte a podrzte ikonu
vybraného napoja, kym sa neprepusti pozadované mnozstvo.

i

4 - N
v
@ I‘.ane Cal ‘!’.ina Q
/

- e

b
O
®

-

Double ¢

Espresso

|

Latte

e +
v
Cappuccino
/

i

Upravené nastavenia napoja sa ulozia do pamate zariadenia na dalSie pouzitie, kym sa znova
nevynuluju alebo nezmenia.

Obnovenie predvolenych/tovarenskych nastaveni
jednotlivych napojov:
Stlacenim a podrzanim lubovolného tlacidla népoja a tlacidla

napdjania slcasne na viac ako 3 sekundy vynulujete zvolené
mnoZstvo napoja.

Obnovenie predvolenych/vyrobnych nastaveni
vSetkych napojov:

Stlacenim a podrzanim tlacidiel single a double espresso spolu na
viac ako 3 sekundy vynulujete mnoZstvo vsetkych napojov.

Pohotovostny Cas: Stroj sa automaticky vypne po 29 minutach bez akejkolvek prevadzky
(alebo po skonceni préce).
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6 Cistenie

6.1 Cistenie nadrze na mlieko

+
Nalejte vodu do nadrzky na mlieko po udroven MAX a stlacte tlacidlo na napenenie mlieka "". Po
dokonceni vyberte sucasti nadrze na mlieko (9) (11) a ocistite ich pod ¢istou vodou.

A e Po kazdom pouziti nadrzku na mlieko vycistite, aby ste zabranili vzniku zvyskov mlieka.

") Na gistenie vnutra vstupu do metlicky
na mlieko pouzite Gistiacu ihlu (18).

6.2 Funkcia cistenia/oplachovania

Na ¢istenie varnej hlavy umiestnite pod varnd hlavu nadobu a stlacte tlacidlo Cistenia & Cistenie sa
dokonéi do 16 sekund a zariadenie bude pripravené na pouZitie.

e Ak zariadenie nepouzivate dlhsie ako 5 po sebe nasledujucich dni, vyplachnite a vypustite
A nadrz na vodu.
e VSetok prislusenstvo, odkvapkavaciu misku a jej mriezku (6) (4) mozno ¢istit ru¢ne pod

Cistou vodou.
o Nevkladajte portafilter do umyvacky riadu.

6.3 Funkcia odstranovania vodného kamena

+
Ked je potrebné odstranit vodny kamen, ikona odstranenia vodného kamena ﬁ sa rozsvieti na

oranzovo. Pod varnu hlavu umiestnite nadobu s objemom 1,5 |. Nalejte vodu do nadrze na vodu po
drovent MAX a zmieSajte ju s odstranovacom vodnéhg kamena alebo kyselinou citrénovou. Stlacte a
podrzte tlacidlo na odstrafovanie vodného kamena "<

zvukové signaly, ktoré znamenaju, Ze sa zacal prvy cyklus odstrafiovania vodného kamena. E@/ cyklus
trva priblizne 15 minut. Po dokonéeni sa ikona odstranenia vodného kamera zmeni na bielu "< ".
Vyprazdnite a vymente nadobu pod varnou hlavou. Vycistite a naplite nédr%na vodu Cistou vodou az po

" na viac ako 3 sekundy a budete pocut dva

Uroven MAX. Stlacte a podrzte tlacidlo na odstranovanie vodného kamena "4Y " na viac ako 3 sekundy a
budete pocut dva zvukové signdly, o znamena, Ze sa zacal druhy cyklus odstrafiovania vodného kamena.
Druhy cyklus trva priblizne 6 minut. Po dokonceni sa stroj vrati do fazy volnobehu a bude pripraveny na
pouZitie.
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6 Cistenie

- e ; Obnovenie stavu upozornenia na odstranenie
Espresso Double vodného kamena:

8
O
g + Stlaéte a podrzte sucasne tlacidlo napdjania a tlacidlo na
o ‘&' w Q odstranenie vodného kamena na viac ako 3 sekundy.

Latte Cappuccino

e Odvapnenie sa vyzaduje po preddefinovanom cykle varenia.
e Obnovenie stavu upozornenia na odstranenie vodného kamena sa neodporuca na udrzanie

najlepsieho stavu spotrebica.
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7 Riesenie problemov

7.1 Problémy, mozné priciny a napravné opatrenia

Problém

Pricina

Naprava

Kéava steka po
strane portafiltru.

Portafilter (2) nie je spravne
vloZeny.

OtocCte rukovéatou portafiltru (2) viac doprava.

Okraj sita nie je bez mletej
kavy

Vypnite kavovar, vyberte drziak portafiltra (2) a vycistite ho
okraje sita.

Sito vo vnutri varnej hlavy je
znecistené.

Vycistite varnt hlavu vihkou handrickou a spustite funkciu Giste-
nia bez nasadenia portafiltru.

Cez portafilter
preteka velmi malo
kavy alebo vobec
Ziadna kava.

V nadrzi nie je voda.

Naplite n&drZ vodou.

Sito vo vnutri varnej hlavy je
zablokované.

Varte vodu cez sitko bez vloZzeného portafiltru (2). Ak voda
neprenika, odskrutkujte sitko, vyCistite ho a vymerite.

Sito je zablokované.

Oprava: Vycistite sitko, vlozte ho do portafiltra (2) a precerpaj-
te vodu bez kavy. Ak cez sito neprechadza voda, zavolajte do
zakaznickeho servisu a objednajte si nahradné sito.

Espresso sa vari
len po kvapkach.

Kévova usadenina je prilis
jemna alebo prili§ pevne
zabalena.

Kavovu usadeninu netlcte tak silno. PouZite hrubsie mletie kavy.

Stroj je zablokovany véape-
natymi usadeninami.

Odstrante vodny kamen zo spotrebic¢a. Pozri stranu 15.

Espresso sa vari

Mleta kéva je prilis hruba.

PouZite jemnejsie mletie.

priliS rychlo. V sitku nie je dostatok kavy. | PouZivajte viac mletej kavy.
Kava je stard alebo prilis 5 p La
suchi Pouzivajte cerstvi kévu.
K&va nie je dostatoéne silno
zatlacena. Voda sa cez kavu | Pevnejsie utlacte kavovu usadeninu. Pouzite jemnejSie mletie.
= pretlaca prilis rychlo.
Ziadna pena.
Lz Na dosiahnutie jemnejsieho a konzistentnejSieho mletia pouZite
Prili§ hruba kava. kénicky miynek
Ké&vova zmes nevhodna na L e —
pripravu kavy espresso. Y €sp :
Milieko nie je Cerstvé. Pouzivajte erstvé mlieko.
Mlieko nie je vhodné. Skontrolujte, ¢i je mlieko vhodné na napenenie.
Nedostatok peny
pri napeneni ‘ .
mlieka. Mlieko bolo od zagiatku Mlieko pouzivajte priamo z chladnicky (34 °C).

prilis teplé.

Nedostatok mlieka na
napenenie.

PouZite viac studeného mlieka.

Otvor na privod mlieka je
zablokovany.

Na Cistenie vnutra vstupu do metlicky na mlieko pouZite Gistiacu
ihlu (18).
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Prvo procitajte ovo korisnicko uputstvo!
Postovani kupci,

Zahvaljujemo vam na odabiru ovog proizvoda kompanije Beko. Nadamo se da cete dobiti najbolje
rezultate od svog proizvoda koji je proizveden vrlo kvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Pazljivo
procitajte ovaj kompletan korisnicki prirucnik i sve ostale propratne dokumente pre koris¢enja proizvoda
i sacuvajte ga kao referencu za buducu upotrebu. Ako ovaj aparat predate trecem licu, priloZite i ovo
uputstvo za upotrebu. Sledite sva upozorenja i informacije u korisnickom priru¢niku.

Objasnjenje simbola
Sledeci simboli se koriste u razlicitim odeljcima ovog prirucnika:

Vazne informacije ili korisni saveti o koris¢enju.

&

OPASNOST: Ovo upozorenje na opasne situacije po zivot i imovinu.

UPOZORENJE: Ovo upozorenje ukazuje na potencijalno opasne situacije.

OPREZ: Ovo upozorenje ukazuje na mogucénost materijalne Stete.

> B B

Il
f Materijali su pogodni za kontakt sa hranom

]



1 Vazna uputstva za bezbednost i zastitu zZivotne sredine

Ovaj odeljak sadrzi bezbednosna uputstva koja
¢e pomoci u pruzanju zastite od liénih povreda i
rizika od materijalnih gubitaka. Nepostovanje ovih
uputstava ponistava odobrenu garanciju.

1.1 Opasnost od elektricne energije

Elektricna energija opasna po zZivot!

Kontakt sa ogoljenim Zicama ili komponentama

moze dovesti do ozbiljnih povreda pa ¢ak i smrti!

PridrZavajte se sledecih mera predostroZnosti kako

biste izbegli strujne udare:

e Ne koristite aparat za kafu ako su osteceni
prikljuéni kabl ili utikac.

¢ Pre ponovne upotrebe aparata za kafu, kabl
za napajanje elektricnom energijom mora biti
zamenjen novim od strane stru¢nog elektricara.

¢ Ne otvarajte kuciste aparata za kafu. Opasnost
od strujnog udara ako se direktno dodiruju
prikljucci i/ili se promeni elektro i mehanicka
konfiguracija.

1.2 Opasnost od opekotina ili opek-

lina

Delovi aparata za kafu mogu postati veoma vruci

tokom rada! Izlivena pica i ispustena para su

veoma vruci!

Pridrzavajte se sledecih mera predostroznosti kako

biste vi i/ili drugi izbegli opekotine ili opekline:

¢ Ne dodirujte metalne levke ni na jednom od dva
izlaza za tocenje kafe.

e |zbegavajte direktan kontakt koze sa izlazecom
parom ili vruéom vodom za ispiranje, ¢iscenje i
uklanjanje kamenca.

1.3 Osnovne mere predostroznosti

Pridrzavajte se sledec¢ih mera predostroznosti kako

biste osigurali bezbedno rukovanje aparatom za

kafu:

¢ Nikada se ne igrajte sa ambalaznim materijalom.
Rizik od gusenja.

¢ Pre upotrebe pregledajte da li aparat za kafu ima
vidljivih ostec¢enja. Ne koristite osteceni aparat
za kafu.

Ako dode do ostecenja kabla za napajanje, mora
ga zameniti proizvodac ili njegov predstavnik
ili slicna kvalifikovana osoba da bi se izbegla
opasnost.

Popravke aparata za kafu mora da vrsi samo
ovlasc¢eno strucno lice ili servisna sluzba za
korisnike. Nekvalifikovane popravke mogu
dovesti do znatne opasnosti po korisnika. Takve
popravke ¢e, takode, ponistiti garanciju.

Popravke aparata za kafu tokom garantnog
perioda mogu obavljati samo servisni centri koje
je ovlastio proizvodac, u suprotnom garancija ¢e
postati nevazeca u slu¢aju naknadnih ostecenja.

Neispravni delovi se mogu zameniti samo
originalnim rezervnim delovima. Samo originalni
rezervni delovi garantuju da su bezbednosni
uslovi ispunjeni.

Uredaje mogu da koriste svi sa nepotpuno
razvijenim telesnim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno potrebnog iskustva i znanja sve dok su
pod nadzorom ili im se daju uputstva u pogledu
bezbedne upotrebe i dok shvataju rizike koji su
obuhvaceni upotrebom proizvoda.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8
godina i vise ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja i ako
razumeju opasnosti koje su ukljugene. Ciséenje
i odrzavanje od strane korisnika ne bi trebalo da
obavljaju deca osim ako su starija od 8 godina i
ako su pod nadzorom. Drzite aparat i kabl van
dohvata dece mlade od 8 godina.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domadinstvima i slicnim objektima kao Sto su:

-mala kuhinja za zaposlene u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima,
-farme;

-od strane klijenata u hotelima, motelima i
drugim okruzenjima stambenog tipa;
-ugostiteljski objekti.

Zastitite aparat za kafu od uticaja vremenskih
prilika kao $to su kisa, mraz i direktna sunceva
svetlost. Ne koristite aparat za kafu napolju.

Aparat ne sme biti uronjen.

Ne perite aparat za kafu ili pribor u masini za
pranje suda.
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1 Vazna uputstva za bezbednost i zastitu zZivotne sredine

¢ Ne sipajte druge te¢nosti osim vode i ne stavljajte
prehrambene proizvode u posudu za vodu.

e Ne punite rezervoar za vodu preko maksimalne
vrednosti (donja ivica otvora za punjenje) (1,1
litra).

o Aparat koristite iskljucivo kada su podeseni
odeljak za otpad, posuda za kapanje i reSetka na
koju se postavljaju Soljice.

* Ne povlacite kabl da biste izvadili utikac iz
uticnice i ne dodirujte mokrim rukama.

¢ Ne drzite aparat za kafu povlacenjem za kabl za
napajanje.

¢ Drzite aparat i kabl van dohvata dece mlade od
8 godina.

e Uvek iskljucite aparat pre uklanjanja rezervoara

¢ Jedinicu uvek postavite na ravnu, stabilnu radnu
povrsinu otpornu na toplotu.

e Pre kuvanja, drzac za filter (7) mora biti okrenut
udesno Sto je moguce vise da se sprecCi
labavljenje drzaca za filter usled visokog pritiska.

e Pogresnom upotrebom moze doc¢i do ozbiljnih
povreda. Da biste se zastitili od poZara, strujnog
udara ili povreda, ne uranjajte kabl, elektricne
utikace, grejnu bazu u vodu ni druge teénosti.
Nemojte koristiti uredaj sa ostec¢enim kablom
ili utikacem, nakon $to se uredaj pokvari,
padne ili osteti na bilo koji nacin. Kontaktirajte
proizvodaca ili njegovu sluzbu za korisnike.

e Povrs§ina grejnog elementa je podloZzna
preostaloj toploti nakon upotrebe, ne dodirujte
vruéu povrsinu, ne koristite rucku ili dugme.
Uvek drZite ruke dalje od posude i masine tokom
upotrebe i nakon nje kako biste smanijili rizik od
povreda.

e Aparat za kafu se ne sme stavljati u kuhinjski
element tokom koriscenja.

1.4 Predvidena upotreba

Manuelni aparat za espresso kafu marke Beko
namenjen je za upotrebu u domadinstvima i
slicnim prostorima, na primer, u kuhinjama za
zaposlene, prodavnicama, kancelarijama i sli¢nim
prostorijama ili od strane kupaca u objektima
koji nude nocenje i dorucak, hotelima, motelima
i drugim vrstama smestaja. Ovaj aparat za kafu
nije namenjen za komercijalnu upotrebu. Aparat
je namenjen samo za pripremu kafe i grejanje
mleka i vode. Bilo koja druga upotreba osim ranije
navedene smatra se nepravilnom upotrebom.
Opasnost od nepravilne upotrebe!

Ako se ne koristi prema predvidenoj nameni ili se
koristi na bilo koji drugi nacin, aparat za kafu moze
biti ili postati izvor opasnosti.

e Stoga se aparat za kafu

sme koristiti samo prema
! j 5 L]

predvidenoj nameni.
Nikakvi zahtevi za bilo kakvu odStetu nece biti
prihvaceni usled ostecenja ili povreda nastalih
upotrebom aparata za kafu drugacijom od
predvidene namene.
Rizik ¢e obavezno snositi iskljucivo vlasnik aparata.

Pridrzavajte se postupaka
opisanih u ovom uputstvu za
koriséenje.

1.5 Ogranicenje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, podaci i uputstva o
ugradnji, radu i odrzavanju aparata za kafu sadrzani
U ovim uputstvima za upotrebu predstavljaju
aktuelno stanje u trenutku Stampanja i zasnovana
su na na najboljem moguéem znanju stecenom
iskustvom i znanjem.

Nikakve zahteve za odStetu nije moguce podneti
po osnovu informacija, ilustracija i opisa u ovom
uputstvu za koriscéenje.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za
ostecenja ili povrede nastale usled nepostupanja
u skladu sa uputstvima za koriséenje, upotrebe
koja nije predvidena, neprofesionalne popravke,
neovlas¢ene modifikacije ili koris¢enja rezervnih
delova koji nisu odobreni.
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1 Vazna uputstva za bezbednost i zastitu zZivotne sredine

1.6 Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganje otpada:

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE direktivom
Evropske unije (2012/19/EU).  Ovaj proizvod
nosi simbol klasifikacije za odlaganje elektri¢ne i
elektronske opreme (WEEE).

Ovaj simbol oznaCava da se ovaj

proizvod ne sme odlagati zajedno sa

ostalim kuénim otpadom na kraju
njegovog radnog veka. Korisc¢eni aparat
mora se vratiti na sluzbeno mesto za
sakupljanje za recikliranje elektricnih i
elektronskih uredaja. Da biste pronasli ova mesta
za sakupljanje, obratite se lokalnom nadleznom
telu ili prodavcu gde je proizvod kupljen. Svako
domacinstvo ima vaznu ulogu u vracanju i
recikliranju starih uredaja. Odgovarajuce odlaganje
koris¢enog uredaja pomaze u spreCavanju
potencijalnih negativnih posledica po zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

1.7 Uskladenost sa RoHS
Direktivom

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
Direktivom Evropske unije (2011/65/EU). On ne
sadrZi Stetne i zabranjene materijale navedene u
Direktivi.

1.8 Informacije o pakovanju

Ambalazni materijali ovog proizvoda su
Y 0 S -
® © | napravijeni od materijala koji mogu da
- | s recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zastiti Zivotne sredine. Ne
bacajte materijal pakovanja zajedno sa kuc¢nim ili
drugim otpadom. Odnesite ih do sabirnih centara
za ambalazu koji su odredeni od strane lokalnih
vlasti.
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2 Pregled komponenti i kontrolna ploca

1. Kontrolna tabla 2.1 Kontrolna tabla
2. Drzac filtera
3. Drzac Solje / \
4. Mreza za posudu za kapanje - 3 i i.'”i ¢¢
_1 \ulf 4 _ 5 (4
5. Plovak ) Espresso Double +
6. Posuda za kapanje 5o (]
7. Poklopac rezervoara za vodu __ - + | .
8. Rezervoar za vodu 3) e+ @ 4 Q
9. Poklopac spremnika za mleko tate coppuceine

- %

10. Dugme za podesavanje mle¢ne pene
11. Spremnik za mleko

p. - 1 @ Indikator predgrejanja
12. Pojedinacna korpa za espresso
13. Dupla korpa za espresso 9 Q) Dugme za ukljucivanje/
14. Posuda za sakupljanje kafe / tamper Iskijucivanje odustajanje
15. Probojnik za kapsule 3 @ Opsta greska
16. Portafilter za kapsule v Duame za cisenie |
17. Drzac kesica kafe s jednom dozom (tzv. pod) 4 ﬁ uk|gnjanje kamenjca
18. Igla za ¢isc¢enje +

° J 5 Q Dugme za mleko

Sve iskazane vrednosti na proizvodu i na odstampanim prospektima dobijene su nakon laboratorijskih merenja koja su
izvréena u skladu sa srodnim standardima. Ove vrednosti mogu se razlikovati u zavisnosti od koriséenja i okolnih uslova.

194 / SR Poluautomatski aparat za Espresso / Korisnicki priru¢nik



3 Tehnicki podaci

Napajanje: 220-240 V~, 50-60 Hz

Snaga: 1376 - 1628 W
Pravo na tehnicke i dizajnerske promene je zadrzano.

Sve iskazane vrednosti na proizvodu i na
odstampanim  prospektima dobijene su nakon
laboratorijskih merenja koja su izvrSena u skladu
sa srodnim standardima. Ove vrednosti mogu da se
razlikuju u zavisnosti od koris¢enja i ambijentalnih
uslova.

Dimenzije proizvoda:

20,5 cm (Sirina) x 30,8 cm (Visina) x 42,3 cm (Dubina)
[Sirina bez $olje za mleko: 14,4 cm

Dubina bez drzaca filtera: 32,5 cm]

Tezina: 4,35kg

Duzina kabla: > 90 cm

Kapaciteti korpe
Jednostruka: 10g
Dupla: 17g

Zapremina posude za kapanje: Do 0,2 L
Kapacitet posude za vodu: 1.1+5%L

Masina — vreme zagrevanja: < 55 s

Koli¢ina kafe* (zadate postavke):

Espresso: 30-55 ml

Dupla: 65-95 ml

Latte: 170-280 ml mleka, 30-55 ml kafe

Cappuccino: 114-190 ml mleka, 30-55 ml kafe

*Koli¢ine mogu varirati u zavisnosti od upotrebe razli¢itih
kapsula i E.S.E. podova.

+
Ovo dugme & ¢e zasvetliti narandzasto kada treba ukloniti kamenac iz masine.

f} Ako NTC nije spojen na elektricnu plocu, crveno svetlo indikatora greske ¢e svetliti u tom

momentu i nece biti odgovora ako se pritisne bilo koje dugme.

Poluautomatski aparat za Espresso / Prirucnik za upotrebu 195/ SR



4 Priprema

4.1 Prva upotreba

0 Uklonite sve zastitne folije, nalepnice i bilo koji drugi materijal za pakovanje sa aparata.

4 2\ 4 N
150mm !3!“
>
/ - J J
Izaberite bezbednu i stabilnu Napunite spremnik za vodu Dugme za ukljucivanje/

povrsinu sa lako dostupnim
izvorom napajanja i obezbedite
minimalnu  udaljenost  od
boc¢nih strana aparata.

svezom, hladnom  cgistom
vodom najmanje do oznake
MIN i najvise do oznake MAX.
(Ne dodavati toplu vodu)

Zatim umetnite spremnik na
aparat, a drugi kraj kabla za
napajanje u zidnu utinicu
sa odgovaraju¢im naponom
napajanja.

iskljucivanje "(O" na kontrolnoj
plo¢i c¢e zasvetliti. Pritisnite
to dugme da ukljucite aparat.
Stavite Solju ispod glave za
kuvanje i pritisnite dugme
za Giscenje "' Aparat ce
se oglasiti jednim zvuénim
signalom i zapoceti Ciscenje.
Kada zavrsi, aparat ce biti
spreman za upotrebu.
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4.2 Kuvanje pojedinacnog / dvostrukog espressa

Stavite jednu ili duplu korpu za
espresso u drzac filtera. Sveze
mlevenu kafu u prahu sipajte u
filter kasikom za merenje (cca.
8-15 g) i kasikom poravnajte
viSak  praha.  Nabijaju¢im
krajem kasike, nanesite oko
15 kg kako biste ravnomerno i
¢vrsto utisnuli prah.

Postavite drza¢ uza filter ispod
izlaza za kafu. Poravnajte ga
sa simbolom za otkljucavanje,
gurnite ga u Zleb i polako ga
rotirajte na desno do simbola
zakljucavanja.

- Postavite Solju za kafu tacno
ispod otvora za kafu.

- Pritisnite  jednostruko i
dvostruko dugme i aktivirace
se zvuéni signal.

- Odabrana kafa c¢e poceti
da treperi i pocCinje priprema
napitka.

Nakon  dovrSetka  kuvanja,
aparat c¢e aktivirati jedan zvuéni
signal i pre¢i na mod mirovanja.
Uklonite drza¢ filtera u smeru
kazaljke na satu. Ocistite drzac¢
filtera i osusite ga nakon svake
upotrebe.

e Sacekajte 5 sekunda nakon kuvanja, a zatim izvadite filter. To ¢e vam pomoci da lako
uklonite filter koji se krece.

e Kafa u prahu se ne moze koristiti nakon kuvanja.

e Koristite produzetak rucke da izbijete ostatke kafe dok drzite korpu na mestu.

e DabivaSaespresso kafa zadrzala optimalnu temperaturu, preporucujemo vam da prethodno

zagrejete Soljice.

o ¢ Da biste iz svojih zrna kafe izvukli najfiniji ukus, preporuc¢ujemo upotrebu celih zrna kafe koja
su sveze mlevena svaki put kada se priprema espresso.

e Pored kafe koju koristite, savr§enu espresso kafu ¢ete dobiti upotrebom sveZe hladne vode
bez hlora, mirisa i drugih necistoca.
e Drzite mlevenu kafu za espresso u hermeticki zatvorenoj posudi i na hladnom i suvom
mestu kako biste sacuvali njenu aromu. Mlevenu kafu ne treba drzati dugo vremena jer ¢e

se ukus promeniti.
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4.3 Kuvanje Cappuccina i Caffe Latte

Cappuccino ili Caffe Latte su kombinacije jedne ¢asice espressa sa razlicitim kolicinama vru¢eg mleka i

mlecne pene.

Drze¢i spremnik za mleko
jednom rukom, pritisnite dugme
na vrhu poklopca spremnika za
mleko da uklonite rezervoar za
mleko udesno. Skinite poklopac
spremnika za mileko pritiskom
na dugme za otpustanje na
desnoj strani kucista poklopca.

Dodajte mleko u spremnik  za
mieko. Mleko uvek treba biti ispod
maksimalne  oznake.  Preporucena
temperatura za mleko je 4-8 °C (~ 40-
46 °F). Stavite poklopac spremnika za
mieko i pricvrstite spremnik za mieko
na uredaj, mora se Cujno uglaviti na
svoje mesto. Uverite se da spremnik
za mleko pravino stoji. Podesite
ugao izlaza mlecne pene preko Solje.
Podesite gustinu mlecne pene pomocu
dugmeta prema vasim Zeljama.

Umetnite pojedinacnu korpu u
drzac filtera. Napunite filter fino
mlevenim espresso prahom
(cca. 8-15q). Pritisnite prasak
ravnom stranom kasike za kafu.
Postavite drza¢ uza filter ispod
izlaza za kafu. Poravnajte ga
sa simbolom za otkljucavanje,
gurnite ga u Zleb i polako ga
rotirajte na desno do simbola
zakljucavanja.

kako biste dobili Zeljenu penu. PredloZeno podeSavanje za Latte je min-mid, a za Cappuccino

0 Ovaj aparat omogucava korisniku da podesi odnos pene okretanjem dugmeta sa Max na Min

mid-max. Podesite gustinu mlecne pene prema vasim Zeljama.

Pritisnite dugme "cappuccino ili
latte”, a zatim se aktivira jedan
zvuéni signal. Odabrano dugme
za napitke ¢e poceti da trepce i
priprema se pokrece.

Pumpa c¢e raditi isprekidano
kada mlecna pena pocne ulazi
u vasu Solju. Nakon $§to je
mlec¢na pena spremna, aparat
automatski pocinje kuvati kafu.

Kada aparat jednom zapisti,
napitak je spreman. UZivajte!

- Aparat ¢e se vratiti u mod
mirovanja.
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4 Priprema

4.4 Kuvanje / Dodavanje mlecne pene

+
Napunite spremnik za mleko i podesite dugme u poloZaj. Pritisnite dugme za mle¢nu penu @ Aparat
¢e automatski pokrenuti toc¢enje mleka (30-140 ml). Kada zavrsi, aparat ¢e se vratiti u mod mirovanja.

dugmad za Cappuccino, Latte i mlecnu penu ¢e se ugasiti i funkcije nece biti dostupne.

f Uvek vodite raéuna da je spremnik za mleko pravilno postavljen. Ako nije dobro postavljen,
Zujalica ¢e aktivirati 3 zvucna signala kako bi to oznadila.

Uklanjanje spremnika za mleko ne utice na kuvanje kafe, mogu se koristiti programi za
jednokratni/dvostruki espresso.

4.5 Podesavanje visine za razlicite velicine solje

Za manje Soljice moze se Za Solje prosecne velicine, stavite
koristiti fioka za Solje (3). Solju preko posude za kapanje
(6) unormalno umetnuti polozaj.

nakon pripreme napitka. Ako se posuda za kapanje ne vrati nazad nakon
pripreme napitka, zbog unutrasnjeg otpustanja sistema, voda bi mogla do¢i do
baze i bilo bi potrebno ru¢no ¢iséenje suvom krpom.

f Ako se odvod za kapanje ukloni za vece Solje, treba ga vratiti u aparat odmah
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5 Radiupotreba

5.1. Upotreba kapsula

Pored mlevene kafe, kafa u kapsulama se moZze koristiti pomoc¢u dodataka za kapsule. Proizvod je
pogodan samo za originalne Nespresso kapsule.

Vs

-

Kapsulu  treba  staviti u
portafilter za kapsule. Zatim
postavite probojnik za kapsulu
na kapsulu unutar portafiltera.
Obavezno ubacite do kraja.

>B>B@

Nakon toga, kao i za mlevenu
kafu, postavite portafilter na
aparat i okrenite desno do
fiksiranja.

Pritiskom odaberite napitak po
svom izboru i pripremite kafu.
Ako Zelite da izaberete napitak
od mleka, proverite da i je
rezervoar za mleko napunjen.

Kapsula se ne moze koristiti nakon kuvanja.

Ne perite portafilter u masini za pranje suda.

Kada zavrsite, izvadite probojnik
za kapsule. Prazna kapsula
¢e ostati unutar portafiltera.
Bez  dodirivanja kapsule,
mozZete je izbaciti drzeci rucicu
portafiltera.

Ne stavljajte ruku direktno u unutrasnjost drzaca kapsule da biste izbegli ubodne rane.

Vodite racuna da su sav pribor i portafilter o¢isc¢eni pre sledece upotrebe da biste obezbedili
najbolje performanse.

5.2. Standardizovani nacin pakovanja kafe (E.S.E.) Upotreba kesica kafe

s jednom dozom

Pored opcija s mlevenom kafom i s kapsulama, Easy-Serve-Espresso (E.S.E.) kesice kafe se takode mogu
koristiti za pripremu vasih napitaka.
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5 Radiupotreba

Drzac kesica kafe treba postaviti
unutar glavnog portafiltera.
Kesicu kafe treba staviti u drzac¢
kesica kafe.

Postavite portafilter na uredaj i
okrenite desno do fiksiranja.
Pritiskom odaberite napitak po
svom izboru i pripremite kafu.
Ako Zelite da izaberete napitak
od mleka, proverite da i je
rezervoar za mleko napunjen.

0 E.S.E. se ne moze koristiti nakon kuvanja.

5.3 Podesavanje kolicine vase kafe/mleka

Kada zavrsite, uklonite
portafilter da biste odlozili
praznu kesicu kafe. Mozete

koristiti malu rucku ugradenu
na portafilter dok izbacujete
praznu kesicu kafe.

Podesavanje koli¢ine za jednostruki i dvostruki Espresso

1. Odaberite funkciju koju Zelite reprogramirati. Pritisnite odgovarajuce dugme (jednostruki ili dvostruki
Espresso) i drzite ga pritisnutim. Cuje se jedan kratak zvucni signal. [jednostruke/dvostruke

programirane koli¢ine espressa (min.: 30/60 ml, maks.: 50/100 ml)]

2. Pustite dugme tek kada prode Zeljena koligina kafe. Cuju se dva kratka zvuéna signala. Ovaj iznos je
sada spremljen pod odgovaraju¢om funkcijom.

Podesavanije kolicine za Latte, Cappuccino i mle¢nu penu

1. Odaberite funkciju koju Zelite reprogramirati. Pritisnite odgovaraju¢e dugme (Cappuccino, Latte ili

mileko) i drzite ga pritisnutim. Cuje se jedan kratak zvuéni signal. (Najkraée vrijeme kuvanja mleka je 10

sekundi, a najduze 45 sekundi.)

2. Pustite dugme tek kada prode vreme kuvanja mleka koje Zelite. Cuju se dva kratka zvuéna signala. Ovo
vreme je sada spremljeno pod odgovaraju¢om funkcijom.

3. Za promenu koli¢ine crne kafe; nakon tocenja mleka, pritisnite i drzite ikonu odabranog napitka dok ne

prode Zeljena koli¢ina.

se ne resetuju ili ponovo ne promene.

0 Prilagodena podesavanja napitka ¢e se sacuvati u memoriji uredaja za buducéu upotrebu dok
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5 Radiupotreba
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(ili nakon rada).

Za resetovanje pojedinacnog napitka na
podrazumevano/fabricko podesavanje:

Pritisnite i drzite bilo koje dugme za napitak i napajanje zajedno
duZe od 3 sekunde da resetujete odabranu koli¢inu pica.

Za resetovanje svih napitaka na podrazumevano/
fabricko podesavanje:

Pritisnite i drzite jednostruko i dvostruko dugme za espresso
zajedno duze od 3 sekunde da resetujete svu koli¢inu napitka.

o Vreme pripravnosti: Masina ¢e se automatski iskljuéiti nakon 29 minuta bez ikakvih operacija
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6 Ciscenje

6.1 Ciséenje spremnika za mleko

+
Sipajte vodu u spremnik za mleko do nivoa MAX i pritisnite dugme za mle¢nu penu """, Kada zavrsite,
izvadite komponente spremnika za mleko (9) (11) i oCistite ih pod ¢istom vodom.

A Ocistite spremnik za mleko nakon svake upotrebe da biste izbegli ostatke mleka.

" Koristite igla za ¢iscenje (18) da odistite unutragnjost
ulaza za pravljenje pene od mleka.

6.2 Funkcija ciSéenja/ispiranja
Za ciscenje glave za kuvanje, stavite posudu ispod glave za kuvanje i pritisnite dugme za ciscenje &
Ciséenje ¢e zavrsiti u roku od 16 sekundi i aparat ¢e biti spreman za upotrebu.

e Ako aparat ne koristite duze od 5 uzastopnih dana, isperite i ispraznite rezervoar za vodu.

e Sav pribor i posuda za kapanje i njena reSetka (6) (4) se mogu Cistiti ru¢no pod mlazom
Ciste vode.

¢ Ne stavljajte portafiltere u masinu za pranje suda.

6.3 Funkcija uklanjanja kamenca
+

Kada je potrebno uklanjanje kamenca, ikona za uklanjanje kamenca «& ¢e zasvetliti narandzasto. Ispod
glave za kuvanje stavite posudu od 1,5 |. Sipajte vodu u spremnik za vodu do nivoa MAX i pomesajte
sa sredstvpm za uklanjanje kamenca ili limunskom kiselinom. Pritisnite i drzite dugme za uklanjanje
kamenca "#Y " duZe od 3 sekunde i aktivirace se dva zvucna signala koja oznacavaju da je zapoceo prvi
ciklus uklanjanja kamenca. Prvi ciklus traje oko 156 minuta. Kada zavrsi, ikona za uklanjanje kamenca ¢e
postati bela "<+Y ".
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6 Ciscenje

Ispraznite i vratite posudu ispod glave za kuvanje. Ocistite i napunite spremnik za vodu do nivoa MAX
+

¢istom vodom. Pritisnite i drzite dugme za uklanjanje kamenca "4 " duzZe od 3 sekunde i aktivirace se
dva zvuéna signala koja oznacavaju da je zapoceo drugi ciklus uklanjanja kamenca. Drugi ciklus traje oko
6 minuta. Kada proces zavrsi, aparat ¢e se vratiti u mod mirovanja i biée spreman za upotrebu.

8 - ; Za resetovanje statusa upozorenja za uklanjanje
Q) Espresso Double kamenca:
- + Pritisnite i drzite dugme za napajanje i uklanjanje kamenca zajedno
\' w Q duZe od 3 sekunde.
Latte Cappuccino

e Uklanjanje kamenca je potrebno nakon unapred definisanog ciklusa kuvanja.
e Resetovanje statusa upozorenja o uklanjanju kamenca se ne preporucuje za odrzavanje
najboljeg stanja uredaja.
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7 Resavanje problema

7.1 Problemi, moguci uzroci i reSenja

Problem Uzrok Resenje

Drza¢ za filter (2) nije Loy 5 . .

DropiSno umetnut. Okrenite rucku drzaca za filter (2) jos nadesno.
Kafa curi niz Na obodu filtera se nalazi Ugasite aparat, uklonite drzac za filter (2) i ocistite

bocne strane
drzaca za filter.

mlevena kafa

obode filtera.

Pregrada unutar dispenzera
za pripremu kafe je
zaprljana.

Ogistite glavu za kuvanje kafe mokrom krpom i pokrenite
funkciju Cis¢enja bez postavljanja drzaca filtera.

Vrlo malo ili
nimalo kafe tece
kroz drzac za filter.

Nema vode u rezervoaru.

Napunite rezervoar vodom.

Pregrada unutar dispenzera
za pripremu kafe je
blokirana.

Propustite vrelu vodu kroz pregradu bez umetnutog drzaca za
filter (2). Ako voda ne proticCe, odsrafite pregradu, ocistite i vratite
unjen polozaj.

Filter je zaCepljen.

Otklanjanje problema: OCistite filter, umetnite drza¢ za filter (2) i ispumpajte
vodu kroz njega bez prethodno umetnute kafe. Ako kroz filter ne prolazi voda,
pozovite korisnicku sluzbu i porucite zamenski filter.

Pripremljena
espresso kafa
istiCe samo u vidu
kapi.

Mlevena kafa je presitnaili
je previse nabijena.

Nemojte mlevenu kafu previ$e nabijati. Koristite krupniju
mlevenu kafu.

Aparat je blokiran
naslagama kamenca.

Uklonite kamenac iz aparata. Vidi stranu 15.

Espresso istice
previse brzo.

Mlevena kafa je prekrupna

Koristite mlin za sitnije mlevenje.

Nema dovoljno kafe u
filteru.

Stavite vise mlevene kafe.

Kafa nije
kremasta.

Kafa je staraili previse suva.

Koristite svezu kafu.

Kafa nije dovoljno &vrsto
pritisnuta dole. Voda
prebrzo protice kroz kafu.

Jace pritisnite mlevenu kafu. Koristite mlin za sitnije mlevenje.

Kafa je prekrupna.

Koristite mlin sa konusnim secivom da biste dobili sitnije i
konzistentnije mlevenje.

Mesavina kafe nije pogodna
za espresso kafu.

Promenite robnu marku espresso kafe.

Ne stvara se
dovoljno pene od
mleka.

Mleko nije sveze.

Koristite sveze mleko.

Mleko nije odgovarajude.

Proverite da li je mleko pogodno za penusanje.

Mleko je od pocetka bilo
previse toplo

Koristite mleko direktno iz frizidera (34°F).

Nema dovoljno mleka za
stvaranje pene.

Koristite vise hladnog mleka.

Otvor za dovod mleka je
blokiran.

Koristite igla za ¢iS¢enje (18) da ocistite unutrasnjost ulaza za
pravljenje pene od mleka.

Poluautomatski aparat za Espresso / Priruc¢nik za upotrebu
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Ju lutemi té lexoni mé paré manualin e pérdoruesit!
| dashur klient,

Faleminderit qé keni zgjedhur kété produkt Beko. Ne shpresojmé gé té merrni rezultatet mé té mira
nga produkti juaj, i cili éshté prodhuar me cilési té larté dhe me njé teknologji té nivelit té€ larté. Para
se ta pérdorni kété produkt, lexoni plotésisht dhe me kujdes kété manual pérdorimi dhe dokumentet
shoqéruese dhe ruajini pér t'iu referuar né té ardhmen. Nése ia jepni produktin dikujt tjetér, jepini edhe kété
manual pérdorimi. Kini parasysh té gjitha paralajmérimet dhe informacionet né manualin e pérdorimit.

Shpjegimi i simboleve
Simbolet e méposhtme pérdoren né pjesé té ndryshme té kétij manual:

Informacione té réndésishme ose sugjerime té dobishme pér pérdorimin.

RREZIK: Ky paralajmérim pér situata té rrezikshme pér jetén dhe pronén.

PARALAJMERIM: Ky paralajmérim tregon situata ndoshta té rrezikshme.

KUJDES: Ky paralajmérim tregon mundésiné pér déme materiale.

Materialet jané té pérshtatshme pér kontakt me ushgimin

Q> > >



1 Udhézime té rendésishme pér siguriné dhe mjedisin

Ky seksion pérfshin udhézimet e sigurisé gé do té
ndihmojné pér sigurimin e mbrojtjes nga rreziget
e démtimit personal dhe humbjes materiale.
Mosrespektimi i kétyre udhézimeve e anulon
garanciné e dhéne.

1.1 Rreziku i rrymés elektrike

Rrezik pér jetén pér shkak té rrymés elektrike!

Kontakti me telat ose komponentét me energji

elektrike mund té shkaktojé léndime serioze ose

edhe vdekje!

Respektoni masat e méposhtme té sigurisé pér té

shmangur goditjet elektrike:

¢ Mos e pérdorni aparatin e kafesé nése kablloja
lidhése ose priza e rrjetit jané té démtuara.

e Pérpara ripérdorimit té aparatit té kafesé, kablloja
kryesore duhet té rinovohet nga njé elektricist i
kualifikuar.

¢ Mos e hapni kasén e aparatit té kafesé. Rrezik i
goditjes elektrike nése preken lidhjet me energji
elektrike dhe/ose ndryshohet konfigurimi elektrik
dhe mekanik.

1.2 Rrezik djegieje ose pérvélimi

Pjesét e aparatit té kafesé mund té nxehen shumé
gjaté punés! Pijet e shpérndara dhe avulli gé del
jané shumé té nxehta!

Respektoni masat e méposhtme té sigurisé pér té
shmangur djegien/pérvélimin e vetes dhe/ose té
tjeréve:

¢ Mos prekni asnjé nga fashetat metalike né dy

grykat e kafesé.

e Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté té Iékurés
me avullin gé del ose me ujin e nxehté té
shpélarjes, pastrimit ose hegjes sé smérgit.

1.3 Masat paraprake themelore té
sigurisé

Respektoni masat paraprake té sigurisé né vijim

pér té siguruar manovrimin e sigurt té aparatit té

kafesé:

o Asnjéheré mos luani me materialin e paketimit.
Rrezik mbytjeje.

e Inspektoni aparatin e kafesé pér shenja té

dukshme démtimi pérpara pérdorimit. Mos e
pérdorni njé aparat té démtuar kafeje.

Nése kordoni i furnizimit éshté i démtuar, ai
duhet té zévendésohet nga prodhuesi ose agjenti
i tij ose njé person i kualifikuar né ményré té
ngjashme pér té shmangur rrezikun.

Riparimet né aparatin e kafesé duhet té kryhen
vetém nga njé specialist i autorizuar ose nga
shérbimi i klientit. Riparimet e pakualifikuara
mund té shkaktojné rrezik té konsiderueshém
pér pérdoruesin. Ato do té anulojné gjithashtu
garanciné.

Riparimet né aparatin e kafesé gjaté periudhés
sé garancisé mund té kryhen vetém nga gendrat
e shérbimit té autorizuara nga prodhuesi,
pérndryshe garancia do té béhet e pavlefshme
né rast démtimi t& mévonshém.

Pjesét me defekt mund té zévendésohen vetém
me pjesé rezervé origjinale. Vetém pjesét rezervé
origjinale garantojné pérmbushjen e kérkesave té
sigurisé.

Pajisjet mund té pérdoren nga personat me
aftési té reduktuara fizike, ndijore ose mendore,
ose me mungesé eksperience dhe njohurish,
nése jané nén mbikéqyrje ose jané udhézuar pér
pérdorimin e pajisjes né njé ményreé té sigurt dhe
nése i kuptojné rreziget e pérfshira.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e
moshés nga 8 vjeg e lart nése atyre u éshté
dhéné mbikéqgyrje ose udhézime né lidhje me
pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe
nése i kuptojné rreziget e pérfshira. Pastrimi dhe
mirémbaijtja e pérdoruesit nuk duhet té béhen
nga fémijét pérvegse nése jané té moshés 8 vjeg
e lart dhe té mbikéqyrur. Mbajeni pajisjen dhe
kordonin e saj larg fémijéve té moshés mé pak
se 8 vjeg.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Kjo pajisje éshté projektuar pér pérdorim né
shtépi ose pérdorime té ngjashme, si p.sh.:

- zonat e kuzhinés sé personelit né dygane, zyra
dhe ambiente té tjera pune;

- né shtépi né ferma;

- nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té
tjera banimi;

- ambiente té tipit té hoteleve me méngjes.

Ekspres gjysmé-automatik / manuali i pérdorimit
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1 Udhézime té rendésishme pér siguriné dhe mjedisin

Mbrojeni aparatin e kafesé nga efektet e motit si
shiu, ngrica dhe rrezet e drejtpérdrejta té diellit.
Mos e pérdorni aparatin e kafesé né ambiente
té jashtme.

Pajisja nuk duhet té zhytet.

Mos i pastroni aparatin e kafesé ose aksesorét
né lavastovilje.

Mos derdhni asnjé Iéng tjetér pérveg ujit dhe mos
vendosni ushgime né depozitén e ujit.

Mos e mbushni depozitén e ujit pértej pikés
maksimale (skaji i poshtém i vrimés sé
mbushjes) (1,1 litra).

VEéreni né puné pajisjen vetém kur jané vendosur
kontejneri i mbeturinave, tava e pikimit dhe grila
e filxhanit.

Mos e térhigni kabllon pér té hequr spinén nga
priza dhe mos e prekni até me duar té lagura.

Mos e mbani aparatin e kafesé nga kablloja
kryesore.

Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj larg fémijéve
té moshés mé pak se 8 vjeg.

Para se té higni depozitén e ujit pér ta mbushur
ose zbrazur até, fikeni gjithmoné pajisjen.
Vendoseni gjithmoné njésiné mbi njé sipérfaqge
pune té sheshté, té géndrueshme dhe rezistente
ndaj nxehtésiseé.

Para zierjes, portafiltri duhet té kthehet sa mé
fort né té djathté pér té parandaluar lirimin e
portafiltrit pér shkak té presionit té larté.

Kegpérdorimi mund té shkaktojé léndime
té rénda. Pér t'u mbrojtur nga zjarri, goditja
elektrike ose démtimi personal, mos e zhytni
kordonin, prizat elektrike, bazén ngrohése né ujé
ose Iéngje té tjera. Mos pérdorni asnjé pajisje
me kordon ose prizé té démtuar pasi pajisja ka
njé defekt ose éshté rrézuar apo démtuar né
¢farédo ményre. Kontaktoni me prodhuesin ose
shérbimin e tij té klientit.

Sipérfagja e elementit ngrohés éshté objekt i
nxehtésisé sé mbetur pas pérdorimit, mos e
prekni sipérfagen e nxeht&, pérdorni dorezén
ose butonin. Mbajini gjithmoné duart jashté
kontejnerit dhe pajisjes gjaté pérdorimit dhe
meé pas pér té zvogéluar rrezikun e léndimit té
personave.

Aparati i kafesé nuk duhet té vendoset né njé

dollap gjaté pérdorimit.
e Pastrimi: Mos e vendosni pajisjen né ujé ose

léngje té tjera. Pastrojeni kasén vetém me njé
sfungjer/lecké té lagur né ujé té ngrohté me
sapun. Mos pérdorni pastrues té ashpér dhe
gérryes. Shihni kapitullin 6 pér udhézime té

detajuara pér pastrimin.

* Sipérfagja e elementit ngrohés éshté objekt i
nxehtésisé sé mbetur pas pérdorimit.

1.4 Pérdorimi i synuar

Aparati manual i eksresit nga Beko éshté
planifikuar pér pérdorim né shtépi dhe aktivitete
té ngjashme, si p.sh. né kuzhina, dygane, zyra dhe
zona t€ ngjashme té personelit ose nga klientét né
hotele me méngjes, hotele, motele dhe akomodime
té tjera. Ky aparat kafeje nuk éshté planifikuar pér
pérdorim tregtar. Pajisja éshté planifikuar vetém
pér pérgatitjen e kafesé dhe ngrohjen e quméshtit
dhe ujit. Gdo pérdorim tjetér nga i pérmendur mé
sipér konsiderohet si pérdorim i papérshtatshém.
Rreziku gé vjen nga pérdorimi jo i duhur!

Nése nuk pérdoret pér géllimin e synuar ose
pérdoret né ndonjé ményré tjetér, aparati i kafesé
mund té jeté ose mund té béhet burim rreziku.

o Pé&r kété arsye, aparati i kafesé
duhet té pérdoret vetém pér

géllimin e synuar.
e Ndigni  procedurat e

pérshkruara né kété manual
pérdorimi.

Asnjé pretendim i asnjé lloji nuk do té pranohet pér
démtime ose léndime gé rezultojné nga pérdorimi
i aparatit té kafesé pér géllime té ndryshme nga
géllimi i synuar.

Rreziku do té mbahet vetém nga pronari i pajisjes.
1.5 Kufizimi i pérgjegjésisé

Té gjitha informacionet teknike, té dhénat dhe
udhézimet pér instalimin, funksionimin dhe
mirémbajtjen e aparatit té kafesé té pérfshira
né kéto udhézime pérdorimi paragesin gjendjen
aktuale né momentin e printimit dhe bazohen né

njohurité mé té mira té mundshme té fituara nga
pérvoja dhe praktika.
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1 Udhézime té rendésishme pér siguriné dhe mjedisin

Asnjé pretendim nuk mund té nxirret nga
informacionet, ilustrimet dhe pérshkrimet né kété
manual pérdorimi.

Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési pér léndimet
ose démtimet gé shkaktohen nga mosrespektimi
i manualit té pérdorimit, pérdorimi pér géllime té
ndryshme nga pérdorimi i planifikuar, riparime
joprofesionale, modifikime té paautorizuara ose
pérdorimi i pjeséve rezervé té pamiratuara.

1.6 Pérputhja me direktivén
WEEE dhe hedhja e produktit pas
pérdorimit:

Ky produkt éshté né pérputhje me Direktivén e BE-
sé WEEE (2012/19/EV). Ky produkt ka njé simbol
klasifikimi pér pajisjet elektrike dhe elektronike té
pérdorura (WEEE).

Ky simbol tregon se ky produkt nuk

duhet hedhur me mbeturina té tjera

shtépiake né fund té ciklit té tij té jetés.
Pajisja e pérdorur duhet rikthyer né
pikén zyrtare té grumbullimit pér
riciklimin e pajisjeve elektrike dhe
elektronike. Pér té gjetur kéto pika grumbullimi,
kontaktoni me autoritetet lokale ose shitésit ku e
keni bleré produktin. Gdo familje luan njé rol té
réndésishém pér rikuperimin dhe riciklimin e
pajisjeve té vjetra. Asgjésimi i duhur i pajisjeve té
pérdorura parandalon pasojat negative pér
mjedisin dhe shéndetin e njerézve.

1.7 Pérputhja me direktivén RoHS

Produkti gé keni bleré éshté né pajtim me
Direktivén e BE-sé RoHS (2011/65/EU). Ai nuk
pérmban materiale té¢ démshme dhe té ndaluara té
specifikuara né Direktivé.

1.8 Informacione mbi paketimin

0y Materialet e paketimit té produktit
® | prodhohenngamateriale tériciklueshme
- | pérputhje me Rregulloret tona
Kombétare pér Mjedisin. Mos i hidhni
materialet e paketimit bashké me mbeturinat
familjare ose mbeturinat e tjera. Gojini ato te pikat
e grumbullimit pér materialet e paketimit té
pércaktuara nga autoritetet lokale.

Ekspres gjysmé-automatik / manuali i pérdorimit
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2 Pamja e pérgjithshme dhe paneli i kontrollit

Paneli i kontrollit 2.1 Paneli i kontrollit

Portafiltri

Mbajtésja e filxhanit
Rrjeta i tavés sé pikimit / \
Pluskuesi = 5

Tabakaja e derdhjes De—r § - - *¢ 1 G

Kapaku i depozités sé ujit Espresso Double +

Depozita e ujit e | @
Kapaku i depozités sé quméshtit .
10. Doreza e rregullimit té€ shkumés sé quméshtit T_ w" Q" 1 .G
11. Depozita e quméshtit 9 —7vr O -

12. Shporta e vetme e ekspresit Latte Cappuccino

13. Shporta e dyfishté e ekspresit \ /
14. Luga e kafesé / bllokuesi
15. Shpuesii kapsulés

16. Portafiltri i kapsulés 1
17. Shporta e podeve
18. Gjilpéra e pastrimit

O oONDOTAWN

Treguesi i parangrohjes

) Q) Butoni i ndezjes/fikjes dhe

anulimit
3 Gabim i pérgjithshém
+. Butoni i pastrimit dhe hegjes
4 +¢ SE smérgit
+
5 Q Butoni i guméshtit

Té gjitha vlerat e deklaruara né produkt dhe né broshurat e printuara jané marré nga matje laboratorike t€ kryera sipas
standardeve pérkatése. Kéto vlera mund té ndryshojné sipas pérdorimit dhe kushteve té ambientit.
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3 Teé dhénat teknike

Furnizimi me energji: 220-240 V~, 50-60 Hz

Fugia: 1376 - 1628 W
E drejta pér té béré ndryshime teknike dhe té dizajnit
éshté e rezervuar.

Té gjitha vlerat e deklaruara né produkt dhe
né broshurat e printuara jané marré nga matje
laboratorike té kryera sipas standardeve pérkatése.
Kéto vlera mund té ndryshojné né varési té
pérdorimit dhe kushteve té ambientit.

Pérmasat e produktit:

20,5 cm (gjerésia) x 30,8 cm (lartésia) x 42,3 cm (thellésia)
[Gjerésia pa filxhanin e quméshtit: 14,4 cm

Thellésia pa portafiltér: 32,5 cm]

Pesha: 4,35kg

Gjatésia e kabllos: >90 cm

Kapacitetet e shportés
Njéshe: 10 g
Dyshe: 17 g

Kapaciteti i tavés sé pikimit: Deri né 0,2 litra
Kapaciteti i depozités sé ujit: 1,1 + 5% litra

Koha e ngrohjes paraprake té pajisjes: <55s

Véllimi i kafeséx (cilésimet e parazgjedhura):

Espresso: 30-55ml

Dyshe: 65-95ml

Latte: 170-280 ml gumésht, 30-55 ml kafe

Cappuccino: 114-190 ml qumésht, 30-55 ml kafe

*Sasité mund té ndryshojné né varési té pérdorimit té
kapsulave dhe podeve té ndryshme.

+
Ky buton & do té ndizet né portokalli kur pajisja ka nevojé pér pastrim.

f} Nése NTC nuk éshté i lidhur me tabelén e energjisé, drita e kuge e treguesit té gabimit do té

ndizet né até moment dhe nuk do té keté pérgjigje nése shtypet ndonjé buton.
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4 Pérgatitja

4.1 Pérdorimi pér heré té paré

0 Higni cdo gese mbrojtése, ngjités dhe ¢do material tjetér paketimi nga pajisja.

N a
150mm
J G J

Zgjidhni njé sipérfaqge té sigurt
dhe té géndrueshme me njé
burim energjie lehtésisht té
arritshém dhe lejoni distancén
minimale nga anét e pajisjeve.

Mbushni depozitén e ujit me
ujé té freskét dhe té pastér té
paktén deri né shenjén MIN dhe
maksimumi deri né shenjén
MAX. (Mos shtoni ujé té nxeht&)
Mé pas futeni depozitén
né pajisje dhe skajin tjetér
té kordonit elektrik né njé
prizé muri me tensionin e
pérshtatshém té energjisé.

Butoni i

"

ndezjes/fikjes "
né panelin e kontrollit do té
ndizet. Shtypni butonin pér té
ndezur pajisjen. Vendosni njé
filxhan pikérisht nén kokén
e pérgatities sé kafesé dhe
shtypni butonin e pastrimit "5
" Pajisja do té léshojé njé sinjal
bip dhe do té fillojé pastrimin.
Pasi té pérfundojé, pajisja do té
jeté gati pér pérdorim.
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4 Pérgatitja

4.2 Pérgatitja e njé ekspresi njésh/dysh

Vendosni shportén pér njé ose
dy kafe ekspres né mbajtésen
e filtrit. Mbushni filtrin me kafe
té sapobluar me lugén e masés
(rreth 8-15 g) dhe pérdornilugén
pér té sheshuar kafené e bluar
té tepért. Me fundin shtypés té
lugés, aplikoni rreth 15 kg forcé
pér ta shtypur kafené pluhur
njétrajtésisht dhe fort.

Instaloni portafiltrin nén daljen
e kafesé. Pérputheni até me
simbolin e shkygjes, rréshgiteni
né kanal dhe rrotullojeni
ngadalé djathtas te simboli i
kygjes.

- Vendosni njé filxhan kafeje
pikérisht nén daljen e kafesé.

- Shtypni butonin pér njé ose dy
kafe dhe do té dégjoni njé sinjal
bip.

- Kafeja e zgjedhur do té fillojé
té pulsojé dhe do té fillojé
pérgatitja e pijeve.

Pas pérfundimit té pérgatitjes
sé kafesg, pajisja do té léshojé
njé tingull bip dhe do té kalojé
né modalitetin e gatishmérisé.
Higni portafiltrin né drejtim
té akrepave té orés. Pastroni
portafiltrin dhe thajeni pas ¢do
pérdorimi.

e Prisni 5 sekonda pas pérgatitjes sé kafesé dhe mé pas higni filtrin. Kjo do té ndihmojé pér
hegjen e filtrit me lehtési.

e Kafeja e bluar nuk mund té pérdoret mé pas zierjes.
e Pérdorni zgjatimin e dorezés pér té hequr mbetjet e kafesé duke e mbajtur shportén né vend.

e Pér t'u siguruar gé kafeja ekspres té jeté né temperaturén optimale, ju rekomandojmé t'i
ngrohni paraprakisht filxhanét.

e Pér té nxjerré shijen mé té ploté nga kokrrat e kafesé, ne rekomandojmé pérdorimin e
kokrrave té plota té kafesé gé jané bluar rishtas sa heré qé pérgatitni kafené ekspres.

o Pérveg kafesé sé pérdorur, pérdorimi i ujit té freskét té ftohté pa klor, pa aroma dhe papastérti
té tjera do té ndihmojé pér té siguruar ekspresin e pérsosur.

e Ruajeni kafené e bluar té ekspresit né njé ené hermetike dhe né njé vend té freskét dhe té
thaté pér té ruajtur aromén e saj. Kafeja e bluar nuk duhet té mbahen pér periudha té gjata
kohore pasi do té iké shija.
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4 Pérgatitja

4.3 Pérgatitja e kapucinos dhe kafesé late

Kapuginoja ose kafeja late jané kombinime té njé ekspresi me sasi té ndryshme qumeéshti té nxehté dhe

shkumé quméshti.

Duke mbajtur depozitén e
quméshtit me njérén doré,
shtypni butonin né pjesén e
sipérme té kapakut té depozités
sé qumeéshtit pér té hequr
depozitén e qumeéshtit djathtas.
Higeni kapakun e depozités sé
qumeéshtit duke shtypur butonin
e léshimit né anén e djathté té
trupit té kapakut.

Shtoni qumeésht né depozitén
e qumeéshtit. Quméshti duhet
té jeté gjithmoné nén shenjén
maksimale. Temperatura e
rekomanduar pér quméshtin
gshté  4-8°C  (~ 40-46°F).
Vendoseni kapakun e depozités
sé qumeéshtit dhe vendosni
depozitén e quméshtit né
pajisje, ai duhet té klikojé
me z&é né vend. Sigurohuni
gé depozita e quméshtit té
pérputhet si duhet. Rregulloni
kéndin e grykés sé shkumés
s€ quméshtit mbi filxhan.
Rregulloni densitetin e
shkumés sé qumeéshtit me
ndihmén e gelésit bazuar né
preferencat tuaja.

Fusni shportén pér njé kafe
né portafiltér. Mbushni filtrin
me kafe ekspresi té bluar imét
(rreth 8-15 g). Shtypeni kafené
e bluar me anén e sheshté
té lugés sé kafesé. Instaloni
portafiltrin nén daljen e kafesé.
Pérputheni até me simbolin
e shkygjes, rréshqiteni né
kanal dhe rrotullojeni ngadalé
djathtas te simboli i kygjes.
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4 Pérgatitja

Kjo pajisje e lejon pérdoruesin té vendosé raportin e shkumés duke e rrotulluar dorezén nga
Max (Maksimale) né Min (Minimale) pér té siguruar shkumén e déshiruar. Cilésimi i sugjeruar
pér kafené late éshté minimal-mesatar, pér kapugino €shté mesatar-maksimal. Rregulloni
densitetin e shkumés sé quméshtit bazuar né preferencat tuaja.

Shtypni butonin "kapugino ose
late", mé pas dégjohet njé sinjal
bip. Butoni i pijeve té zgjedhura
do té fillojé té pulsojé dhe do té
fillojé pérgatitja e kafesé.

Pompa do té funksionojé me
ndérprerje  ndérsa  shkuma
e gumeéshtit bie e para né
filxhanin tuaj. Pasi shkuma e
guméshtit té jeté gati, pajisja
fillon automatikisht té ziejé
kafené.

4.4 Pérgatitja / shtimi i shkumés sé quméshtit
Mbushni depozité+n e qumeéshtit dhe rregulloni gelésin né pozicionin e tij. Shtypni butonin e shkumés

sé qumeéshtit "

pérfundojé, pajisja do té kthehet né fazén e gatishmérisé.

Kur njésia Iéshon njé sinjal bip,
pijet jané gati. Shijojini!

- Pajisja do té kthehet né
modalitetin pa ngarkesé.

" Pajisja do té nisé automatikisht shpérndarjen e quméshtit (90-140 ml). Pasi té

montuar miré; butonat e shkumés pér kapugino dhe late do té fiken dhe funksionet e tyre nuk

f Gjithmoné sigurohuni gé depozita e quméshtit té jeté vendosur si duhet. Nése nuk éshté

do té jené té disponueshme. Alarmi do té bjeré me 3 sinjale bip pér té treguar kété.

programet e ekspresit pér njé/dy kafe.

0 Heqja e depozités sé quméshtit nuk ka asnjé ndikim né pérgatitjen e kafes€, mund té pérdoren
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4 Pérgatitja

4.5 Rregullimi i lartésisé pér madhési té ndryshme filxhani

Pér gota mé té vogla, mund té Pér gota me madhési mesatare,

pérdoret tava e filxhanit (3). vendoseni filxhanin mbi tavén e
pikimit (6) né pozicionin e futur
normalisht.

pajisje menjéheré pasi té keté pérfunduar pérgatitja e pijeve. Nése tava e pikimit
nuk vendoset pérséri pas pérgatitjes sé pijeve, pér shkak té ¢lirimit té brendshém
té sistemit, uji mund té shkojé te baza dhe do té keté nevojé pér pastrim manual
me lecke té thaté.

f Nése tava e pikimit higet pér gota mé té médha, ajo duhet té vendoset pérséri né

216/ SQ Ekspres gjysmé-automatik / manuali i pérdorimit



5 Funksionimi dhe pérdorimi

5.1 Pérdorimi i kapsulés

Kafeja me kapsulé mund té pérdoret, pérveg kafesé sé bluar, duke pérdorur aksesorét e kapsulés. Produkti

éshté i pérshtatshém vetém pér kapsulat origjinale té tipit Nespresso.

Vs

-

Kapsula duhet té vendoset
brenda portafiltrit té kapsulés.
Mé pas vendoseni shpuesin e
kapsulés mbi kapsulén brenda
portafiltrit. Sigurohuni gé ta
futni deri né fund.

nga shpimi.

>B>e

Pas késaj, ashtu si pér kafené e
bluar, vendoseni portafiltrin né
pajisje dhe kthejeni djathtas pér
ta kycur.

Shtypni pijen e déshiruar pér té
pérgatitur kafené tuaj. Nése do
té zgjidhni njé pije me qumésht,
sigurohuni  qé depozita e
gumeéshtit té jeté e mbushur.

Kapsula nuk mund té pérdoret pas pérgatitjes sé pijeve.

Mos e lani portafiltrin né lavastovilje.

Pasi té keni pérfunduar, higni
shpuesin e kapsulés. Kapsula
e mbetur do té qgéndrojé
brenda portafiltrit. Pa e prekur
kapsulén, mund ta hidhni
até duke mbajtur dorezén e
portafiltrit.

Mos e vendosni dorén direkt né brendési té mbajtéses sé kapsulés pér té shmangur plagét

Sigurohuni gé té gjithé aksesorét dhe portafiltri té jené pastruar pérpara pérdorimit té radhés
pér té siguruar performancén mé té miré.
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5 Funksionimi dhe pérdorimi

5.2 E.S.E. Pérdorimi i podeve

Pérveg opsioneve té kafesé sé bluar dhe mekapsulé, podet Easy-Serve-Espresso mund té pérdoren
gjithashtu pér té pérgatitur pijet tuaja.

e N

2

- J

Shporta e podeve duhet té
vendoset brenda  portafiltrit
kryesor. Podi duhet té vendoset
brenda shportés sé podeve.

Vendosni portafiltrin né pajisje
dhe kthejeni djathtas pér ta
kyeur.

Shtypni pijen e déshiruar pér té
pérgatitur kafené tuaj. Nése do
té zgjidhni njé pije me qumésht,
sigurohuni  qé depozita e
gumeéshtit té jeté e mbushur.

0 E.S.E - podi nuk mund té pérdoret pas pérgatitjes sé pijeve.

5.3 Rregullimi i volumit té kafesé/qumeéshtit

Pércaktimi i sasive pér espres tek dhe dysh

Pasi té keni pérfunduar, higni
portafiltrin pér té hedhur podin
e mbetur. Mund té pérdorni
dorezén e vogél né portafiltér
kur goditni pér té nxjerré podin
e mbetur.

1. Zgjidhni funksionin gé do té riprogramohet. Shtypni butonin e duhur (ekspres njésh ose dysh ) dhe
mbajeni té shtypur. Do té dégjoni njé sinjal bip. [sasité e programueshme té ekspresit njésh/dysh (min:
30/60 ml, maksimumi: 50/100 ml)]

2. Léshojeni butonin vetém pasi té keté kaluar sasia e déshiruar e kafesé. Do té dégjoni dy sinjale bip. Kjo
sasi tani ruhet nén funksionin pérkatés.

Pércaktimi i sasive pér kafe late, kapugino dhe shkumé quméshti

1. Zgjidhni funksionin gé do té riprogramohet. Shtypni butonin e duhur (kapugino, late ose qumésht) dhe
mbajeni té shtypur. Do té dégjoni njé sinjal bip. (Koha mé e shkurtér e pérgatitjes sé quméshtit éshté
10 sekonda, koha mé e gjaté éshté 45 sekonda.)

2. Léshojeni butonin vetém pasi té keté kaluar koha e zierjes sé quméshtit gé déshironi. Do té dégjoni dy
sinjale bip. Kjo kohé tani ruhet nén funksionin pérkatés.
3. Pérté ndryshuar sasiné e kafesé sé zezg; pasi té pérfundojé shpérndarja e quméshtit, mbani té shtypur
ikonén e pijes sé zgjedhur derisa té€ kalojé sasia e déshiruar.
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5 Funksionimi dhe pérdorimi

Cilésimet e rregulluara té pijeve do té ruhen né kujtesén e pajisjes pér pérdorim né té ardhmen
derisa té rivendosen ose ndryshohen pérséri.

~

/ _ S
i - e ey
_Q) Espresso Double <
@ .I ,
Latte Cappuccino
N
I I RN
| Espresso Double <+
O
o T w9
Latte Cappuccino

=
/
-/

Pér té rivendosur njé pije té vetme né cilésimet e
paracaktuara/té fabrikeés:
Mbani té shtypur njé buton té pijes dhe té energjisé sé bashku pér

mé shumé se 3 sekonda pér té rivendosur sasiné e zgjedhur té
pijeve.

Pér té rivendosur té gjitha pijet né cilésimet e
paracaktuara/té fabrikés:

Mbani té shtypur butonat pér njé ose dy kafe ekspres sé bashku pér
mé shumé se 3 sekonda pér té rivendosur té gjitha pijet.

0 Koha e gatishmérisé: Pajisja do té fiket automatikisht pas 29 minutash pa asnjé funksion (ose

pas punés).

Ekspres gjysmé-automatik / manuali i pérdorimit 219/ SQ



6 Pastrimi

6.1 Pastrimi i depozités sé quméshtit
Hidhni ujé né depozitén e quméshtit deri né nivelin MAX dhe shtypni butonin e shkumés sé quméshtit "

Q” Pasi té keni pérfunduar, higni komponentét e depozités sé quméshtit (9) (11) dhe pastrojini nén ujé
té pastér.

A Pastroni depozitén e qumeéshtit pas ¢do pérdorimi pér t€ shmangur mbetjet e quméshtit.

( " Pérdorni gjilpérén e pastrimit (18) pér té pastruar brenda né hyrjen e

shkumés sé qumeéshtit.

6.2 Funksioni i pastrimit/shpélarjes

Pér pastrimin e kokés sé pérgatitjes sé pijeve, vendosni njé ené nén kokén e pérgatitjes dhe shtypni
butonin e pastrimit ;¢ Pastrimi do té pérfundojé brenda 16 sekondave dhe pajisja do té jeté gati pér
pérdorim.

e Nése nuk e pérdorni pajisjen pér mé shumé se 5 dité rresht, shpélajeni dhe shkarkojeni
A depozitén e ujit.

o Té gjithé aksesorét dhe tava e pikimit dhe rrjeta e saj (6) (4) mund té pastrohen manualisht
nén ujé té pastér.

e Mos e lani portafiltrin né lavastovilje.

6.3 Funksioni i pastrimit té smérgit

Kur kérkohet pastrimi i smérgit, ikona e hegjes s€ smérgit"<+ ¢ do té ndizet né€ portokalli. Vendosni njé ené
gé mund té mbajé 1,5 litra nén kokén e pérgatitjes sé pijeve. Hidhni ujé né depozitén e ujit deri né nivelin
MAX dhe pérziejeni me pastrues smérgi ose acid citrik. Mbani shtypur butonin e pastrimit t&é smnérgit
‘¢ pér mé shumé se 3 sekonda dhe do té dégjoni dy tinguj bip gé tregojné se ka filluar cikli i paré i
pastrimit. Cikli i paré do té zgjasé rreth 15 minuta. Pasi té pérfundojé, ikona e pastrimit té smérgit do té

béhet e bardhé " 3"
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6 Pastrimi

Zbrazni dhe vendosni enén nén kokén e pérgatitjes. Pastroni dhe mbushni depozitén e ujit deri né nivelin
+

MAX me ujé té pastér. Mbani shtypur butonin e pastrimit t€ smnérgit & pér mé shumé se 3 sekonda
dhe do té dégjoni dy tinguj bip gé tregojné se ka filluar cikli i dyté i pastrimit. Cikli i dyté do té zgjasé rreth
6 minuta. Pasi té keté pérfunduar gjithgka, pajisja do té kthehet né fazén e gatishmeérisé dhe do té jeté
gati pér t'u pérdorur.

F a’ ; +.
8 Ep' oe & Pér té rivendosur statusin e paralajmérimit pér
Q) R pastrimin e smérgit:
\ N Mbani shtypur butonin e ndezjes dhe pastrimit t€ smérgit sé
® \' w Q bashku pér mé shumé se 3 sekonda.

Latte Cappuccino

f e Pastrimi i smérgit kérkohet pas ciklit té paracaktuar té pérgatitjes sé pijeve.

¢ Rivendosja e statusit paralajmérues té pastrimit t&€ smérgit nuk sugjerohet pér té ruajtur
gjendjen mé té miré té pajisjes.
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7 Zgjidhja e problemeve

7.1 Problemet, shkaget e mundshme dhe zgjidhjet

Problemi

Shkaku

Zgjidhja

Kafeja rrjedh né
anén e portafiltrit.

Portafiltri (2) nuk éshté futur
si¢ duhet.

Kthejeni dorezén e portafiltrit (2) mé tej djathtas.

Buza e sités nuk éshté pastruar
nga kafeja e bluar

Fikni pajisjen, higni mbajtésen e portafiltrit (2) dhe pastroni
skajet e sités.

Ekrani brenda kokés sé
pérgatitjes sé pijeve éshté i
ndotur.

Pastroni kokén e pérgatitjes sé pijeve duke pérdorur njé lecké
té lagur dhe pérdorni funksionin e pastrimit pa vendosur
portafiltrin.

Shumé pak ose
aspak kafe rrjedh
népér portafiltér.

Nuk ka ujé né depozité.

Mbusheni depozitén me ujé.

Ekrani brenda kokés sé
pérgatitjes sé pijeve Eshté |
bllokuar.

Zieni ujin pérmes ekranit pa futur portafiltrin (2). Nése nuk
kalon ujé, higni ekranin, pastrojeni dhe zévendésojeni.

Sita éshté e bllokuar.

Rregullimi: Pastroni sitén, futeni né portafiltér (2) dhe pomponi
ujé pa kafe. Nése nuk kalon ujé pérmes sités, telefononi
shérbimin e klientit pér t€ porositur njé sité zévendésuese.

Kafeja ekspres
prodhohet vetém
si pika.

Kafeja e bluar éshté shumé e
imét ose e paketuar shumé fort.

Mos e ngjisni fort kafené e bluar. Pérdorni njé nivel mé
téashpér bluarjeje té kafesé.

Pajisja e bllokuar nga depozitat
e kalciumit.

Pastroni smérgin né pajisje. Shikoni fagen 15.

Kafeja ekspres
pérgatitet shumé
shpejt.

Kafeja e bluar éshté shumé e
trashé.

Pérdorni njé bluarje mé té imét.

Nuk ka kafe t& mjaftueshme
né sité.

Pérdorni mé shumé kafe té bluar.

Pa krem.

Kafe e vjetér ose shumé e thaté.

Pérdorni kafe té freskét.

Kafeja nuk éshté shtypur
mjaftueshém. Uji kalon népér
kafe shumé shpejt.

Shtypeni mé fort kafené e bluar. Pérdorni njé bluarje mé té
imét.

Kafeja shumé e ashpér.

Pérdorni njé mulli konik pér t& marré njé bluarje mé té imét
dhe mé konsistente.

Pérzierja e kafesé nuk éshté
e pérshtatshme pér kafené
ekspres.

Ndryshoni markén e ekspresit.

Nuk ka shkumé té
mjaftueshme gjaté
shkumézimit té
quméshtit.

Qumésht jo i freskét.

Pérdorni qumésht té freskét.

Quméshti nuk éshté i
pérshtatshém.

Kontrolloni g€ quméshti té jeté i pérshtatshém pér shkumé.

Qumeéshti ishte shumé i ngrohté
qé né fillim.

Pérdorni qumeéshtin direkt nga frigoriferi (34°F).

Nuk ka qumésht té
mjaftueshém pér té
shkumézuar.

Pérdorni mé shumé qumésht té ftohte.

Vrima e hyrjes sé quméshtit
éshté e bllokuar.

Pérdorni gjilpérén e pastrimit (18) pér té pastruar brenda né
hyrjen e shkumés sé quméshtit.
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Molimo, prvo procitajte ovaj prirucnik!
Postovani korisnice,

Zahvaljujemo na odabiru proizvoda tvrtke Beko. Nadamo se da ¢ete biti zadovoljni sjajnim rezultatima
ovog proizvoda koji je proizveden primjenom visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije. Stoga vas
molimo, procitajte paZljivo ovaj priruénik u cijelosti kao i ostalu isporu¢enu dokumentaciju prije uporabe
proizvoda i Cuvajte ga za buducu uporabu. Ako aparat odlucite proslijediti nekom drugom tada mu
proslijedite i ovaj priru¢nik. Pridrzavajte se svih upozorenja i informacija u korisni¢kom priru¢niku.

Objasnjenje simbola
Sljedeci simboli koriste se u raznim odjeljcima ovog prirucnika:

Vazne informacija i korisni savjeti o nacinu koristenja.

&

OPASNOST: Upozorenja za situacije opasne po zivot i imovinu.

UPOZORENJE: Upozorenje na moguce opasne situacije.

OPREZ: Upozorenje na mogucéu materijalnu Stetu.

Materijali mogu doci u kontakt s hranom

QB >



1 Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okolisa

Ovo poglavlje ukljucuje sigurnosne upute koje
¢e vam pomodi zastititi se od tjelesnih ozljeda i
materijalnih gubitaka. Nepridrzavanje ovih uputa
ponistava odobreno jamstvo.

1.1 Opasnost od elektricne energije

Elektricna energija opasna je po Zivot!

Kontakt sa Zicama ili sastavnicama koje su pod

naponom moze izazvati ozbiljne ozljede, pa ¢ak i

smrt!

Pridrzavajte se sljede¢ih sigurnosnih mijera i

izbjegnite strujni udar:

e Aparat za kavu ne koristite ako je oStecen utikac
prikljuénog kabela ili strujnog kabela.

* Prije ponovnog koristenja aparata za kavu, strujni
kabel mora popraviti kvalificirani elektricar.

¢ Ne otvarajte kuciste aparata za kavu. Opasnost
od strujnog udara ako se dodirnu prikljucci
pod naponom i/ili se promijeni elektricna ili
mehanicka konfiguracija.

1.2 Opasnost od opeklina

Tijekom uporabe dijelovi aparata za kavu mogu
postati jako vruéi! Natoceni napici i ispustena para
mogu biti jako vruci!

Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih mjera tako
Cete sprijeciti mogucénost da se opecete vi i/ili
druge osobe:

¢ Ne dirajte metalne omote na oba lijevka za kavu.

¢ |zbjegnite izravan kontakt ispustene pare ili vruce
vode za ispiranje, Cis¢enje i uklanjanje kamenca
i koze.

1.3 Osnovne sigurnosne mjere

Pridrzavajte se sljedec¢ih sigurnosnih mjera i

osigurajte sigurno rukovanje aparatom za kavu:

¢ Nikad se ne igrajte s ambalaznim materijalom.
Postoji opasnost od gusenja.

e Prije upotrebe pregledajte i utvrdite postoje li
vidljivi znakovi oSteéenja na aparatu za kavu. Ne
koristite osteceni aparat za kavu.

¢ Ako je isporuceni strujni kabel oste¢en mora ga
zamijeniti proizvodac, zastupnik ili kvalificirana
osoba zbog izbjegavanja opasnosti.

Popravke aparata za kavu treba obavit samo
ovlasteni struénjak ili korisnicka podrska. Ako
popravke obave nekvalificirane osobe to moze
predstavljati veliku opasnost za korisnika.
Takoder, to ¢e ponistiti jamstvo.

Popravci aparata za kavu tijekom jamstvenog
razdoblja mogu obavljati servisi koje je ovlastio
proizvodac, u protivnom jamstvo ¢e se ponistiti
u slucaju posljedicne Stete.

Osteceni dijelove smiju se zamijeniti samo
izvornim rezervnim dijelovima. Samo izvorni
rezervni dijelovi jamce ispunjavanje sigurnosnih
zahtjeva.

Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedostatnim iskustvom i
znanjem, ako su pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnost ili ako im ona daje potrebne
upute za rad s uredajem na siguran nacin te ako
razumiju moguce opasnosti.

Ovim aparatom mogu se koristiti djeca od
navrsenih 8 godina ako su pod nadzorom i ako
su dobila upute o sigurnoj uporabi aparata te
razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca ne smiju
vrsiti ¢iscenje i korisni¢ko odrzavanje, osim ako
su navrsila 8 godina i uz nadzor. Uredaj i njegov
kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8
godina.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ovaj uredaj namijenjen je uporabi u ku¢anstvu te
za primjenu u prostorima poput:

- kuhinja za osoblje, u trgovinama, uredima i
drugim radnim okruzenjima,

- poljoprivrednih gospodarstava;

- te od strane gostiju u hotelima, motelima ili
drugim vrstama sli¢nih usluznih objekata;

- usluznim objektima poput pansiona.

Zastite aparata za kavu od utjecaja vremenskih
prilika poput kiSe, mraza i izravnog suncevog
svjetla. Ne koristite aparat za kavu na otvorenom.
Uredaj se ne smije uranjati.

Aparat za kavu ili njegov pribor ne perite u perilici
posuda.

U spremnik za vodu ne ulijevajte nikakve druge
tekucine osim vode i u njega ne stavljajte
namirnice.
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1 Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okolisa

Spremnik za vodu ne punite iznad oznake
maksimalne razine (donji rub otvora za punjenje)
(1,7 litara).

Aparatom rukujte samo kada su pricvrsceni
posuda za talog kave, posuda za prikupljanje
vode i reSetka za Salicu.

Kada Zelite iskopcati utikac iz strujne uticnice ne
radite to povlacenjem strujnog kabela te ga ne
dirajte mokrim rukama.

Ne prenosite aparat za kavu drzeci ga za struni
kabel.

Uredaj i njegov kabel drZite izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.

Prije uklanjanja spremnika za vodu kako biste ga

Aparat uvijek postavite na ravnu, stabilnu radnu
povrsinu otpornu na toplinu.

Prije kuhanja, portafilter se mora okrenuti udesno
Sto je moguce ¢vrscée kako bi se sprijecilo da se
portafilter olabavi zbog visokog tlaka.
Nepravilna upotreba moze izazvati tesku ozljedu.
Za zastitu od pozara, strujnog udara ili tjelesnih
ozljeda ne uranjajte kabel, strujne utikace,
bazu za grijanje u vodu ili druge tekucine. Ne
upotrebljavajte uredaje ako su kabel ili utikac¢
osteceni ili ako je uredaj pao ili je doslo do bilo
kakvog ostecenja. Kontaktirajte proizvodaca ili
njegovu korisnicku podrsku.

Povrsina grijaca podlozna je zaostaloj toplini
nakon uporabe, nemojte dodirivati vrucu
povrsinu, koristiti rucku ili gumb. Ruke uvijek
drzite podalje od spremnika i aparata tijekom
uporabe i nakon nje kako biste smanjili rizik od
ozljeda.

Aparat za kavu ne smije se drzati u kuhinjskom
ormaric¢u kada se koristi.

Ciscenje: Ne stavljajte uredaj u vodu ili druge
tekucine. Kuciste ocCistite samo spuzvom/krpom
navlazenom toplom vodom s malo deterdzenta.
Ne koristite jaka abrazivna sredstva za ¢iséenje.
Detaljne upute za Ciséenje pogledajte u dijelu 6.
Na povrsini grijata moze se zadrzati rezidualna
toplina nakon u potrebe.

1.4 Namjena

Rucni aparat za espresso kavu Beko namijenjen
je za upotrebu u kuc¢anstvima i za sliéne primjene,
na primjer za primjenu u kuhinjama za osoblje,
trgovinama, uredima i sliénim prostorijama ili za
goste pansiona, hotela, motela i drugih oblika
smijestaja. Ovaj aparat za kavu nije namijenjen za
komercijalnu uporabu. Aparat je namijenjen samo
za pripremu kave i grijanje mlijeka i vode. Svaka
druga upotreba od prethodno navedene smatra se
neispravnom upotrebom.

Opasnost od neispravne upotrebe!

Ako se ne koristi za svoju namjenu ili se koristi
na drugi nacin, aparat za kavu moze postati izvor
opasnosti.

e Stoga se aparat za kavu treba
koristiti samo za ono za $to je
namijenjen.

e Pridrzavajte se postupaka
opisanih u ovom korisnickom
prirucniku.

Nece se prihvatiti nikakvi zahtjevi za Stetu ili ozljedu
koje su nastale zbog upotrebe ovog aparata za kavu
u drugu svrhu osim u one za koju je namijenjen.
Rizik snosi iskljucivo vlasnik aparata.

1.5 Ogranicenje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, podaci i upute o instalaciji,
radu i odrzavanju aparata za kavu sadrzane u
ovim uputama za uporabu predstavljaju trenutno
stanje u trenutku tiskanja i temelje se na najboljim
moguéim znanjima stec¢enim iskustvom i znanjem.
Na informacijama, ilustracijama i opisima u ovom
korisnickom priru¢niku ne mogu se temeljiti nikakvi
zahtjevi.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za
Stetu ili ozljede koje nastanu zbog ne pridrZavanja
uputa sadrzanih u  korisnickom  prirucniku,
koristenja u druge svrhe osim predvidene,
neprofesionalnih popravaka, neovlastenih preinaka
ili koristenja neodobrenih rezervnih dijelova.

Poluautomatski aparat za espresso kavu / korisnicki priruc¢nik
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1 Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okolisa

1.6 Sukladnost s Direktivom o
gospodarenju otpadnim elektricnim
i elektronickim uredajimai
opremom (WEEE Directive) i
zbrinjavanje rabljenog proizvoda:

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom
WEEE (2012/19/EU). Na ovom proizvodu nalazi
se klasifikacijski simbol otpadne elektricne i
elektronicke opreme (WEEE).

Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod
ne smije zbrinjavati zajedno s
komunalnim otpadom na kraju svog

vijeka trajanja. Rabljeni uredaj mora se
B || it u sluzbeno, sabirmo mjesto za
recikliranje elektricnih i elektronskih
uredaja. Da biste pronasli mjesta za zbrinjavanje
kontaktirajte lokalne vlasti ili prodavaca od kojeg
ste kupili proizvod. Svako kucanstvo igra vaznu
ulogu u oporabi i reciklazi iskoristenih uredaja.
Odgovarajuéi zbrinjavanje iskoristenih proizvoda
pomaze sprijecit potencijalne negativne posljedice
za okolis i ljudsko zdravlje.

1.7.Sukladnost s Direktivom o
ogranicavanju opasnih tvari (RoHS
Directive):

Ovaj proizvod je sukladan s Direktivom EU o
ograni¢avanju opasnih tvari (RoHS Directive)
(2011/65/EV).  Proizvod ne sadrzi Stetne i
zabranjene materijale koji su specificirani u
Direktivi.

1.8. Informacije o pakiranju

Ambalazni materijal proizvoda
@ | proizveden je od recikliranih materijala u
W | skladu s nacionalnim odredbama o
zastiti okolisa. Ambalazni materijal ne
zbrinjavajte  zajedno s kucanskim i drugim
otpadom. Odnesite ga u sabirne centre za
ambalazni materijal koje su odredila tijela lokalnih
vlasti.
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2 Pregled i upravljacka ploca

Upravljacka ploca 2.1 Upravljacka ploca

Portafiltar
Drzac salice
Resetka posude za prikupljanje vode koja kaplje / \
Plovak = o

Posuda za prikupljanje vode koja kaplje Ve [ﬂ i a *¢ 4+—0
Poklopac spremnika za vodu Espresso Double +
Spremnik za vodu e | @
Poklopac spremnika za mlijeko .
10. Podesivi okretni gumb za pjenjenje mlijeka T_ w Q" N
11. Spremnik za mlijeko 9 —7vr O -

12. Mjerica za jednu espresso kavu latte  Cappuccino

13. Mjerica za dvije espresso kave \ /
14. Zlica za kavu / pritiska¢ (tamper)
15. Probijac kapsule

O oONDOTAWN

16. Portafiltar kapsule 1

- Pokazatelj zagrijavanja
17. KoSara za espresso dozu Zatel] zagrjavan)

18. Igla za ¢isc¢enje
vanja i ponistavanja

) Q) Gumb ukljucivanja/iskljuci-

3 Opéenita pogreska
+. Gumb za ¢iséenje i uklanja-
4 +¢ nje vodenog kamenca

+
5 Q Gumb za mlijeko

Sve vrijednosti navedene na proizvodu i na tiskanim lecima dobivene su laboratorijskim mjerenjima obavljenim u skladu s
vazec¢im normama. Ove vrijednosti mogu se razlikovati ovisno u uvjetima primjene i okolisa.
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3 Tehnicki podaci

Napajanje: 220-240 V~, 50-60 Hz

Napajanje: 1376 - 1628 W
PridrZzana prava na tehnicke promjene i promjene u dizajnu.

Sve vrijednosti navedene na proizvodu i na tiskanim lecima
dobivene su laboratorijskim mjerenjima obavljenim u skladu
s vaze¢im standardima. Ove vrijednosti mogu se razlikovati
ovisno u uvjetima primjene i okolisa.

Dimenzije proizvoda:

20,5 cm (8irina) x 30,8 cm (visina) x 42,3 cm (dubina)
[s i bez salice za mlijeko: 14,4 cm

Dubina bez portafiltra: 32,5 cm]

Tezina: 4,35kg

Duzina kabela: >90 cm

Kapacitet koSare
Pojedinac¢na: 10g
Dvostruka: 17g

Kapacitet posude za prikupljanje vode koja kaplje: do 0,2 |
Kapacitet spremnika za vodu: 1,1+ 5 % |

Vrijeme zagrijavanja aparata: <55s

Volumen kave * (zadane postavke):

Espresso: 30-55 ml

Dvostruka: 65-95 ml

Kava s mlijekom (Latte): 170-280 ml mlijeka, 30-55 ml kave
Cappuccino: 114-190 ml mlijeka, 30-55 ml kave

*Koli¢ine se mogu razlikovati ovisno o kapsulama i dozama kave koje

se koriste.

g

Ovaj gumb 4
aparatu.

f} Ako NTC nije spojen na mati¢nu plocu, tada ¢e svijetliti crveno svjetlo pokazatelja pogreske i

nece biti odgovora ako se pritisne bilo koji gumb.

svijetlit ¢e narancastim svjetlom kada treba odistiti vodeni kamenac u
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4 Priprema

4.1 Prva upotreba

0 S aparata uklonite zastitne folije, naljepnice i sav drugi ambalazni materijal.

N\ . 5 N
150mm 4 5!‘
J - J J

Odaberite sigurnu i stabilnu po-
vrsinu s lako dostupnim napa-
janjem i ostavite minimalni raz-
mak sa strane aparata.

Spremnik za vodu napunite
svjezom, hladnom c¢istom vo-
dom barem do oznake MIN |
najvise do oznake MAX. (Ne uli-
jevajte vruéu vodu)

Zatim umetnite spremnik u
aparat, a drugi kraj strujnog ka-
bela ukopcajte u zidnu strujnu
uticnicu s odgovarajuéim na-
ponom.

Zasvijetlit ¢e gumb ukljuciva-
nja/iskljucivanja (D" na uprav-
ljackoj ploci. Pritisnite gumb i
ukljucite aparat. Stavite Salicu
ispod glave za kuhanje kave i
pritisnite gumb za CiS¢enje ,,‘ﬁ}
" Aparat ée se oglasiti jednim
zvukom biip i Cis¢enje ¢e zapo-
Ceti. Kada se dovrsi, aparat je
spreman za upotrebu.

Poluautomatski aparat za espresso kavu / korisnicki priruc¢nik
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4 Priprema

4.2 Kuhanje jedne/dvije espresso kave

Stavite mjericu za jednu ili dvi-
je espresso kave u drzac filtra.
Filtar napunite svjeZze mljeve-
nom kavom pomocu mjerne Zli-
ce (priblizno 8-15 g) te pomocu
Zlice poravnajte visak mljevene
kave. S krajem Zlice za pritiska-
nje, ravnomjerno pritisnite mlje-
venu kavu i poravnajte je pri-
mjenom sile od 15 kg.

Ispod otvora za kavu stavi-
te portafiltar. Poravnajte ga sa
simbolom otvaranja, gurnite
ga u Zlijeb i lagano ga okrenite
udesno do simbola zatvaranja.
- Salicu za kavu stavite ispod
otvora za kavu.

- Pritisnite gumb za jednu ili
dvije kave, zacut ¢ete zvuk biip.
- Pocet Ce treperiti svjetlo oda-
brane kave te zapocinje pripre-
ma napitka.

Kada zavrsi kuhanje kave, apa-
rat ¢e se oglasiti jednim zvu-
kom bip i preéi u nacin mi-
rovanja. Uklonite  portafiltar
okretanjem u smijeru kazaljke
na satu. Nakon svake uporabe
oGistite i osusite portafiltar.

e Pricekajte 5 minuta nakon kuhanja i izvadite filtar. Ovo ¢e pomodi laksem pomicaniju filtra.

¢ Mljevena kava ne moze se koristiti nakon kuhanja.

e Koristite produzetak rucke za izbacivanje ostatka kave pri ¢emu mjerica ostaje na mjestu.

e Kako biste bili sigurni da je vas espresso optimalne temperature, preporucuje se zagrijati

Salice.

e Kako biste iz svojih zrna kave dobili §to puniji okus, preporu¢amo koristenje cijelih zrna kave
koja su svjeze samljevena pri svakoj pripremi espresso kave.

e Pored kave koja se koristi, okusu savrSenog espressa pridonijet ¢e i upotreba svjeze vode
bez klora, mirisa i drugih necistoca.

e Mljevenu kavu za espresso Cuvajte u hermeticki zatvorenom spremniku na hladnom i suhom
mjestu kako bi zadrZala aromu. Mljevena kava ne smije se ¢uvati dugo vremena jer ¢e tako

izgubiti aromu.
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4 Priprema

4.3 Priprema cappuccina i kave s mlijekom (latte)

Capuccino ili kava s mlijekom (latte) su kombinacija jedne doze espresso kave i razli¢itih koli¢ina vruceg

mlijeka i pjene od mlijeka.

Drze¢i spremnik za mlijeko jed-
nom rukom, pritisnite gumb na
vrhu poklopca spremnika za
mlijeko i izvadite spremnik za
mlijeko udesno. Poklopac spre-
mnika za mlijeko uklonite priti-
skom na gumb za odvajanje na
desnoj strani kucista poklopca.

Dodajte mlijeko u spremnik za
mlijeko. Kolicina mlijeka treba
uvijek biti ispod oznake MAX.
Preporucena temperatura mli-
jeka je 4-8 ° C (~ 40-46 ° F).
Stavite poklopac spremnika za
mlijeko i pricvrstite spremnik za
mlijeko na aparat, kad se dobro
pricvrsti trebate cuti zvuk klik.
Provjerite je li spremnik za mli-
jeko ispravno pri¢vrséen. Pode-
site kut mlaznice za pjenu od
mlijeka iznad Salice. Podesite
gustocu pjene od mlijeka po-
mocu okretnog gumba ovisno
0 svojim preferencijama.

U portafiltar umetnite mjericu
za jednu espresso kavu. Ispu-
nite filtar fino mljevenom espre-
sso kavom (priblizno 8-15 g).
Ravnom stranom Zlice za kavu
pritisnite mljevenu kavu u fil-
tru. Ispod otvora za kavu sta-
vite portafiltar. Poravnajte ga
sa simbolom otvaranja, gurnite
ga u Zlijeb i lagano ga okrenite
udesno do simbola zatvaranja.

oznake razine Maks. do Min, kako biste mogli uzivati u pjeni po vasem ukusu. Preporucena

0 Ovaj aparat dozvoljava korisniku podesiti omjer pjene okretanjem okretnog gumba od razine

postavka za kavu s mlijekom (latte) je minimalna-srednja, za cappuccino je srednja-
maksimalna. Gustocu pjene od mlijeka podesite prema svojim preferencijama.
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4 Priprema

Pritisnite gumb ,cappuccino
ili kava s mlijekom (latte)", za-
cut cete jedan zvuk biip. Svjetlo
gumba odabranog napitka po-
Cet Ce treperiti te priprema za-
pocinje.

Pumpa c¢e raditi povremeno
kako pjena od mlijeka se poc-
ne ispustati u Salicu. Kada je
pjena od mlijeka gotova, apa-
rat automatski zapocinje s pri-
premo kave.

4.4 Kuhanje / dodavanje pjene od mlijeka
Napunite s&remnik za mlijeko i podesite okretni gumb u odgovarajuéi polozaj. Pritisnite gumb pjene za

Kada se iz uredaja zacuje jedan
zvuk ,biip", to znaci da je napi-
tak spreman i mozete uzivati u
njemu!

- Aparat ¢e se vratiti u nacin pri-
pravnosti.

mlijeko @ Aparat ¢e automatski zapoceti ispustati mlijeko (30-140 ml). Kada se dovréi aparat ¢e se

vratiti u nacin mirovanja.

gumbi kave s mlijekom (latte) i pjene od mlijeka nece svijetliti te njihove funkcije nece raditi.

f Uvijek vodite racunajeli spremnik za mlijeko ispravno postavljen. Ako nije ispravno postavljen,

Zvucno upozorenje oglasit ¢e se s 3 zvuka biip i upozorit ¢e vas na ovo.

0 Uklanjanje spremnika za mlijeko ne utjecCe na kuhanje kave, mogu se koristiti programi za

jednu/dvije espresso kave.
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4 Priprema

4.5 Podesavanje visine za salice razlicite velicine

Za manje Salice, mozete koristi- Za Salice prosjecne veliCine, sta-

ti pladanj za Salicu (3). vite Salicu iznad posude za priku-
pljanje vode koja kaplje (6) u nor-
malnom umetnutom polozaju.

natrag u stroj odmah ¢im se zavrsi priprema napitka. Ako se posuda za prikupljanje

2 Ako se za vece Salice ukloni posuda za prikupljanje vode koja kaplje, treba je vratiti

vode koja kaplje ne vrati na svoje mjesto odmah nakon pripreme napitka, zbog
unutarnjeg oslobadanja sustava, voda moze prodrijeti u bazu te Ce je trebati ru¢no

ukloniti pomocu suhe krpe.

Poluautomatski aparat za espresso kavu / korisnicki priruc¢nik
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5 Radiupotreba

5.1 Upotreba kapsula

Osim mljevene kave moZe se koristiti i kava u kapsulama pomocu pribora za kapsule. Proizvod je
prikladan samo za originalne kapsule Nespresso.

Vs

-

Kapsulu treba staviti u portafil-
tar kapsule. Zatim stavite probi-
jac¢ kapsula na kapsulu u porta-
filtru. Pripazite i umetnite ga do
kraja.

Nakon toga, kao i kod mljevene
kave, stavite portafiltar na apa-
rat i okrenite ga u desno da se
blokira.

Pritisnite napitak po svom iz-
boru i pripremite kavu. Ako Zeli-
te pripremiti napitak s mlijekom
provjerite je li spremnik za mli-
jeko pun.

Kapsula ne moZe se koristiti nakon kuhanja.

Portafiltar ne perite u perilici posuda.

Kada zavrSite s pripremom
kave, izvadite probija¢ kapsule.
Prazna kapsula ostat ¢e u por-
tafiltru. Bez diranja kapsule, ba-
cite je drzeci rucku portafiltra.

Provijerite je li sav pribor i portafiltar ¢ist prije iduc¢e upotrebe kako bi se osigurala najbolja

ucinkovitost.

A Ruke ne stavljajte izravno unutar drzaca kapsule i tako izbjegnite rane nastale probadanjem.
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5 Radiupotreba

5.2 E.S.E. Upotreba doze za kavu

Pored opcija mljevene kave i kave u kapsulama, Easy-Serve-Espresso doze mogu se koristiti za pripremu
napitaka.

e

o

Kapsulu doze treba staviti u Stavite portafiltar na aparat | Kada se priprema kave zavr-

glavni portafiltar. Dozu treba okrenite ga udesno da se blo- i, uklonite portafiltar i bacite

staviti u mjericu doze. kira. ispraznjenu dozu. Malu rucku
Pritisnite napitak po svom iz- na portafiltru moZete koristi-
boru i pripremite kavu. Ako Zeli-  ti da lupkanjem izbacite ispra-

te pripremiti napitak s mlijekom  Znjenu dozu.
provjerite je li spremnik za mli-
jeko pun.

0 E.S.E dozna ne moze se koristiti nakon kuhanja.

5.3 Podesavanje kolicine kave / mlijeka

Podesavanije kolicine za jednu ili dvije espresso kave

1. Odaberite funkciju koju cete reprogramirati. Pritisnite odgovarajuci gumb (za jednu ili dvije espresso
kave) i drzite ga pritisnutim. Cut éete jedan zvuk biip. [programibilne koli¢ine za jednu/dvije espresso
kave (min: 30/60 ml, maks.: 50/100 ml)]

2. Gumb otpustite samo kad Zeljena koligina kave se ispusti. Cut éete dva zvuka biip. Ova koli¢ina je sada
spremljena u sklopu odgovarajuce funkcije.

Podesavanije koli¢ine za kavu s mlijekom (latte), cappuccino i pjenu od mlijeka

1. Odaberite funkciju koju ¢ete reprogramirati. Pritisnite odgovarajuc¢i gumb (cappuccino, kava s mlijekom
(latte) ili mlijeko) i drzite ga pritisnutim. Cut éete jedan zvuk biip. (Najkrade vrijeme kuhanja mlijeka je
10 sek, a najduze 45 sek.)

2. Gumb otpustite samo kad isteklo Zeljeno vrijeme kuhanja mlijeka. Cut éete dva zvuka biip. Ovo vrijeme
je sada spremljeno u sklopu odgovarajuce funkcije.
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3. Za promjenu koli¢ine crne kave; nakon $to je ispustanje mlijeka zavrseno, pritisnite i drzite ikonu
odabranog napitak dok se ne ispusti Zeljena koli¢ina.

PodeSene postavke napitka spremit ¢e se u memoriju aparata za buducu upotrebu dok se
ponovno ne vrate na zadane postavke ili promijene.

4 7 N
i - - ;<> Vracanje jednog napitka na zadane/tvornicke

Espresso Double

_Q) postavke:
™ w @- Istovremeno pritisnite i drzite gumb bilo kojeg napitka i gumb
® o coppuccing ukljucivanja/iskljucivanja duze od 3 sekunde i vratite kolicinu
J odabranog napitka.

4 — N

b e g
Q) 7 Vracanje svih napitaka na zadane/tvornicke
o # w <3 | postavke:

Latte Cappuccino

) Istovremeno pritisnite i drzite gumbe jedne ili dvije espresso kave
duze od 3 sekunde i vratite koli¢inu svih napitaka.

-

Vrijeme pripravnosti: Aparat ¢e se automatski iskljuciti nakon 29 minuta ako nema nikakve
aktivnosti (ili nakon rada).
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6 CiSéenje

6.1 Ciséenje spremnika za mlijeko

+
Ulijte vodu u spremnik za mlijeko do razine MAX i pritisnite gumb pjene za mlijeko , W". Kada se dovrsi,
izvadite komponente spremnika za mlijeko (9) (11) i Gistite ih ¢istom, teku¢om vodom.

A Spremnik za mlijeko ocistite nakon svake upotrebe kako se ne bi stvorio mlijecni talog.

Za ¢iscenje unutar otvora za paru od mlijeka
koristite iglu za ¢iscenje.

6.2 Funkcija ciS¢enja/ispiranja

Za Ciscenje glave za kuhanje, stavite posudu ispod glave za kuhanje i pritisnite gumb ciscenja ;<>
Ciséenje ¢e se dovrsiti u roku od 16 sekundi i aparat ¢e biti spreman za upotrebu.

e Sav pribor kao i posuda za prikupljanje vode koja kaplje te njena resetka (6) (4) mogu se

e Ako aparat ne koristite duze od 5 uzastopnih dana, isperite i iscijedite spremnik za vodu.
A ruc¢no oprati tekuéom, ¢istom vodom.

¢ Ne stavljajte portafiltar u perilicu posuda.

6.3 Funkcija uklanjanja vodenog kamenca

"

Kada je potrebno ukloniti vodeni kamenac ikona uklanjanja vodenog kamenca ; zasvijetlit ce
naranc¢astim svjetlom. Stavite posudu obujma 1,5 lispod glave za kuhanje. Ulijte vodu u spremnik za vodu
do razine MAX i pomijeSajte sredstvo za uklanjanje vodenog kamenca ili limunsku kiselinu. Pritisnite i
drzite gumb za uklanjanje vodenog kamenca ;¢ duZe od 3 sekunde, zacut ¢ete dva zvuka biip §to
oznacava pocetak prvog ciklusa uklanjanja vodenog kamenca. Prvi ciklus traje priblizno 15 minuta. Kada
se zavrsi, ikona uklanjanja vodenog kamenca ; " svijetlit ¢e bijelim svjetlom.
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Ispraznite i zamijenite posudu ispod glave za kuhanje. O¢istite i napunite spremnik za vodu do razine MAX
+

¢istom vodom. Pritisnite i drzite gumb za uklanjanje vodenog kamenca ﬁ duZe od 3 sekunde, zacut
¢ete dva zvuka biip $to oznacava pocetak drugog ciklusa uklanjanja vodenog kamenca. Drugi ciklus traje
priblizno 6 minuta. Kada se sve zavrsi, aparat prelazi u stanje mirovanja i bit ¢e spreman za upotrebu.

= o -~ Y
g Epi imih’,e + Vracanje statusa upozorenja za uklanjanje vodenog
Q) . kamenca na zadane postavke:
' \ N Pritisnite i drzite gumb uklju¢ivanja/iskljucivanja i gumb uklanjanja
® ‘-' o Q vodenog kamenca duze od 3 sekunde.

Latte Cappuccino

e Uklanjanje vodenog kamenca je obavezno nakon prethodno definiranog ciklusa pripreme
napitaka.

¢ Vracanje postavki statusa upozorenja za uklanjanje vodenog kamenca na pocetne postavke
se ne preporucuje ako zelite da aparat bude u najboljem stanju.
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7 Rjesavanje problema

7.1 Problemi, moguci uzroci i rjeSenja

Problem

Uzrok

Rjesenje

Kava curi sa stra-
ne portafiltra.

Portafiltar (2) nije dobro
umetnut.

Okrenite rucku portafiltra (2) viSe udesno.

Na rubu sita ima mljevene
kave.

Iskljucite aparat, uklonite drza¢ portafiltra (2) i ocistite rubove
sita.

QOcistite unutradnjost glave za
kuhanje ako je prljava.

Glavu za kuhanje ocistite viaznom krpom ili pokrenite funkci-
ju Ciséenja bez stavljanja portafiltra.

Malo kave ili nista
ne prolazi kroz
portafiltar.

Nema vode u spremniku.

Napunite spremnik vodom.

Sito unutar glave za kuhanje je
zaCepljeno.

Prokuhajte vodu kroz sito s umetnutim portafiltrom (2). Ako
voda ne izlazi, odvijte sito, ocistite ga i vratite na mjesto.

Sito je blokirano.

Korekcija: Ocistite sito, umetnite ga u portafiltar (2) i neka
voda pumpa kroz njega bez kave. Ako niti malo vode ne izade
kroz sito nazovite korisnicku podrsku kako biste zamijenili
sito.

Priliko kuhanja
espresso kave
ispusta ju se samo
kapi.

Mljevena kava je pre fina ili je
previse nabijena.

Ne nabijajte mljevenu kavu prejako. Koristite grublje mljevenu
kavu.

Aparat je zacepljen naslagama
kalcija.

Ocistite vodeni kamenac u aparatu. Vidi stranicu 15.

Espresso kava se
prebrzo kuha.

Mljevena kava je pregruba.

Koristite finije mljevenu kavu.

Nema dovoljno kave u situ.

Koristite vise mljevene kave.

Nema kreme.

Kava je stara ili presuha.

Koristite svjezu kavu.

Kava nije dovoljno jako
nabijena. Voda prebrzo prolazi
kroz kavu.

Cvrsée nabijte mljevenu kavu. Koristite finije mljevenu kavu.

Kava je pregruba.

Upotrijebite konusni mlinac za finije i konzistentnije mijeve-
nje.

Mjesavina kave nije prikladna
za espresso kavu.

Promijenite vrstu kave u onu za espresso.

Nema dovoljno
pjene prilikom
pjenjenja mlijeka.

Milijeko nije svjeze.

Koristite svjeze mlijeko.

Milijeko nije prikladno.

Provjerite je li mlijeko prikladno za pjenjenje.

Milijeko je bilo pretoplo od
pocetka.

Koristite mlijeko kojeg ste upravo izvadili iz hladnjaka (1°C
ili 34°F).

Nema dovoljno mlijeka za
pjenjenje.

Koristite hladnije mlijeko.

Zacepljen je ulazni otvor za
mlijeko.

Za CiSéenje unutar otvora za pjenjenje mlijeka koristite iglu
(18) za Ciscenije.
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Be Monume, HajHanpeg NpoYMTajTe ro oBa ynaTcTeo 3a ynotpe6a!l
[ounTyBaH KOPUCHMKY,

Bv Gnarofapume WTO ro n3bpasTe 0BOj Npon3Bo o MapkaTta Beko. Ce HafeBame aeka go6po Ke By
KOPUCTW OBOj anapart, Koj e MPOM3BeieH CO BUCOK KBANUTET M criope/ HajHoBa TexHosorvja. Be Monnme
BHUMaTESIHO [ja ro nmpounTaTe LefloTo ynaTcTBo 3a ynotpeba 1 apyraTta npuioxeHa [oKymeHTauuja
npeq fa ro KOpUCTWTE anapaToT 1 YyBajTe r'v BO cny4aj fa Bu 3aTpebaat. AKo ro fjajeTte anapatoT
HEKOMy, [jajTe My ro M ynaTcTBOTO 3a ynoTpeGa. 3emeTe 1 MpenBup cuTe mpenyrnpenyBarsa W
MHOpMaLMK WTO Ce AafieHn BO ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba.

06jacHyBake Ha cumbonu

Bo pasnunuHm nenosun o oBa ynaTcTBO Ce KOpUCTaT criefiHUBe CUMBOSM:

0 BaxkHW MHGOpMaLmMK U KOPUCHM COBETH BO BPCKa CO KOPUCTEH-ETO Ha anapaTorT.
A OIMACHOCT: OBa npefynpeflyBatbe € 3a OnacHu CUTyaLum BO OAHOC Ha XMBOT U UMOT.
A NPEAYNPEQYBAHSE: OBa npeaynpeyBarbe yKaxyBa Ha NoTeHLMjanHO ONacHu! cuTyaumu.

A BHUMAHME: OBa npefynpefyBarbe yKaxyBa Ha NOTeHLMjan 3a MaTepujanHa wreTa.

]
Q MaTepmjanMTe Ce norogHn 3a KOHTaKT CO XpaHa



1 BaXXHu ynaTtcTtBa 3a 68368AHOCTa N OKOJIMHaTa

OBOj fAen rv BKAyvyBa 6e36eHOCHMTe ynaTcTBa
WTO Ke MoMorHaTt fa ce o6e3benn 3aliTuTa of
pU3ULM OA NMYHa NoBpea 1 MaTepujanHa saryba.
AKO He rvi crefjTe OBWe ynaTCcTBa, rapaHuvjaTa
Hema da Baxw.

1.1 OnacHocCT op, enleKTpU4YHa
cTpyja

OnacHOCT MO XMBOT 0f eNeKTpKYHa CTpyjal
KOHTaKTOT CO XMUM WK COCTaBHW LEN0BW MOS
HamoH Moxe [fa AoBede 4O Cepro3HW MoBpeaw
v oypyv v cMpT!

BHMMaBajTe Ha cnefHuTe 6e36eHOCHW MepKM 3a
[la n3berHeTe enekTpUYeH LLIOoK:

He ja kopucTeTe MaliMHaTa 3a Kade ako
MPUKIYYHUOT Kaben Unv NpUKITyYoKOT 3a CTpyja
ce OLUTETEHMW.

IMpef MOBTOPHO fia ja KOPUCTUTE MallMHaTa 3a
Kade, MpexHUoT Kaben Mopa fa ro 3aMeHu
KBanMVKyBaH enekTpuyiap.

He oTBopajTe ro KykKMWTETO Ha MalluHaTa
3a Kadbe. OnacHOCT of enekTpuyeH yaap ako
ce [onpe AOBOAOT Ha CTpyja U/UAn ce CMEeHW
eneKTpUYHaTa U MexaHu4KaTa KoHdurypaumja.

1.2 OnacHocCT of, U3ropeHuLMm

LenoBu oa MawmHaTa 3a kade Moxe Aa cTaHaT
MHOrY XelUKK 3a BpeMe Ha paboTaTa! Mujanoynte
WTO ce ucnywTaaT W napeaTta LWTO M3neryea ce
MHOry Tormn!

MountyBajTe rv cnefHuTe 6e36eHOCHN MEPKK 3a
na n3berHete fa ce maropuTe/nonapute cebecu
n/van opyrute:

He nonvpajte HATY efleH oy MeETanHUTe HaBaku
Ha [BaTa MnasHuUmM 3a kadoe.
N3berHyBajTe AMPEKTEH KOHTaKT Ha KoxaTa

CO MapeaTa WTo naneryesa uin Tonsa Boda 3a
MakHeHe, HNCTEHE U OTCTPaHyBaHe 6I/II'OpA

1.3 OcHOBHM 6e36eHOCHN MepKHK
3a npeTnasnuMeocT

BHuMaBajTe Ha cnefgHuTe 6e36efHOCHU MepKM
3a pga obe3begute 6e36efHO paKyBarbe CO
MallmHaTa 3a Kade:

Huvkoral He cu Urpajte co MaTepujanoT o[
ambanaxaTa. PU3uk of 3aayLlyBaHse.

MpoBepeTe ja MallMHaTa 3a Kadpe 3a BUANBY
3HauUW Ha owTeTyBare npend ynotpeba. He
KOpUCTeTe olTeTeHa MallivHa 3a Kade.

AKO KabenoT 3a HamnojyBatbe e OLUTETEH, TOj MOpa
Oa ro 3aMeHun npon3BoanTenoT UK HeEroBnoT
3acTanHuK nan Ciam4yHo KBaJ'Il/ICbI/IKyBaHO auude
3a fa ce nsderHe onacHocT.

MonpaBKWTe Ha MalwuHaTa 3a kade Mopa
a rv BpWM camo OBRacTeH creuwjanuct
nnn cnyxotaTa 3a KopucHuuM. HeoBnacTeHu
nonpaBky Moxe f[a [oBefaT A0 3HauuTenHa
OMacHOCT 3a KOPWCHMKOT. The UCTO Taka Ke ja

NOHMLWITAT rapaHunjaTa.

MonpaBKkuTe Ha MaluMHaTa 3a Kadpe 3a Bpeme
Ha rapaHTHWOT Mepvog MoxaT fa ce Bpwat
CaMO BO CEPBUCHW LEHTPU OBNacTeHU of
NPOU3BOANTENOT, BO CMIPOTMBHO rapaHuyjaTa ke
CTaHe HeBaXeuka BO Cry4aj Ha MnocniejoBaTesHo
OLITETYBakbe.

HeucnpaBHUTE AEN0BM MOXE [a ce 3ameHaT
camo CO OpUrvHanHK pesepsHK fenosu. CaMmo
OpUrMHaNHUTE Pe3epBHY Oe0BU rapaHTupaaT
[eKa ce ucronHeTn 6esbeqHocHNTE Gaparba.

AnapaTuTe MOXe Aa v KOpucTaT fmua co
HamaneHn OUaNYKK, CETUIHN WM MEHTaMHW
CMOCOBGHOCTM WS He Ce AO0BOJSIHO UCKYCHW 1
ynaTeHu, HO Camo ako ce Nof Heuwj Haa3op Un
aKo ce 3amno3HaeHn CO ynaTcTBaTa BO BPCKa
co 6e36eHOTO KOPUCTEHE Ha anapaToT U ako
™ pasbypaaT onacHOCTUTE WTO Ce BKITyYEeHM
npuToa.

OBOj anapaT MOxe fa ro kopucrat fela Ha
BO3PacT 0[] 8 roAunHM Na Harope, AOKOSKY UM ce
nafeHn Hafg3op UM MHCTPYKLMK 38 KOPUCTEHE
Ha anapaToT Ha 6e36efeH HauYMH W [OKONKY M
pasbepat BKJly4YeHUTe ONacHOCTU. YUCTeHEeTO
M OApPXyBarbeTO Off CTpaHa Ha KOPUCHMKOT
He cMeaT fa ro BpLiaT [elia OCBeH ako ce Ha
BO3pacT Haf 8 roanHu 1 nof Hansop. YyeajTe
ro anapaToT W HeroBuoT kaben noganeky of
nodpat Ha felia noManu of 8 rofuHu.

[eua He cmeaTt ga cu nrpaat Cco anapartorT.

OBOj ypel e HameHeT 3a ynotpeba BO
OOMaKMHCTBOTO UM Ha MecTa Kako WTO ce:

HOJ'IyaBTOMaTCKa MalllHa 3a ecrnpeco / YnaTCcTBO 3a yI'IOTpe68
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1 BaXXHu ynaTtcTtBa 3a 68368AHOCTa N OKOJIMHaTa

-YajHu KyjHM 3a BPabOTeHUTEe BO NPOAABHULN,
KaHUenapuv 1 opyrv paboTHU cpeanHu,
-thapmu;

-3a MoceTUTenMTe BO XOTENM, MOTENM W BO
npyrn o6jekTn 3a CMeCTyBarbe;

-NaHCUOHW 1 CIINYHM CPEANHN.

+ 3awTuTeTe ja MalWwunHaTa 3a kade o BAnjaHuja
Ha BpeMeHCKWTe YCNOBM Kako [OX[, Mpas u
[V/peKTHa CoHYeBa CBeTNMHA. He ja KopucTeTe
MaluMHaTa 3a kache HagBop.

+ AnapaToT He cMee [ia ce MoTonyBa BO BOAa.

* He ja uwncTeTe MalwuHaTa 3a kade wm
fofartoumTe BO MalUMHa 3a MyeHe CafoBy.

+ He cTaBajTe apyru TeYHOCTM OCBEH BOMA U He
CTaBajTe XpaHa BO pe3epBoapoT 3a Bofa.

+ He ro nonHeTe pe3epBoapoT 3a BoAa Hafj
o3HakaTa 3a MakcMMyMm (gonHwoT pab Ha
nynkaTa 3a nonHerse) (1,1 nutap).

+ PaboTeTe cO MallMHaTa camo Kora ce
NnocTaBeHN CafdoT 3a OTnapg, nognorata 3a
Lenere 1 peweTkarta 3a vallun.

+ He ro Bneyete kaGenoT 3a fja ro nssagute
NPVKYYOKOT Of] LUTEKEPOT 1 He AOMMpajTe co
BNaXHW paLe.

+ Heja gpxeTe MallmHaTa 3a kadhe 3a MpexXHWOT
Kaben.

+ YyBajTe ro anapaToT W HerosuoT Kabes
noganeky of godat Ha feula nomanu on 8
FOAVHMN.

+ Tpend Ja ro usBaguTe pe3epBoapoT 3a Bofda
3a Aia ro HamnosHUTe UK NCPasHUTE, cekorall
MCKNyYyBajTe ja MalunHaTa.

+ Cekorall nocTaByBajTe ro ypefoT Ha pamHa,
cTabunHa paboTHa MoOBPLUMHA OTMOPHa Ha
TOM/MHa.

+ lpen na ce ueav kadbeTo, NopTacoUNTEPOT MOpa
na 6nae CBPTEH HaZECHO KOJIKY LITO € MOXHO
MOLBPCTO 3a [ja ce crnpeun nopTacpunTepoT aa
ce onabaBv nopaan BUCOK MPUTUCOK.

+ CeprosHM noBpean MoXe Aa HacTaHaT Kako
pe3ynTaT Ha norpeluHa ynortpeba. 3a sawtuTa
o[ Moxap, CTPYeH yaap Wnv nuyHa noBpeaa,
He M noTonyBajTe kabenoT, enekTpuyHUTE
NpVKIyYoLn, rpejHaTa ocHoBa BO Bofa W
Opyrn TeyHocTW. He pakyBajTe cO HuefeH
anapaT co owTeTeH Kaben unuM NpUKIyYoK,

OTKaKo anapaTtoT He PYHKUMOHWMPa uin 6un
nagHaT WM OWTETEH Ha KOj OWI0 HauuH.
KoHTaKTMpajTe CcO MPOWM3BOOUTENOT WM
HeroBaTa cry6a 3a KOPUCHULIN.

+ [NoBpwwHaTa Ha rpejHUOT eNeMeHT e U3NoXeHa
Ha mpeocTaHaTa TonAWHa no ynoTtpebaTta, He
[onvpajTe ja Tonnata NOBPLUMHA, KOopucTeTe
ja paukaTta unu konueto. Cekorall ApxeTe ru
paleTe HaABop oA CadoT M MalumnHaTa fofeka
M KOpPUCTMTe, a noToa 3a Aa ro HamanuTe
PU3MKOT Of1 MOBpen.

+ MalwmHaTa 3a kade He cMmee fa ce cTaBa BO
KpegeHew [oaeKa ce KOPUCTU.

+ YucTerbe: He ja cTaBajTe MaliMHaTa BO Bofa
WKW OPYrn TEYHOCTW. YncTeTe ro KyKMULITETo
CaMo Co CyHIep/Kpna HaTomneHa BO Tonna Bogda
co canyHuua. He kopucTteTe rpybu, abpasvsHu
cpeAcTBa 3a uucTerbe. [lornefgHete ru
[eTanHuTe ynaTcTea 3a YMCTeHbe BO Mornasje 6.

* HOBpLLIMHaTa Ha I'pejHl/IOT €/IeMeHT e NoAJ/10XHa
Ha npeocTtaHaTta TorjiMHa no yr|0Tpe6aTa.

1.4 HamMeHa

PayHaTa MaluHa 3a ecnpeco Ha Beko e
HameHeTa 3a ynoTpeba BO AOMOT W CAMYHK
HaMeHW, Ha NpUMep BO KYjHUTE 3a MEepCoHasnoT,
NpoAaBHULNTE, KaHLUEenapumTe 1 CaM4Hu obnacTtu
WK 3a NOCETUTENNTE BO XOTENW 3a HOKeBarbe
CO MOjafloK, XOTeNN, MOTENN W APYrv KanauuTeTu
3a cmecTyBarbe. OBaa MallmMHa 3a kadpe He e
HaMeHeTa 3a koMepuujanHa ynotpeda. MawumHaTa
e HaMeHeTa caMO 3a MoAroToBKa Ha kade u
3arpeBarbe Meko 1 Boaa. Cekoja gpyra ynotpeba
pasfnyHa o NPeTX04HO HaBefeHaTa ce cMeTa 3a
HenpasunHa ynoTpeba.

OnacHocT of, HenpaBuiHa ynotpebal

LoKonky He ce KOpWUCTW 3a HaMeHaTa wiv ce
KOPUCTU Ha KoOj OWno [Apyr HauyuH, MaluHaTa
3a kacbe Moxe fia buae unn ga ctaHe M3BOP Ha
OMNacHOCT.

+ 3aToa MallvHaTa 3a Kade
CMee [ja Ce KOpWCTM caMo 3a
HejaMHaTa HameHa.

+ [lornegHete rv nocrankuTe
onuLIaHu BO OBa ynaTcTBO 3a
ynaTcTBO 3a ynoTpeba.
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1 BaXXHu ynaTtcTtBa 3a 68368AHOCTa N OKOJIMHaTa

Hema pga 6ugaT npudpatenn kakeu 6uno 6aparsa
3a WTeTa WM MoBpeda Kako pesynTaT Ha
ynotpeba Ha MallvHaTa 3a Kadpe 3a Apyro OCBeH
3a HejsnHaTa HameHa.

Puaunkot MOpa [fa ro CHocu NCKITy4nBO
COMCTBEHUKOT Ha MallunHaTa.

1.5 OrpaHuuyyBame Ha
OoAroBopHocCTa

Cute  TexHU4KM nHchopmaLmm, nodartoum
W ynaTcTBa 3a MHCTanauuja, pabota u

OflpXyBakbe Ha MallmHaTa 3a kKadpe compxaHu
BO OBWe ynaTcTBa 3a paboTa ja npeTcTaByBaaT
MOMeHTanHaTa cocTojba BO MOMEHTOT Ha
neyaTerbe 1 ce 3acHOBaaT Ha HajobpPOTO MOXHO
3Haerbe CTEKHATO CO WCKYCTBO W MPakTUYHO
3Haerbe.

He M™Moxe pa ce w3BnevaT TBpAera of
MHdOpMaUMUTe, CAMKUTE U ONUCKUTEe BO OBa
ynaTcTBo 3a ynoTpeba.

Mpov3BOAMTENOT ~ He  MpesemMa  HuKakea
OLrOBOPHOCT 3a OLUTETYBaHse UMW NOBpeaa Kako
pesynTaT Ha HenpuapXKyBaH-e KOH ynaTcTBOTO 3a
ynoTtpeba, ynotpeba 3a [Opyro OCBeH HameHaTa,
HenpodecuoHanH1  MonpaBkK, — HeoBMacTeHW
M3MeHW Unn ynoTpeba Ha HeofoBpeHn pe3epBHU
LenoBu.

1.6 CornacHocT co [jupeKTuBaTa
3a oTnajHa enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema (OEEO) u
c¢hpnare Ha OTNAAHUOT NPOU3BOA;:
OBOj NPOM3BO[, € BO COrfacHoCT co [lupekTueaTa
Ha EY 3a OoTnafgHa eNnekTpuyHa M eNneKTpPOHCKa
onpema(2012/19/EU). OBojnpon3sojvmMa cumoon
WTO O3Ha4dyBa [eKa cnara BoO KaTerolejaTa Ha

oTnafgHa enexkTpun4Ha W esleKTpoHCKa onpemMa
(OEEO).

hid

OBOj cumbon  MokaxyBa  [Aeka
Npov3BOAOT He CMee fda ce ddpna
3aeflHO CcO  Jpyr oTnag  of
[IOMaKMHCTBOTO Ha KPajoT Off HerosBnoT
BeK Ha Tpaerbe. KopucTeHWoT ypep
Mopa fa ce BpaTuM BO odumuujaneH
COBMPEH NYHKT 3a peLnKMpatse Ha eNeKTpUYH u
eneKTPOHCKM ypean. 3a fAa rv HajgeTe oBwe

COBVIPHM MyHKTOBM, KOHTaKTWPajTe COo sloKanHaTta
BMacT WM MNpoJaBayoT Kade WTo e KyneH
nponseoaoT. Cekoe [OMaKMHCTBO Wrpa BaxHa
ynora BO OGHOBYBarbe W PELMKIMpaHe CTapu
anapat. CooaBeTHOTO hpriarbe Ha KOPUCTEHNOT
anapaT nomMara fa ce crnpedyaT MoTeHUMjanHuTe
HeraTMBHM TMOCNeAMUM MO OKONMHATa M Mo
YOBEYKOTO 3[paBje.

1.7 YcornaceHocT co [lupekTuBata
3a pecTpuKLMja Ha onacHu
cynctaHuu (RoHS)

MpoM3BOAOT LWITO rO KyNUBTE € BO COrfIaCcHOCT CO
[upekTvBata ROHS Ha EY (2011/65/EU). He
COAPXW LUTeTHUTE UM 3abpaHeTn MaTepwujanu
HaBefeHu BO [lnpexkTuneaTa.

1.8 UHchopmaLum 3a nakyBameTO

Y MaTepwjanute of ambanaxaTa Ha 0BOj
® © | npovssog ce npoussedeHn  of
W | arepsjanu  WTO  Moxe fa  ce

peuuKnMpaaT BO CKMaf Co ApXaBHWTe
nponvcy 3a 3aWTWTa Ha okoniMHata. He
thpnajte maTepujanuTe of ambanaxaTa 3aefHo
CO OTMafoT Of AOMaKUHCTBOTO WM CO Apyr
otnan. OfHeceTe MM BO MyHKTOT 3a cobuparbe
MaTepujanu of amGanaxa ofpefieH of oKanHuTe
HaANeXHW opraHu.
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2 pernep v KOHTponHa Tabna

KoHTponHa Ta6na 2.1 KoHTponHa Tabna

MopTadmntep
[p>xay 3a vawa
PelleTka 3a Legerse / \
MnoBak = o

Mopanora 3a uegerse Ve [ﬂ i a *¢ 4+ @
Kanak Ha pesepBoapoT 3a Boja Espresso Double +
PesepBoap 3a Bofa e | @
Kanak Ha cagoT 3a mneko .
10. Konye 3a npucnocobyBarbe Ha NeHaTa of MAeKko T_ w" Q" 1 .
11. Cap 3a Mnexko 3 — @ =

12. Kopna 3a equHeYHo ecripeco Latte Cappuccino

13. Kopna 3a gynno ecrnpeco \ /
14. Naxundka 3a kade

15. Tpobueay Ha kancynm
16. MopTadhunTep 3a Kancynu 1
17. Kopna 3a kancymm
18. Wrna 3a yncTerbe

O oONDOTAWN

MIHOMKaTOp 3a 3arpeBarbe

Konye 3a BknyuyBare/

2 Q) VICKIyYyyBakbe 1

OTKaXyBatbe
3 OnwTa rpeluka

*+. Konue 3a uncterse 1
4

<+ OTCTpaHyBatbe Brrop

+
5 Q Konde 3a MneKo

CuTe fieknapupaHi BpeaHOCTM Ha MPOU3BOIOT 1 Ha 1CTeYaTeHnTe NeToLm ce 3emaart no NabopaTopucknte Mepetsa
13BPLUEHY CNOpe[ Co0ABETHITe cTaHaapAn. OBYe BPeJHOCTY MOXe Aa ce PasnvnKyBaaT no ynoTpeda v ycrnosu Ha
OKOMMHaTa.
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3 TexHUYKuK nogaToum

HanojyBarbe: 220-240 V~, 50-60 Hz

MokHocT: 1376 - 1628 W
[0 3agpXyBame MpaBoToO Aa BpLUMME MPOMEHU BO
TEXHUYKNTE KapaKTEPUCTHKM 1 BO AN3ajHOT.

CuTe [OeknapupaHu BPeAHOCTM Ha MpPOM3BOAOT
M Ha ucnevaTeHuTe JeToum ce  [oBueHn of
nabopaTopuCKM  Meperba  WM3BPLUEHM  cropef
coofBeTHWUTe cTaHgapan. OBue BPEAHOCTU MOXE
[la ce pasnukyBaaT BO 3aBMCHOCT of ynoTpebaTa v
YCIIOBUTE Ha OKOJMHATA.

JuMeH31u Ha NPon3BOAOT:

20.5 cm (wmpwHa) x 30,8 cM (BrcKHa) X 42,3 cM (gnabounHa)
[LnpwHa 6es YalwaTta 3a Maexo 14,4 cm

[na6ouvHa 6e3 noptacpuntepoT: 32,5 cm]

TexwuHa: 4,35kg

JosmkuHa Ha kaben: >90 cm

KanauuteT Ha Kopnute
EauHeyHo: 10g

Aynno: 17g

KanauuteT Ha nognoraTta 3a uegewe: [10 0,2 n
KanauuteT Ha pe3epBoapoT 3a Boga: 1.1£5% n

Bpeme Ha npeTxoAHoO 3arpeBarbe Ha MawmMHaTa: <65¢

KonuuunHa kadpe *(cTaHpapAHU NOCTaBKK):

Ecnpeco: 30-565 mn

Lynno: 65-95 mn

Nate: 170-280 mn mneko, 30-55 mn kadbe

KanyunHo: 114-190 mn mneko, 30-55 mn kadoe
*KonnunHuTe Moxe fja BapupaaT Bp3 OCHOBA Ha pasnnyHa

ynoTpeba Ha Kancynu.

<
o OBa konue 4" " Ke CBETHe NOPTOKANOBO KOra Ha MallmHaTa i Tpea oTcTpaHyBakse GUrop.

[okonky NTC He e noBp3aH Ha TabnaTa 3a HamnojyBaHse, BO TOj MOMEHT Ke Buae BkiyyeHa

LpBeHaTa cujannyka Ha MHOMKATOPOT 3a rpellka 1 Hema fia Ma OAroBOp ako Ce NPUTUCHE
Koe 61o Konye.
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4 TloprotoBka

4.1 Npea ynoTtpeba

OTcTpaHeTe rv cuTe 3aWTUTHU CPONNK, HanenHWLUM 1 Koj B1UNo Apyr MaTepujan Ha ambanaxaTta
o[ anaparor.

\1 50mm Y,

N36epeTe curypHa n ctabunHa
NOBPLUMHA CO NIECHO AOCTamnHO
HanojyBatbe 1 06e3befeTe ro
MWHMMaNHOTO pacTojaHne of
CTpaHWTe Ha MallnHNTE.

HanonHeTe ro pesepBoapoT 3a
BOAa CO CBexXa, flafjHa, 41cTa
Bofa 6apem go o3HakaTa MIN,
a HajMHory o o3Hakata MAX.
(He nopnaeajte Tonna Boaa)
MoToa BMETHeTe ro
pe3epBoapoT Ha MallumHaTa,
a Apyru1oT Kpaj Ha kabenoT 3a
HarmojyBarbe BO SWAeEH LUTekep
CO COOfBeTeH HamoH 3a
HanojyBarbe.

Ke cBeTHe konyeTo 3a
BKJIydyBarbe/UCKyYyBarbe
" Ha koHTponHaTa Tabna.
[TpuTucHeTe 1o Toa Kon4e 3a
la ja BKIyuuTe MallMHaTa.
CtaBeTe wWonja BefHaw nof
rnaBaTa 3a Lefere kKade u
NpUTUCHETE O KOM4YeTo 3a
qncTerbe " MalnHata ke
MCMYLITX 3BYYEH CUrHan u Ke
noyHe ga ce 4nctun. OTKako Ke
3aBplK, MallMHaTa Ke 6Guae
noaroTeBeHa 3a ynoTpeba.
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4 TloprotoBka

4.2 Llepere 06M4HO / fBOjHO ecnpeco

Ve

(&

CtaBeTe ja Kkoprnata 3a
e[VHEYHO UM Oynno ecrpeco
BO ApxayoT 3a dunTep.
HanonHeTe ro CBeXo MeneHoTo
Kadhe Bo NpaB BO pMNTEPOT CO
MepHa naxwvua  (npubanxHo

8-15 rp) u KopucTeTe ja
naxuuaTta 3a fja ro uspamHuTe
BUWOKOT. Co  KpajoT  Ha
naxuuyaTta 3a HaTankyBarbe

HaHeceTe okony 15 rp 3a
paMHOMEpPHO W LBPCTO Aa ro
HaTankaTe NpaLloKoT Haony.

CTtaBeTe ro noptadounTepoT
nof uM3ne3oT 3a  Kadpe.
MopaMHeTe 1o cO CUMMBONOT
3a OTKAlyuyyBarbe, MnoBfeveTe
ro Bo xN1e6oT v noneka BpTeTe
ro HafgecHo Ao cuMBONoT 3a
3aKfyyyBarbe.

- CraBeTe wonja 3a kade
BeJHalll Nof M3n1e30T 3a Kadoe.
- MpWUTUCHETE rO KOMYETO 3a
e[VMHEYHO MM Oymnio n Ke ce
ornacy 3By4eH curHan.

- Ma3bpaHoTo Kache Ke novHe
Ja Tpenka W Ke 3anoyHe

noAroToBKaTa Ha nmjanakoT.

OTKaKo Ke 3aBpluUM Baper-eTo
Kade, MalmHaTa Ke
MCMYLWITWM  3BYYeH  curHan
W Ke Bfese BO pexuM Ha
MupyBarbe.  OTCTpaHeTe O
nopTachunTepoT BO HacoKa
Ha CTPEsIKUTE Ha YaCOBHUKOT.
McuncTeTe ro noptacountepoT
W wvcyweTe ro Mo cekoja
ynoTtpeba.

+ [NoyekajTe 5 cekyHAM Mo UeAeHeTo Ha KadpeTo 1 noToa n3sageTe ro countepoT. OBa Ke
MOMOTHE NeCHO fa Ce OTCTPaHW NMOABUXKHUOT counTep.

¢ KacbeTo BO MNpaB HE MOXe fla Ce KOPUCTK MO LedeHeTo.

+ KopwucTeTe ro NpofosixyBareTo Ha padykaTa 3a fa rv ucdppianTe octatoumTe of kadhe
[ofeKa ja ApXuTe KopraTa Ha MecTo.

+ 3a fa ce ocurypaTe [leka ecrnpecoTo Ke OCTaHe Ha OonTumasnHa TemrnepaTypa,
npenopavyesame NPeTXOAHO fa rvi 3arpeeTte WomnjuTe.

+ 3a [ja ro u3BnevyeTe MakCUManH1OT BKYC Of] 3pHaTa kadoe, npernopadyBame fa KopucTute
Lienn 3pHa Kade LUTO Ce CBEXO MEeSIeHM CeKoj NnaT Kora ce NoAroTeysa ecrpeco.

+ Tlokpaj ynoTpebeHoTOo Kadhe, KOPUCTEHETO CBEXA NlafHa Boaa 6e3 XJ10p, MUPUCK 1 ApYTI
HEYMCTOTUM Ke MOMOrHe Aia ce 06e36eaM COBPLLIEHO ECMPECO.

+ YyBajTe ro TasoroT oA ECNPeco BO XePMETUYKM 3aTBOPEH caf 1 Ha 1afiHO U CYyBO MeCTO 3a
[la ro 3aJp>xuTe BKycoT. MeneHoTo kadbe He Tpeba fa ce YyBa [oro BpeMe G1aejKu BKYCOT

Ke ce Hamanu.
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4 TloprotoBka

4.3 MNoproToBKa Ha Kany4yuHo 1 nate

KanquHo nnn nate ce KOM6I/IH8LI,I/II/I on edHa LLIOJ'Ija €Crpeco CO pasJindyHN KONNYUHK TOMIO MNEKO U

rneHa o MJ1eKo.

-

LpXejkn ro cafoT 3a MeKo
CO efHaTa paka, NpuTUCHEeTe
ro KOMYeTo Ha FOPHWOT fen of
KanakoT Ha cafoT 3a MJeKo
3a fa ro usesaguTe cafoT 3a
MMeKko HagecHo. OTcTpaHeTe
ro KanaxkoT 0f cafoT 3a MEKO
CO MNpWUTUCKarbe Ha KOM4eTo
3a ocnobofyBarbe Ha fecHaTa
CTpaHa 0[] TeNoTo Ha KanakoT.

[ofajTe MNeko BO cafoT 3a
MeKo.  MnekoTo — cekorall
Tpeba ma 6uae nopn osHakaTa
3a MakcuMyM. lNpenopadaHaTta
TemMnepaTypa 3a MJEKOTO e
4-8 ° C (~ 40-46 ° F). CTaBeTe
ro KanakoT Ha cafoT 3a MIeKo
M npukadeTe ro cagot 3a
MJIEKO Ha anapaToT, Toj Mopa
3BYYHO [la KJIMKHE Ha MECTO.
MpoBepeTe panuM cagoT 3a
MJIEKO Ce BKJIOMyBa NpaBuIHO.
Mpucnocobete ro arofioT Ha
1N3Nes0T 3a MeHa of MNeKo
Haf yvawata. MpucnocobeTe ja
rycTuHaTa Ha neHaTa off Meko
CO MOMOLL Ha KOM4YeTo Kako
LUTO NpeTrnoyuTaTe.

BMmeTHeTe ja  eavHeyHaTa
Koprna BO nopTadwaTepoT.
HanonHeTe 1o OWATEPOT CO
CUTHO MENIEHO €ecrnpeco BO
npae (NpubnuxHo 8-15 rp).
MpUTUCHETE TO  ECMpPecoTo
BO MpaB Hafosy CO pamHaTa
CTpaHa Ha kKadpeHaTa naxwua.
CtaBeTe 1o nopTacdunTepoT
nof, va3nesoT 3a  Kade.
MopaMHeTe o co cuUMBOMOT
3a OTKJlydyBakbe, MOBMEYeTE
ro BO x1eB0T U noneka BpTeTe
ro HagecHo o cuMBonoT 3a
3aKnyvyBarbe.

OBaa MallvHa MYy OBO3MOXYBa Ha KOPWCHUKOT fa ro noctaBm COOOHOCOT Ha rneHaTta Co
BpTeH€ Ha KOM4YeTo o Max Ha Min 3a [a YXXyBa BO MocCaKyBaHaTa reHa. I'Ipe,qno>KeHaTa
NOCTaBKa 3a JjlaTe € MMH-CPeaKHa, a 3a Kany4nHo € CpeHO MakKC. I'Ipmcrloco6eTeja ryctnHata
Ha neHarta o[ MJ1IeKO Kako LUTO rnpeTnovnTaTe.
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4 T[logroroBKa

MpuTucHeTe ro Kon4yeTo
,Kany4mHo uau nate’, a notoa
ce Ke ce orfacu 3BYyYeH
curHan. KonyeTo Ha n3bpaHuoT
nvjanak Ke noyHe Aa Tpernka u
Ke 3anoyHe nofroToBkata.

MNymnaTa paboTK
HaM3MEeHMYHO  Kako  WTO
neHata of MfeKko MNpBO Ke
Bfe3e BO uYawata. OTKako
Ke ce noAaroteBM neHata of
MIIeKo, ypedoT aBTOMaTCKM Ke
3anoyHe Aa ro Bapu kadpeTo.

4.4 MoproTtosyBame / [lopaBarbe Myie4yHa neHa

HanonHete |'O+Caﬂ,OT 3a MJ1EKO N HaMeCTeTe ro Kon4eTo BO |'|O3VIL[VIJ8, [MpUTUCHETE ro KON4YeTo 3a neHa

0[] MIEKO ,

MallvHaTa Ke ce BpaTu BO cpasda Ha MUpyBarbe.

Kora ypefloT Ke ce 03Byuu

eaHall, nujanaunTe ce
NOArOTBEHM, yx1BajTe!
- MawwuHaTta Ke ce BpaTh BO
PEXMM Ha MUPYBaH-E.

“. MaluHaTa aBTOMaTCKM Ke 3amnoyHe aa gasa mneko (90-140 mn). OTKako Ke 3aBpLuK,

MOCTaBEH, Kon4nHbaTa 3a Kany4nHo, 1ate U neHa oA Miexko Ke ce naracHart, a beHKLLVIVITe

f Cekoralu npoBepyBajTe fanu cafoT 3a MJEKO e MpaBUIHO nocTaBeHa. AKO He e 106po

Hema fja Gufat focTanHu. 3ByYHUKOT Ke Ce orflack co 3 CUrHamm 3a fia ro nokaxe oBa.

OTCTpaHyBaHEeTO Ha CafoT 3a MIIEKO HEMa HIKAKBO BMjaHue BP3 LieerbeTo Kadhe, MOXe Aa
ce KopucTaT nporpamu 3a eJMHeYHo/ JBOjHO eCrpeco.
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4 T[logroroBKa

4.5 MNpucnocobyBake Ha BUCUHATA 3a pa3/InyHa roslieM1Ha YaLlum

3a nomanu Wwonju, Moxe fia ce 3a wonju co  mpoceyHa

KOpUCTW mofsorata 3a yallu rofemMvHa, cTaBeTe ja LionjaTa

(3). Haf noanoraTa 3a Leaerse (6) Bo
HOpMasHO BMeTHaTa nonoxoa.

Ceé BpaTn Ha3ad Ha MallnHaTa BefHall OTKaKo Ke 3aBpWwn nNoagrotoBkata Ha

I'IVIJaJ'IaKOT. ,ﬂ,OKOJ’IKy noasoraTta 3a uegere He ce BpaTh Ha3af no rnogrotoBkaTta
Ha I'Il/ljaJ'IaKOT, nopagn BHaTpewHoO ocno6onyBaH:e Ha CUCTeMOT, BOAaTa MOXe Ada
,ELOJJ:I,e [0 ocHoBaTa u Ke Tpe6a pa4yHO da NCHYNCTNTE CO CyBa Kpra.

2 ﬂ,OKOJ’IKy nognorata 3a uefere € OTCTpaHeTa 3a MorojieMmn 4Haliu, Tpe6a aa
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5 PakyBame u ynotpeba

5.1 Ynotpeba Ha kancynure

KacbeTo Bo Kancyna Moxe [la ce KOpUCTW Nokpaj kacheTo BO MpaB Co KOpUCTerbe Ha fgofaTounTe 3a
Kancynu. Npon3BofOT e NOrofieH Camo 3a OpUrMHaIHK Kancyu of TUMnoT Nespresso.

Vs

Kancynata Tpe6a fja ce cTasu
BHaTpe BO rnopTadunTepoT
3a Kkancynu. [loToa cTaBeTe
ro npobuBayvoT Ha Kancym
Ha Kamncynata BHaTpe BO
noptachuntepot.  [orpuxeTte
ce Aa ro BMeTHeTe A0 Kpaj.

ooferse.

> B>PBe

Mo oBa, WCTO Kako U 3a
KadpeTo BO npas, cTaBeTe ro
noptacpunTepoT Ha ypeaoT
1 cBpTETe HafecHo 3a fda ce
3aKyYn.

MpuUTUCHeTe O  MWjanakoT
no Baw wsbop 3a pa ro
nofroTeuTe Kadheto. JoKonky
cakaTe fa u3bepeTe nujanak
CO MJIeKO, MpoBepeTe famu e
HamosHeT cafoT 3a MIIEKO.

KancynaTa He MOXe fla Ceé KOPUCTU Mo LeneHeTo.

He ro Ml/lee I'IOpTaCbl/lJ'lTepoT BO MalllMHa 3a MunerLe CaoBu.

OTKako Ke 3aBpLKTe,
n3Bafete ro npobuBavyoT Ha
Kancymnu. lMpeocTaHaTaTa

Kancyna Ke ocTaHe BO BHaTpe
BO nopTadhmnTepoT. be3 fa ja
[oMpeTe Kancynarta, MoxeTe
na ja pnnte co apxerse Ha
padkaTa Ha nopTacunTepoT.

He ja cTaBajTe pakaTa AMPeKTHO BHATPe BO ApXadvoT 3a Karncynv 3a fa u3berHete paHu of

MpoBepeTe fanu cuTe 4OAATOLM U NOPTachUNTEPOT Ce MCUUCTEHW Npef crefHaTa ynotpeba
3a fa ce obesbenat Hajobpu nepdopmaHcy.
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5 PakyBame u ynotpeba

5.2 E.S.E. melwuyHku co Kacpe (ecnpeco LUTO JieCHO ce cepBupa) Ynotpeba
Ha MeLUYyHKHM co Kade

Mokpaj onummTe 3a Kadhe BO NpaB 1 BO Kancyna, MeLlyHkuTe ,Easy-Serve-Espresso” NCTo Taka MoXe Aa
Cce KopucTaT 3a NoAroToBKa Ha BalumTte nujanauu.

e D

N J

KopnaTa 3a MellyHku co kade MocTageTe ro noptacpuntepot  OTKako Ke 3aBpLKTe,
Tpeba [fa ce cTaBuM BHaTpe Ha ypemoT v 3aBpTeTe HAAEeCHO  OTCTpaHeTe ro
BO [NaBHWOT nopTadpunTep. 3a [la ce 3akIyun. noptachuntepoT 3a pHda ja

MelwyHkaTa co kacbe Tpeba aa MpuUTUCHeTe O  NWjanakoT  OTCTpaHWTe  MpeocTaHaTaTta
ce CTaBM BHaTpe BO KopraTa no Baw wsbop 3a jJa ro  MelwyHka co kadpe. MoxeTe
3a MeLUyHKI co Kade. nogroteuTe Kadeto. [Jlokonky — da ja  KopucTuTe  Manata
cakaTe fa u3bepeTe nujanak  payka Ha nopracddunTepot
CO MSIeKo, MpoBepeTe fJamM e  Ha MecTo gofeka ja dpnate
HamosHeT cafjoT 3a MIIEKO. npeocTaHaTaTa MeLlyHKa Cco

Kadbe.

0 MellyHkaTa co kade He MOXe [a Ce KOPUCTU MO LieJeHEeTo.

5.3 lNMpucnocobyBare Ha KoNUYMHaTa Ha KacheTo / MNeKoTo

lMocTaByBame KONMMYUHA 32 €AUHEYHO U AYIJI0 ecnpeco

1. M3bepeTe ja dpyHkuUmjaTa WTo Tpeba Aa ce penporpamupa. NpUTUCHETE ro COOLABETHOTO Komn4e

(eAMHEYHO UAM [YNO eCrpeco) WU ApXeTe ro mpuTMcHaTo. Ke CryliHeTe efeH 3By4eH CurHar.
[konuumHa 3a eqMHeYHO/ABOjHO ECMIPECO WTO MOXe Aa ce nporpamupa (MuH.: 30/60 mn, makc: 50/100
m)]

2. OTMyLITETE O KOMYETO CaMo OTKAaKo Ke ja MOMWHe cakaHaTa KonudmHa kadpe. Ke cryuiHeTe asa
3BYYHU curHanu. OBaa KonmuMHa cera Ke ce 3adyBa BO COOfBeTHaTa cpyHKLMja.

nOCTaBYBaI-be KOJINYUHa 3a NaTe, Kany4yuHo U neHa on MJieKo

1. N36epeTe ja dyHKUMjaTa WwTo Tpeba fa ce penporpamupa. MNpUTUCHETE FO COOLBETHOTO KOMye
(kany4uHo, nate WAM MeKo) W ApXeTe ro npuTucHaTo. Ke crylwHeTe efeH 3BYYeH CwrHan.
(HajkpaTkoTo BpeMe Ha Bapetrbe Meko e 10 cekyH/au, HajaonroTo BpeMe e 45 cekyHan.)
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5 PakyBame u ynotpeba

2. OTMyLITETE O KOMYETO CaMo OTKAaKo Ke MoMMHEe BPEMETO Ha Baperbe MIEKo WTo ro cakate. Ke
crnylwHeTe fABa 3By4HW curHanu. OBa BpeMe cera Ke ce 3a4yBa BO CooABeTHaTa hyHKUMja.

3. 3a ﬂaja NMPOMEHNTE KOJINYMHAaTa Ha L|pHO Kacbe; MO 3aBpLUYyBarbE€TO Ha AaBarbeTO MJIEKO, MPUTUCHETE
N 3agpxere ja MKOHaTa 3a I/I36paHVIOT I'II/IjaJ'IaK Ao[eka He ja NOMKMHE CakKaHaTa KOJIn4nHa.

MpucnocobeHnTe MOCTaBKM 3a Mujanauu Ke ce 3advyBaaT BO MeMopujaTa Ha ypefoT 3a
noHaTamolUHa ynoTpeba fofeKa He Ce peceTupaaT Uiav NpoMeHaT NMoOBTOPHO.

~

\
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P e
Espresso Double <+
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o | | ]
Latte Cappuccino
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I RN

| Espresso Double <+
i ‘ +

O g w9
Latte Cappuccino

%

3a fa ro peceTupate efUHEYHUOT NUjanak Ha
cTaHfapAHoTo/habpMUKOTO NOCTaByBakbE:
MpUTUCHETE 1 3a[pXeTe r'v KONYeTo 3a NijanakoT v KOM4yeTo 3a

BKJlydyBarbe 3aeflHO MoBeKe of] 3 CeKyHAM 3a fia ja peceTupaTte
n3bpaHaTa KonM4nHa Ha nujanakor.

3a fa ru peceTupare cuTe Nujanaym Ha
cTaHgapaHoTo/cabpruKoTo NocTaByBarbe:
HpMTMCHeTe N 3afpXeTe M Kon4mebata 3a ednHeYHO 1 Oynnio

ecrnpeco 3aefHO noBeKke of 3 cekyHOW 3a [a ja peceTupate
KONMYMHAaTa 3a cuUTe Nujanauu.

onepauwja (Mnv nocne pa6oTa).

0 BpemMe Ha MupyBarbe: MalumHaTa aBTOMaTCKM Ke ce UCKAyun no 29 MuHyTW 6e3 HukakBa
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6 Yucremwe

6.1 Yucrterwe Ha cafoT 3a MJIEKO
|/|C'I_"yp6Te BO[a BO pe3epB0apoT 3a MJ1IEKO A0 HMBOTO MAX n NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a NeHa o MJ1IeKO

, W OTKaKO Ke 3aBpLUINTE, M3BAAETE MM COCTaBHMTE AeNoBM Ha cafoT 3a mreko (9) (11) u ncuncTeTte
m nog 41cTa Boaa.

YucTeTe ro cafloT 3a Meko Mo cekoja ynoTpeba 3a Aa nsberHete octaToum o MIeKo.

KopucTeTe ja nrnata 3a uncterse (18)
3a YUCTEHE BO BHATPELLIHOCTA Ha OTBOPOT 3a MeHa off MAEKO.

6.2 dyHKLMja 32 YNCTEHE/NNAaKHEeHe

3a umucTerbe Ha rnaBata 3a Leferbe kade, cTaBeTe caf Noj rnasarta 3a Leferbe kade 1 NpuTucHeTe
+. 1 A .

ro KOMYETO 3a uMcTerbe , " YNCTereTo Ke 3aBpLuk BO Pok 0f 16 cexyHan, a MawwHata ke Guae

NoAroTBeHa 3a ynoTpeda.

* AKO He ja KOPUCTUTE MallMHaTa rnoeeke o4 5 nocnenosaTenHn feHa, UCMNakHeTe ro 1
ncueneTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa.

« CuTe fojaToum v noanorata 3a Ueferbe 1 HejanHaTa pelleTka (6) (4) Moxe aa ce umctat
payHo Nof YMcTa Bofa.

* He rv cTaBajTe nopTadunTpuTe BO MallMHa 3a MyeHe CajoBy.

6.3 dyHKLMja 3a OTCTpaHyBaHe 6urop

+
Kora e noTpe6HO OTCTpaHyBarbe OMUrop, MKoHaTa 3a OTCTpaHyBarbe Ourop +<> Ke cBeTHe
nopTokanoso. Mo rnasaTta 3a Ueferbe Kade cTaBeTe caf WTO Moxe Aa cobepe 1,56 nnTpu. CTaseTe
BO[a BO pe3epB0apoT 3a Bofja [0 HMBOTO MAX 1 nameluajTe co OTCTpaHyBay Ha BUrop Uan MMMOHCKa
KucenuHa. TpUTUCHeTE U 3afpxeTe ro KONYeTo 3a OTCTpaHyBarse Gurop ’¢ noseke of 3 ceKkyHan
W Ke CrylUHeTe ABa 3BYYHW CUrHamM LUTO yKaxyBaaT [eka MPBMOT UMKIYC Ha OTCTpaHyBarbe Burop
3anoyHan. MpBUOT UMKyC Ke Tpae okony 15 MuHyTK. OTKaKo Ke 3aBpLUK, MKOHaTa 3a OTCTpaHyBarbe
Burop Ke ceeTHe 6eno &
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6 Yucremwe

VicnpasHeTe ro 1 cTaBeTe ro cafoT Mof rfaBaTa 3a Ueferbe Kadpe. VcumcTeTe ro v HamonHeTe

ro pe3epBoapoT CO BOAa A0 HMBOTO MAX co umncTa Bofa. [pUTUCHETE W 3afpxeTe ro KomyeTo 3a
+

oTCTpaHyBarbe 6urop ,4Y " noBeKke o 3 CeKyHAM 1 Ke CRyLUHeTe [Ba 3BYYHW CUrHamM WTO yKaxyBaaT

[leka BTOPWOT LMKITYC Ha OTCTpaHyBarbe GUrop 3amnoyHan. BTOpUOT LuKIyC Ke Tpae oKosy 6 MUHYTH.

OTKako cé Ke Ce 3aBpLUM, MallMHaTa Ke ce BpaT¥ BO dhasa Ha MupyBarbe 1 Ke Buie nofgroTBeHa 3a

ynotpeba.

F -
8 Ep' 4 3a pa ro peceTupare cTaTycoT 3a
Q) R npepynpeayBare 3a OTCTpaHyBakbe Gurop:
\ N rlpl/lTl/lCHeTe N 3agpxete M Kon4dmmatTa 3a BKIlydyBarbe WU
® \' w Q oTCTpaHyBarbe GUrop 3aefHO NOBEKE Of 3 CEKYHN.

Latte Cappuccino

f * ToTpeBHO e 0TCTpaHyBake Ha BUropoT Mo NPETX0AHO AecdnHUPaH LMKIYC Ha Baperse.

« PeceTupatbeTo Ha npenynpefyBaykMoT cTaTyc 3a OTCTpaHyBarbe OWrop He ce
npenopavyBa 3a OfpXyBatbe Ha Hajfobpa cocTojba Ha anapaToT.
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7 PewaBare npobnemu

7.1 Mpo6GnemMu, MOXXHU NPUYMHU U peLLIeHuja

Mpo6nem

Mpuunna

PeweHne

Teue kadpe o
cTpaHaTa Ha

MopTacunTepoT (2) He e
NpaBuUsHO BMETHAT.

CBpTeTe ja paukaTa Ha nopTacpunTepoT (2) yLiTe HafecHo.

PaboT Ha CUTOTO He e
MICYMCTEHO Off MefleHO Kadhe

VicknyyeTe ja MalVHaTa, U3BaLETE ro 4pXayoT 3a
noptadounTepoT (2) v ucuncTeTe rn paboKTe Ha CUTOTO.

noptacunTepor.

ExpaHoT BHaTpe BO rnaBata 3a
Leferbe Kadoe e BaskaH.

VcuucTeTe ja rnaBata 3a Lieferbe Kadhe co BnaxHa Kpna
aKTMBMpajTe ja dhyHKUMjaTa 3a YncTerse 6e3 fa ro cTasuTe
nopTachunTepor.

MHory manky
Kadpe Teue HU3
noptacuntepot
WJIM BOOMNLUTO He
Teve.

Hema Bofja BO pe3epBoapoT.

HanonHeTe ro pe3epBoapoT CO BoAa.

EKpaHOT BHaTpe BO rnasara 3a
Lenerbe Kade e B6okmpaH.

LleneTe Bofja HU3 ekpaHOT 6e3 BMeTHAT nopTachuntep (2).
[loKorKy He Teye BOJja, OBPTETE [0 EKPaHOT, UCUKCTETE T0
11 3aMEHETE 0.

CuTOTO € 3aTHaTO.

VcnpaBka: McumncTeTe ro cuToTo, BMETHETE 1o BO
nopTachunTepoT (2) u ucnymnyBajTe ja BogaTa 6e3 Kade.
[loKOnKy He Tede BOfa HU3 CUTOTO, jaBeTe ce BO CyxbaTta
3a KOPUCHWLM 3a [ia HapayaTe CUTO 3a 3aMeHa.

caMo BO Kanku.

EcnpecoTo ce uean

MeneHoTo Kadbe e npemHory
CUTHO UMW MPEMHOTY LIBPCTO
CTerHaTo.

MeneHoTo Kadpe He ro TankajTe NpemHory LBPCTO.
KopucTeTe norpy6o meneHo kade.

MalwwuHaTa e 3aTHaTa og
Hacnaru Ha Kanuuym.

OTcTpaHeTe ro GUropoT BO anapaToT. BuaeTe Ha cTpaHuua
15

npemHory 6p3o.

MeneHoTo Kadbe e npemHory
KpYMHoO.

KopwcTeTe nocuTHO MeneHo Kade.

EcnpecoTo ce ueaun

Hema oBoHO Kache Bo
CUTOTO.

KopwucTeTe noseke MeneHo kade.

Hema kajMak Ha
KacpeTo.

KadpeTo e cTapo uim npemHory
CyBO.

KopucTeTe cexo Kade.

KadpeTo He e npuTHCHaTO
L0BOSIHO LBPCTO. BogjaTa
npebp30 ce Npobuea HK3
KadeTo.

MouBpcTO HaTankajTe ro MeneHoTo kadpe. Kopuctere
NOCUTHO MeneHo Kadpe.

KadheTo e npemHory KpyrnHo.

KopucTeTe MenHuLa 3a kade co KOHyceH caf 3a aa fjobuete
NOCWTHO 1 MOKOH3UCTEHTHO MeneHo Kadoe.

MellaBnHaTa Kahe He e
norofHa 3a ecrnpeco kade.

MpomeHeTe ro GPEHAOT Ha ecrpeco.

Hema poBonHo
neHa Kora ce
npaBsu neHa of,
MNeKoTo.

MneKoTO He e CBeXO.

KopucTeTe cBexo Mneko.

MIeKoTO He e COOABETHO.

poBepeTe fanu MIEKOTO e COOABETHO 3a MpaBeHse NeHa.

MnekoTo Gellie MpeMHory
TOMNO Of NOYETOKOT.

KopucTeTe Mneko avpekTHo of dopmxmnaepot (1°C).

Hema goBONHO MAeKo 3a fia ce
Hampasy neHa.

KopucTete noBeKe NafjHo MEKO.

OTBOPOT 3a B/IE3 Ha MIEKO €
3aTHar.

KopwcTeTe ja urnata 3a uuctetse (18) 3a uncTerbe BO
BHaTPELUHOCTa Ha OTBOPOT 3a MeHa 0ff MIEKO.
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Najprej preberite ta uporabniski prirocnik!
Spostovani kupec,

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek Beko. Upamo, da boste s svojim izdelkom, ki je bil izdelan
kakovostno in z najsodobnej$o tehnologijo, dosegli najboljse rezultate. Pred uporabo izdelka natancéno
preberite celoten uporabniski prirocnik in vse druge priloZzene dokumente ter jih shranite kot referenco
za prihodnjo uporabo. Ce izdelek posredujete nekomu drugemu, mu izro&ite tudi uporabniski priroénik.
Upostevajte vsa opozorila in informacije v uporabniskem prirocniku.

Razlaga simbolov
V razlicnih delih tega prirocnika so uporabljeni naslednji simboli:

Pomembne informacije ali koristni namigi o uporabi.

NEVARNOST: To opozorilo velja za nevarne situacije za Zivljenje in premozenje.

OPOZORILO: To opozorilo oznacuje potencialno nevarne situacije.

POZOR: To opozorilo oznacuje moznost nastanka materialne skode.

Materiali so primerni za stik z Zivili

Q> > >



1 Pomembna navodila za varnost in okolje

Ta poglavje vkljucuje varnostna navodila, ki vam
bodo pomagala zagotoviti zas¢ito pred nevarnostjo
telesnih poskodb in materialne izgube. V primeru
neupostevanja teh navodil se garancija razveljavi.

1.1 Nevarnost elektricnega toka

Nevarnost za Zivljenje zaradi elektricnega tokal!

Stik z Zicami ali sestavnimi deli pod napetostjo

lahko povzro¢i hude poskodbe ali celo smrt!

Da bi se izognili elektricnemu udaru, upostevajte

naslednje varnostne ukrepe:

¢ Ne uporabljajte aparata za kavo, ¢e je prikljuéni
kabel ali napajalni vti¢ poskodovan.

¢ Pred ponovno uporabo aparata za kavo mora
usposobljen elektricar zamenjati napajalni kabel.

e Ne odpirajte ohiSja kavnega avtomata.
Nevarnost elektricnega udara v primeru dotikanja
prikljuckov pod napetostjo in/ali spreminjanja
elektricne in mehanske konfiguracije.

1.2 Nevarnost opekline ali opeklin

Deli kavnega aparata so lahko med delovanjem

zelo vroci! Izdane pijace in izstopajoc¢a para so zelo

vroce!

Upostevajte naslednje varnostne ukrepe, da se ne

opecete ali opecete samiin/ali drugi:

¢ Ne dotikajte se nobenega od kovinskih rokavov
na obeh izlivih za kavo.

e |zogibajte se neposrednemu stiku koze z
uhajajoco paro ali vroco vodo za izpiranje,
CiSCenje in odstranjevanje vodnega kamna.

1.3 Osnovni varnostni ukrepi

Upostevajte naslednje varnostne ukrepe, da

zagotovite varno ravnanje s kavnim aparatom:

e Nikoli se ne igrajte z embalazo. Nevarnost
zadusitve.

e Pred uporabo kavni aparat preverite, ali so
na njem vidni znaki poskodb. Ne uporabljajte
poskodovanega kavnega aparata.

o Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegov zastopnik ali
podobno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

Popravila aparata za kavo sme izvajati
le pooblasceni strokovnjak ali servisna
sluzba proizvajalca. Popravila, ki jih izvajajo
nepooblastene osebe, lahko povzrocijo veliko
nevarnost za uporabnika. Poleg tega tudi
razveljavijo garancijo.

Popravila na kavnem aparatu v garancijskem
obdobju lahko izvajajo le servisni centri, ki jih je
pooblastil proizvajalec, sicer garancija v primeru
kasnejsih poskodb preneha veljati.

Okvarjene dele lahko zamenjate samo z
originalnimi rezervnimi deli. Varnostne zahteve
so izpolnjene le z originalnimi rezervnimi deli.
Osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzoriénimi ali
dusevnimi zmoznostmi ali s premalo izkusnjami
in znanja lahko uporabljajo ta aparat, ¢e jih kdo
nadzira ali jim svetuje o varni uporabi aparata
in ¢e poznajo tveganja, povezana z uporabo
aparata.

Otroci, stari 8 let ali ve¢, lahko uporabljajo
ta aparat, ¢e jih kdo nadzira ali jim svetuje o
varni uporabi aparata in ¢e poznajo nevarnosti,
povezane z uporabo aparata. Otroci ne smejo
Cistiti in vzdrZevati aparata, razen e so starejsi
od 8 let in nadzorovani. Hranite aparat in njegov
napajalni kabel izven dosega otrok, mlajsih od 8
let.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Ta aparat je namenjen za uporabo v
gospodinjstvu in za podobne namene, kot so:

— kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in
drugih delovnih okoljih;

— kmetije;

— hoteli, moteli in druga bivalna okolja, kjer ga
lahko uporabljajo gostje;

— okolja, kjer ponujajo noditve z zajtrkom.

Kavni aparat zascitite pred vremenskimi vplivi,
kot so dez, mraz in neposredna sonc¢na svetloba.
Kavnega aparata ne uporabljajte na prostem.

Aparata ne smete potapljati.

Aparata za kavo ali dodatkov ne Ccistite v
pomivalnem stroju.

V posodo za vodo ne nalivajte nobenih drugih
tekocin razen vode in vanjo ne vstavljajte Zivil.

Posode za vodo ne napolnite prek oznake za
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1 Pomembna navodila za varnost in okolje

najvisji nivo (spodnji rob polnilne odprtine) (1,1
litra).

Aparat uporabljajte samo, ¢e so namesceni
posoda za odpadke, lovilni pladenj in resetka za
skodelico.

Ne potegnite kabla, da bi izvlekli vti¢ iz omrezne
vticnice, in se ga ne dotikajte z mokrimi rokami.

Aparata za kavo ne drzite za napajalni kabel.

Hranite aparat in njegov napajalni kabel izven
dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Preden odstranite posodo za vodo, da bi jo
napolnili ali izpraznili, vedno izklopite aparat.

Enoto vedno postavite na ravno in stabilno
delovno povrsino, ki je odporna proti vrocini.

Pred pripravo kave je treba portafilter obrniti do
konca v desno, da preprecite, da bi se zrahljal
zaradi visokega tlaka.

Zaradi napacne uporabe lahko pride do hudih
telesnih poskodb. Ne potapljajte kabla, elektricnih
vticev ali grelnega dela v vodo ali druge tekocine,
saj lahko pride do pozara, elektricnega udara
ali telesnih poskodb. Ne uporabljajte aparata,
Ce je kabel ali vtic poskodovan ali ¢e je aparat
kakor koli poskodovan, je padel na tla oziroma
ne deluje pravilno. Obrnite se na proizvajalca ali
njegovo sluzbo za stranke.

Povrsina grelnega elementa je po uporabi Se
nekaj ¢asa vroca. Ne dotikajte se vroce povrsine,
ampak uporabite rocaj ali gumb. Roke med
uporabo in po njej vedno umaknite od posode
in aparata, da zmanjsate nevarnost telesnih
poskodb.

Aparat za kavo med uporabo ne sme biti v
kuhinjskem elementu.

Ciscenje: Aparata ne postavljajte v vodo ali
druge tekocine. Ohisje Cistite samo z gobo/
krpo, navlazeno v topli milnici. Ne uporabljajte
grobih, abrazivnih ¢istil. Za podrobna navodila
za Ciscenje glejte poglavje 6.

PovrSina grelnega elementa je po uporabi Se
nekaj ¢asa vroca.

1.4 Predvidena uporaba

Rocni aparat za espresso Beko je namenjen za
uporabo v gospodinjstvih in podobnih okoljih,
kot so kuhinje za zaposlene, trgovine, pisarne in
podobni prostori, ali v hotelih, motelih, okoljih, kjer
ponujajo nocitev z zajtrkom, in drugih nastanitvah,
kjer ga uporabljajo stranke same. Ta aparat za kavo
ni namenjen za komercialno uporabo. Aparat je
namenjen samo pripravi kave ter segrevanju mleka
in vode. Vsaka drugacna uporaba, kot je navedena,
se Steje za neprimerno uporabo.

Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!

Ce aparata za kavo ne uporabljate za predvideni
namen ali ga uporabljate na kakrsen koli drug
nacin, lahko predstavlja ali postane vir nevarnosti.

A\

V primeru skode ali poskodb, ki so posledica
uporabe aparata za kavo za namene, ki niso
predvideni, ne bomo sprejeli nobenih zahtevkov.
Tveganje mora nositi izkljuéno lastnik aparata.

e Aparat za kavo se zato lahko
uporablja samo za predvideni
namen.

e UpoStevajte postopke,
opisane v tem uporabniskem
prirocniku.

1.5 Omejitev odgovornosti

Vse tehni¢ne informacije, podatki in navodila za
namestitev, delovanje in vzdrzevanje kavnega
avtomata v teh navodilih za uporabo predstavljajo
trenutno stanje v Casu tiskanja in temeljijo na
najboljSem moznem znanju, pridobljenem z
izkusnjami in znanjem.

Izinformacij, ilustracijin opisovvtemuporabniskem
prirocniku ni mogoce izpeljati nobenih trditev/
zahtevkov.
Proizvajalecneprevzemanikakrsneodgovornostiza
Skodo ali poskodbe, ki so posledica neupostevanja
uporabniskega prirocnika, nenamenske uporabe,

Polavtomatski aparat za espresso/uporabniski priroc¢nik

259/SL



1 Pomembna navodila za varnost in okolje

nestrokovnih popravil, nepooblasc¢enih sprememb
ali uporabe neodobrenih nadomestnih delov.

1.6 Skladnost z direktivo o OEEO in
odlaganje odpadnega izdelka:

Ta izdelek je v skladu z direktivo EU o OEEO
(2012/19/EV). Ta izdelek ima klasifikacijski simbol
za odpadno elektricno in elektronsko opremo
(OEEO).

Ta oznaka pomeni, da ob koncu njegove

zivljenjske dobe tega izdelka ne smete

odstranjevati  skupaj z  drugimi
gospodinjskimi odpadki. Uporabljeno
napravo je treba vrniti na uradno zbirno
mesto za recikliranje elektricnih in
elektronskih naprav. Zbirna mesta lahko poiscete
pri lokalnem organu ali prodajalcu, pri katerem ste
izdelek kupili. Vsako gospodinjstvo ima pomembno
vlogo pri obnovi in recikliranju starih aparatov. Z
ustreznim  odlaganjem  rablienega  aparata
pomagate  prepreciti  morebitne  negativne
posledice za okolje in zdravje ljudi.

1.7 Skladnost z direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z direktivo EU
RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuje $kodljivih in
prepovedanih snovi, ki so navedene v direktivi.

1.8 Informacije o embalazi

9y Embalazni materiali izdelka so izdelani
® 9| iz materialoy, ki jih je mogoce reciklirati,
W@ |\ skladu z nacionalnimi predpisi o
okolju. Embalaznih  materialov ne
odlagajte med gospodinjske ali druge odpadke.
Oddajte jih na zbirna mesta za embalazni material,
ki jih dolocijo lokalne oblasti.
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2 Pregled in upravljalna plosca

Upravljalna plosca
Portafilter

Drzalo za skodelico
Resetka lovilnega pladnja
Plovec

Lovilni pladen;j

Pokrov posode za vodo
Posoda za vodo

Pokrov posode za mleko
10. Gumb za nastavitev mlecne pene
11. Posoda za mleko

12. Kosarica za enojni espresso
13. KoSarica za dvojni espresso
14. Zlica za kavo/tlaciinik

15. Luknjalnik kapsul

16. Portafilter za kapsule

17. KoSarica za kapsulo

18. Cistilnaigla

O oONDOTAWN

2.1 Upravljalna plosca

1 e—+ [ﬂ i
Espresso
O
]
3) e— @ -
Latte
-

- o
Double +

7" 6 +——(
Cappuccino

1 @ Indikator predgretja

| Gumb za vklop/izklop in
2 U preklic
3 @ Splo$na napaka

+
s

Gumb za ¢iscenje in odstra-
njevanje vodnega kamna

R

Gumb za mleko

Vse navedene vrednosti na izdelku in v tiskanih letakih so pridobljene z laboratorijskimi meritvami, opravljenimi v skladu z
ustreznimi standardi. Te vrednosti se lahko razlikujejo glede na uporabo in okoljske pogoje.
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3 Tehnicni podatki

Elektricno napajanje: 220—240 V~, 50—60 Hz

Mo¢: 1376 - 1628 W
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih in oblikovnih
sprememb.

Vse navedene vrednosti na izdelku in v tiskanih
letakih so bile pridobljene z laboratorijskimi
meritvami, opravljenimi v skladu z ustreznimi
standardi. Te vrednosti se lahko razlikujejo glede
na uporabo in okoliske razmere.

Dimenzije izdelka:

20,5 cm (Sirina) x 30,8 cm (visina) x 42,3 cm (globina)
[Sirina brez posode za mleko: 14,4 cm

Globina brez portafiltra: 32,5 cm]

Teza: 4,35kg

Dolzina kabla: > 90 cm

Zmogljivost koSaric
Enojna: 10g
Dvojna: 17g

Kapaciteta pladnja za kapljice: Do 0,2 L
Zmogljivost rezervoarja za vodo: 1,1 + 5%L

Cas predgrevanja stroja: < 55 s

Koli¢ina kave (privzete nastavitve):

Espresso: 30—55 ml

Dvojna: 65—95 ml

Latte: 170—280 ml mleka, 30—55 ml kave

Kapuc¢ino: 114=190 ml mleka, 30—55 ml kave

*Koli¢ine se lahko razlikujejo glede na uporabo razliénih

kapsul.

<

Ko je treba odstraniti vodni kamen iz aparata, ta gumb »<$>

f} Ce NTC ni priklopljen na napajalno plosco, sveti rdeéa lucka indikatorja napake in ob

« zasveti oranzno.

pritiskanju na gumbe ni odziva.
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4 Priprava

4.1 Prva uporaba

0 7 aparata odstranite vse zascitne folije, nalepke in drug embalazni material.

J

Izberite varno in stabilno povr-
Sino z lahko dosegljivim napa-
janjem in zagotovite minimalno
oddaljenost od stranic aparata.

Napolnite posodo za vodo s
svezo, hladno Cisto vodo vsaj
do oznake MIN in najve¢ do
oznake MAX. (Ne dodajajte vro-
Ce vode)

Nato postavite posodo na apa-
rat in vstavite drugi konec na-
pajalnega kabla v stensko vti¢-
nico z ustrezno napetostjo.

Zasveti gumb za vklop/izklop »
O« na upravljalni plosci. Priti-
snite ta gumb, da vklopite apa-
rat. Postavite skodelico tik pod
kuhalno glavo in pritisnite gumb
za Cisdenje »i«. Slisi se en
pisk in aparat zacne s CisCe-
njem. Ko je postopek koncan, je
aparat pripravljen za uporabo.

Polavtomatski aparat za espresso/uporabniski priroc¢nik
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4 Priprava

4.2 Priprava enojnega/dvojnega espressa

Postavite koSarico za enojni
ali dvojni espresso v drzalo fil-
tra. Z merilno Zlico (pribl. 8=15
g) napolnite filter s sveze mle-
tim kavnim prahom in z Zlico
poravnajte odvecni prah. S tla-
¢ilnim koncem Zlice pritisnite s
silo priblizno 15 kg, da enako-
merno in trdno potisnete prah
navzdol.

Pod izhodno odprtino za kavo
namestite portafilter. Porav-
najte ga s simbolom za odkle-
panje, potisnite v utor in poca-
si zavrtite v desno do simbola
za zaklepanije.

— Postavite skodelico za kavo
tik pod izhodno odprtino za
kavo.

— Pritisnite gumb za enojno ali
dvojno koli¢ino in slisi se pisk.
— Izbrana kava zacne utripati in
zacne se priprava napitka.

Po koncani pripravi aparat
enkrat zapiska in preide v nacin
mirovanja. Odstranite portafilter
v smeri urinega kazalca. Porta-
filter po vsaki uporabi ocistite in
posusite.

e Po pripravi pocakajte 5 sekund in nato odstranite filter. Tako boste lazje odstranili filter.
e Kavnega praha po pripravi ni ve¢ mogoce uporabiti.
e Uporabite podaljSek roc¢aja, da odstranite ostanke kave, medtem ko koSarica ostane na

mestu.

o Ce Zelite, da bo temperatura espressa ostala optimalna, priporoéamo, da skodelice

predhodno segrejete.

uporabite cela kavna zrna, ki so sveze zmleta.

o Ce Zelite iz kavnih zrn izvledi kar najbolj poln okus, priporo¢amo, da pri vsaki pripravi espressa

e Poleg uporabljene kave bo k popolnemu espressu pripomogla tudi uporaba sveze hladne
vode brez klora, vonjav in drugih necistoc.

e Za ohranitev okusa shranjujte espresso usedlino v nepredusni posodi ter v hladnem in
suhem prostoru. Zemljine ne smete hraniti dlje ¢asa, saj se bo okus zmanjsal.
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4 Priprava

4.3 Priprava kapucina in kave latte

Kapucino in latte sta kombinaciji ene doze espressa z razlicnimi koli¢inami vrocega mleka in mle¢ne

pene.

~

Z eno roko drzite posodo za
mleko in pritisnite gumb na
vrhu pokrova posode za mleko,
da odstranite posodo za mleko
v desno. Odstranite pokrov po-
sode za mleko tako, da pritisne-
te gumb za sprostitev na desni
strani ohisja pokrova.

Dodajte mleko v posodo za
mleko. Mleko naj bo vedno pod
¢ena temperatura mleka je 4-8
°C (~ 40-46 °F). Namestite po-
krov posode za mleko in pritrdi-
te posodo za mleko na aparat,
tako da se slisno zaskogi. Po-
skrbite, da je posoda za mleko
pravilno namescena. Nastavi-
te kot izhoda mlecne pene nad
skodelico. Z gumbom prilago-
dite gostoto mle¢ne pene glede
na svoje Zelje.

Vstavite enojno kosarico v por-
tafilter. Napolnite filter s fino
mletim espresso prahom (pribl.
8-15 g). Pritisnite prah navzdol
s plos¢ato stranjo Zlice za kavo.
Pod izhodno odprtino za kavo
namestite portafilter. Poravnaj-
te ga s simbolom za odklepanije,
potisnite v utor in pocasi zavr-
tite v desno do simbola za za-
klepanje.

najmanj in tako uziva v Zeleni peni. Priporo¢ena nastavitev za latte je od najmanj do srednje, za

0 Ta aparat uporabniku omogoca, da nastavi razmerje pene z obracanjem gumba od najvec do

kapucino pa od srednje do najve¢. Gostoto mlecne pene prilagodite svojim Zeljam.
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4 Priprava

Pritisnite gumb za kapucino ali Crpalka bo delovala s prekinit- Ko enota enkrat zapiska, so na-
latte, nato se slisi en pisk. Gumb vami, ko bo mlec¢na pena prvic¢ pitki pripravljeni, uzivajte!

za izbran napitek zacne utripati prisla v skodelico. Ko je mlec- - Naprava se vrne v nacin miro-
in zaCne se priprava. na pena pripravljena, naprava vanja.

samodejno zac¢ne kuhati kavo.
4.4 Priprava/dodajanje mlecne pene

+
Napolnite posodo za mleko in nastavite gumb v polozaj. Pritisnite gumb za mle¢no peno »@«_ Aparat
samodejno zacne toditi mleko (90-140 ml). Po koncanem postopku se aparat vrne nazaj v stanje
mirovanja.

gumbi za kapucino, latte in mle¢no peno ne svetijo in funkcije niso na voljo. Zvocni signal se

f Vedno se prepricajte, da je posoda za mleko pravilno nameséena. Ce ni dobro namescena,
bo oglasil s tremi piski.

Odstranitev posode za mleko ne vpliva na pripravo kave, saj lahko uporabite programe za
enojni/dvojni espresso.
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4 Priprava

4.5 Nastavitev visine za razlicne velikosti skodelic

Za manjse skodelice lahko upo- Skodelice povprecne velikosti
rabite pladenj za skodelice (3). postavite nad lovilni pladenj (6)
v obicajno vstavljenem polozaju.

po kondani pripravi napitka. Ce lovilnega pladnja po pripravi napitka ne namestite
nazaj, lahko zaradi notranjega spros¢anja sistema pride voda do spodnjega dela,
kar zahteva ro¢no ¢is¢enje s suho krpo.

t Ce pri vegjih skodelicah odstranite lovilni pladenj, ga postavite nazaj v aparat takoj
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5 Delovanje in uporaba

5.1 Uporaba kapsul

Poleg kave v prahu lahko z uporabo dodatkov za kapsule uporabljate tudi kavo v kapsulah. Izdelek je
primeren samo za originalne kapsule tipa Nespresso.

Vs

-

Kapsulo je treba vstaviti v por-
tafilter za kapsule. Nato na-
mestite luknjalnik kapsul na
kapsulo v portafiltru. Poskrbite,
da je vstavljen do konca.

>B>e

najboljse rezultate.

Nato, enako kot pri kaviv prahu,
namestite portafilter na aparat
in ga obrnite v desno, da se za-
klene.

Za pripravo kave pritisnite na-
pitek po svoji izbiri. Ce boste
izbrali napitek z mlekom, mora
biti posoda za mleko napolnje-
na.

Kapsule po pripravi ni ve¢ mogoce uporabiti.

Ne pomivajte portafiltra v pomivalnem stroju.

Po konc¢anem postopku od-
stranite luknjalnik kapsul. Os-
tanek kapsule ostane v porta-
filtru. DrZite roc¢aj portafiltra in
vrzite kapsulo ven, ne da bi se
je dotaknili.

Ne segajte z roko neposredno v notranjost drzala kapsule, ker se lahko poskodujete.

Poskrbite, da so vsi dodatki in portafilter pred naslednjo uporabo ociséeni, da zagotovite

268/SL

Polavtomatski aparat za espresso/uporabniski prirocnik



5 Delovanje in uporaba

5.2 Uporaba kapsul E.S.E.

Poleg kave v prahu in navadnih kapsul lahko za pripravo napitkov uporabljate tudi kapsule Easy-Serve-

Espresso.

Vs

V glavni portafilter vstavite ko-
Sarico za kapsulo. V kosarico za
kapsulo vstavite kapsulo.

Namestite portafilter na aparat
in ga obrnite v desno, da se za-
klene.

Za pripravo kave pritisnite na-
pitek po svoji izbiri. Ce boste
izbrali napitek z mlekom, mora

Ko je postopek koncan, od-
stranite portafilter, da odstrani-
te ostanek kapsule. Pri odstra-
njevanju ostanka kapsule lahko
uporabite majhen roc¢aj na por-
tafiltru.

biti posoda za mleko napolnje-
na.

0 Kapsule E.S.E po pripravi ni ve¢ mogoce uporabiti.

5.3 Prilagajanje koli¢ine kave/mleka

Nastavitev koli¢ine za enojni in dvojni espresso

1. Izberite funkcijo, ki jo Zelite programirati. Pritisnite ustrezen gumb (enojni ali dvojni espresso) in ga
drzite pritisnjenega. Slisi se en pisk. [nastavljive koli¢ine za enojni/dvojni espresso (najm.: 30/60 ml,
najv.: 50/100 ml)]

2. Gumb spustite Sele, ko se doseze Zelena koli¢ina kave. Slisita se dva piska. Ta koli¢ina je zdaj shranjena
pod ustrezno funkcijo.

Nastavitev koli¢ine za latte, kapucino in mle¢no peno

1. Izberite funkcijo, ki jo Zelite programirati. Pritisnite ustrezen gumb (kapucino, latte ali mleko) in ga drzite
pritisnjenega. Slisi se en pisk. (Najkrajsi ¢as priprave mleka je 10 s, najdalj$i pa 45 s.)

2. Gumb spustite Sele, ko se dosezZe Zeleni ¢as priprave mleka. SliSita se dva piska. Ta Cas je zdaj shranjen
pod ustrezno funkcijo.

3. Ce Zelite spremeniti koliino &rne kave, po kondanem tocenju mleka pritisnite in drzite ikono izbranega
napitka, dokler ni dosezena Zelena koli¢ina.
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5 Delovanje in uporaba

Prilagojene nastavitve napitkov se shranijo v pomnilnik naprave za prihodnjo uporabo, dokler
jih ne ponastavite ali znova spremenite.

~

E.,- f 3} Ponastavitev posameznega napitka na privzete/
tovarniske nastavitve:

w @F Hkrati pritisnite in drzite kateri koli gumb za napitek in gumb za
vklop vec kot 3 sekunde, da ponastavite koli¢ino izbranega napitka.

/

N

Latte Cappuccino

\/@éa\\

I - - e
Q) Fepresse Doutle Ponastavitev vseh napitkov na privzete/tovarniske
nastavitve:
W ¥ < hotonenas — V
® s ) Hkrati pritisnite in drzite gumba za enojni in dvojni espresso vec kot
Latte Cappuccino . e .
3 sekunde, da ponastavite koli¢ino vseh napitkov.

0 Cas pripravljenosti: aparat se samodejno izklopi po 29 minutah nedejavnosti (ali po delu).
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6 Ciséenje

6.1 Ciscenje posode za mleko

+
Nalijte vodo v posodo za mleko do nivoja MAX in pritisnite gumb za mle¢no peno -»Q«. Ko je postopek
koncan, odstranite dela posode za mleko (9) (11) in ju oCistite pod Cisto vodo.

A Po vsaki uporabi o€istite posodo za mleko, da odstranite ostanke mleka.

Nz iglo za ¢iscenje (18) ocistite notranjost dovoda za penjenje mleka.

6.2 Funkcija ciscenja/izpiranja

Za ciscenje kuhalne glave postavite posodo pod kuhalno glavo in pritisnite gumb za Ciscenje »-&«.
Cis¢enje bo konéano v 16 sekundah in aparat bo pripravljen za uporabo.

o Ce aparata ne uporabljate ved kot 5 zaporednih dni, sperite in izpraznite posodo za vodo.
A ¢ Vse dodatke in lovilni pladenj ter njegovo resetko (6) (4) lahko ocistite ro¢no pod ¢isto vodo.

¢ Ne pomivajte portafiltrov v pomivalnem stroju.

6.3 Funkcija odstranjevanja vodnega kamna

<>

+
Ko je potrebno odstranjevanje vodnega kamna, ikona za odstranjevanje vodnega kamna »<4Y « zasveti
oranzno. Pod kuhalno glavo postavite posodo s prostornino 1,5 I. Nalijte vodo v posodo za vodo do
nivoja MAX in jo zmeSajte s sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna ali citronsko kislino. Pritisnite
in drzite gumb za odstranjevanje vodnega kamna »-;<>« vec kot 3 sekunde in slisita se dva piska, kar
pomeni, da se je zacel prvi cikel odstranjevanja vodnega kamna. Prvi cikel traja priblizno 15 minut. Ko je
koncan, ikona za odstranjevanje vodnega kamna postane bela -»;¢«.
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6 Ciscéenje

Izpraznite posodo in jo postavite pod kuhalno glavo. O¢istite in napolnite posodo za vodo do nivoja MAX
+

s Cisto vodo. Pritisnite in drzite gumb za odstranjevanje vodnega kamna »<Y « ve¢ kot 3 sekunde in
slisita se dva piska, kar pomeni, da se je zacel drugi cikel odstranjevanja vodnega kamna. Drugi cikel traja
priblizno 6 minut. Ko je celoten postopek konc¢an, se aparat vrne v stanje mirovanja in je pripravijen za
uporabo.

F T
g Ep' e Ponastavitev opozorilnega stanja za odstranjevanje
Q) R vodnega kamna:
O]

\ N Hkrati pritisnite in drzite gumb za vklop in gumb za odstranjevanje
\' w Q vodnega kamna ve¢ kot 3 sekunde.

Latte Cappuccino

e Ponastavitev opozorilnega stanja za odstranjevanje vodnega kamna ni priporocljiva za

f e QOdstranjevanje vodnega kamna je potrebno po vnaprej dolo¢enem ciklu kuhanja.
ohranjanje najboljSega stanja aparata.
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7 Odpravljanje tezav

7.1 Tezave, mozni vzroki in resitve

Tezava

Vzrok

Resitev

Kava tece po stra-
ni portafiltra.

Portafilter (2) ni pravilno
vstavljen.

Obrnite ro¢aj portafiltra (2) bolj v desno.

Na robu sita je mleta kava.

Izklopite aparat, odstranite drzalo portafiltra (2) in ocistite
robove sita.

MreZica v kuhalni glavi je
umazana.

Ocistite kuhalno glavo z mokro krpo in zaZenite funkcijo
¢iscenja brez namescenega portafiltra.

Skozi portafilter
tece zelo malo
kave ali kava sploh
ne tece.

V posodi ni vode.

Napolnite posodo z vodo.

MreZica v kuhalni glavi je
zamasena.

Togite vodo skozi mreZico brez vstavljenega portafiltra (2). Ce
voda ne pritece skozi, odvijte mreZico, jo oCistite in namestite

nazaj.

Sito je zamaseno.

Ukrep: oCistite sito, vstavite v portafilter (2) in ¢rpajte vodo
skozi brez kave. Ce voda ne priteCe skozi sito, poklicite sluzbo
za stranke in narocite nadomestno sito.

Espresso teCe ven
samo v kapljicah.

Kava je prefino zmleta ali
pretrdo zbita.

Mlete kave ne tlacite tako mocno. Uporabite bolj grobo
zmleto kavo.

Aparat je zamasen zaradi oblog
vodnega kamna.

Odstranite vodni kamen iz aparata. Glejte stran 15.

Espresso tece

Mleta kava je pregroba.

Uporabite mleto kavo, ki je bolj fina.

prehitro. V situ ni dovolj kave. Uporabite ve& mlete kave.
Kava je stara ali presuha. Uporabite svezo kavo
Kava ni dovolj moéno potisnje- o = . -
na navzdol. Voda pride prehitro lt\)Aclietfcian;avo mocneje potladite. Uporabite mleto kavo, ki je
skozi kavo. [ UIAE:

Ni kreme.

Pregroba kava.

Za bolj fino in enakomerno mletje uporabite konusni mlincek.

Kavna mesanica ni primerna za
espresso kavo.

Zamenjajte znamko espressa.

Pri penjenju mleka
ni dovolj pene.

Mleko ni sveze.

Uporabite sveze mleko.

Mleko ni primerno.

Preverite, ali je mleko primerno za penjenje.

Mleko je bilo Ze od zacetka
pretoplo.

Uporabite mleko neposredno iz hladilnika (34 °F).

Premalo mleka za penjenje.

Uporabite ve¢ hladnega mleka.

Dovodna odprtina za mleko je
zamasena.

S cistilno iglo (18) oCistite notranjost dovoda za penjenje
mileka.
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Mpocumo cnepluy NnpoynTaTH Lie NocibHUK KopucTyBauyal
LLlaHOBHMI nokynuto!

Osikyemo 3a BubGip uboro Bupoby Beko. CnogiBaemocs, Lo Lel BUPIO, BUrOTOBNEHWUI 32 HAWBULLIMMU
cTaHaapTamy SIKOCTi 3 BUKOPUCTAHHSIM HaWCyYacHilUMX TEeXHOIorin, 3abe3neuntb Bam Halkpalli
pesynbratu. [epen BUKOPUCTaHHAM BUPOOY MPOCUMMO MOBHICTIO MpoYMTaTh NOCIBHUK KOpUCTyBava Ta
BCi iHWI CynpoBigHi AOKYMEHTM, a Takox 3bepirat oro sik AOBIAKOBUIA OOKYMEHT AN nodanbLuoro
BMKOPUCTaHHS. Y pasi nepefadi BUpoby iHLLi 0cobi npocMmo nepefaT Takox NocibHUK KopucTyBaya.
BpaxoByiTe BCi nonepeaxeHHs Ta iHopmalLito, HaBedeHi B MOCIGHMKY KopUcTyBava.

lMosicCHeHHA YMOBHUX NO3HayYeHb

Y pi3HuX po3ginax Lboro nocidoHMka BUKOPUCTOBYOTHCS HMKYEHABEAEHI CUMBOMNN:

Baxnua iHdopmalLlis abo KOpUCHI Nopaau OO0 BUKOPUCTaHHS.

HEBE3IMEKA. Lle nonepemxeHHs Npo Hebe3neyHi cutyadii Ang XuTTs Ta ManHa.

MONEPEOXEHHA. Lle nonepen)eHHs1 Bkasye Ha NOTEHLNHO HeBGe3neyHi cuTyadji.

3ACTEPEXEHHS. Lie nonepemkeHHs BKadye Ha NOTEHLiHY MaTepianbHy LUKOAY.

BuKopucToByBaHi MaTepiany NpuaaTHi AN KOHTaKTy 3 Xap4oBUMM NPOAyKTamu
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1 BaxxnuBi BKa3iBKU wono Oe3neku Ta 3aXUCTy HaBKOJIULLIHbOIoO

cepefoBuULLA

Y ubOMy po3dini MICTATbCA IHCTPYKUil 3 TexHi-
Kn Oesneku, ki 3abeanevyloTb 3axucT Big pu-
3MKIB OTPUMaHHSA TpaBM i maTepianbHUX BTpar.
HepoTpvMaHHs UMX iHCTPYKUIN MNpu3BOAUTb A0
aHynioBaHHA HaJaHoI rapaHTii.

1.1 Hebe3neka BrIMBY e/IeKTPUYHOTO
CTpymy

Hebe3sneka Onsa XUTTA 4Yepe3 ypaxeHHs ernek-

TPUYHUM CTPymOMm!

KoHTakT 3 npoBogamu abo KOMMOHeHTamu nig

Hanpyrolo Moxe Mp13BeCTU A0 CEPWO3HUX TPaBM

abo HaBiTb cmepTi!

LLlo6 YHUKHYTW ypaXKeHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM,

OOTpUMyMTECH HWXKYeHaBedeHuX 3axopfis besne-

Ku:

* He BMKOpPUCTOBYITE KABOMALLVWHY, AKLLO 3’ €QHY-
BanbHUI kabenb abo MepexeBa BWKa MOLUKO-
DKEH.

+ [epLu HiXX NPOOOBXUTN BUKOPUCTAHHS KaBOMa-
LUMHW, OBOB’A3KOBO 3aMiHiTb LLHYP XXUBIEHHS 3a
[0MNoMOrot KBanidhikoBaHOro enekTpuka.

* He BigkpuBanTe Kopnyc kaBoMaluHW. IcCHye
Hebesneka ypaKeHHsI eneKkTpUYHNM CTPYMOM
y pasi TopkaHHs 3’egHaHb nig Hanpyroto Ta/abo
3MiHW KOHirypauii enekTpuYHMX i MexaHiYHnx
YacTuH.

1.2 Hebe3neka onikis

[eTani KaBoMaLLUVMHWN MOXYTb CUIbHO HarpiBaTucs
nig Yac po6otu! Hanoi, wo BunuBatoTbCs, | Napa,
LLIO BUMYCKaETLCS, € AyXe rapsaynmm!

o6 yHukHYyTM onikiB abo He ownaputn cebe Ta/
abo iHWNX, JOTPUMYMATECS HUXYEeHaBedeHUX 3a-
xoaiB 6esneku:

* He TopkawTecs XoQHOI 3 MeTaneBunx BTYNOK Ha

060X HOCUKax nogadvi kaesu.

* YHuUKanTe NpsiMOro KOHTAaKTY LUKIpW 3 Napoto, Lo
BUMYCKAETHCA 3 MaLUMHK, abo rapsiyoo BOAO
0151 NOMOCKaHHSA, YULLEHHS YM BUOANEHHS Ha-
Kuny.

1.3 OcHoBHi 3axogu 6e3neku

LLlo6 3abe3neunTn GesneyHy ekcnnyaraditio KaBo-
MaLUVHW, OOTPUMYATECS HUXKYEHaBedEeHMX 3axo-
nis 6esneku:

Hikonu He rpanTecs 3 nakyBanbHUMW MaTepia-
namu. € pu3unK yayLIeHHS.

lMepen nouyaTtkoMm ekcnnyaTauii nepesipTe Ka-
BOMAaLLWHY Ha HasiBHICTb BUAWMMUX O3HaK Mo-
LLIKOMPKEHHS. He BUKOPUCTOBYINTE MOLUKOMXEHY
KaBoOMaLUVHY.

LLlo6 yHWKHYTW Hebe3nekun B pasi, AKLO MOLIKO-
[PKEHO LLUHYP XUBIEHHS, oro Tpeba 3amiHnTy,
3BEpHYBLUMCb [0 MpeACTaBHUKIB BUPOOHMKa,
npauiBHUKIB NOro cepBiCcHOro LieHTpy abo aHa-
noriyHoro ksaniikoBaHoro nepcoHany.

HeobxigHo 3abe3neuntu, WOO PEMOHT KaBo-
MallVHW BUKOHYBaB Nulle aBTOPU3OBaHWUW
daxiBeLib abo npeacTaBHMK Cyx6u obcryrosy-
BaHHS KNiEHTIB. PEMOHT, BUKOHaHUI HekBanidi-
KOBaHVMMN 0COBaMun, MOXe CMPUYMHUTU 3HAYHY
Hebe3neky ans kopuctysada. Kpim Toro, Taki aii
npu3BeayTb A0 aHyMIOBAHHS rapaHTil.

PeMOHT kaBOMaLUVMHN NPOTArOM rapaHTiHOro
TEepMiHy MOXe 3[iACHIOBaTUCS NuLle LeHTpamMun
obcnyroByBaHHs, aBTOPU30BaHNMU BUPOGHM-
KOM; iHaKLle, B pasi MNOLWKOAXEHHS, CrpU4nHe-
HOro HEBMKOHAHHAM LbOro nMpasuna, rapaHTis
BTpayvae CBOK YMHHICTb.

HecnpaBHi 4aCcTUHM MOXHa 3amiHlOBaTV nuvLle
Ha opuriHanbHi 3an4acTuHuW. Tinbku opuriHanbHi
3an4yacTVHU rapaHTylTb AOTPUMAaHHS BUMOT
6e3neku.

MpucTposiMm MOXyTb KOpUCTyBaTUCst ocobu 3
obmMexeHUMM hi3UYHUMU, CEHCOPHUMM YK PO-
3yMOBUMYW MOXNUBOCTSIMU, abo 3a yMOBU BiA-
CYTHOCTI Y HWUX JOCBIgY Ta 3HaHb, SIKLO BOHU
nepebysatoTb nig Harnsgom abo oTpumanu
iHCTpYKUii woao 6e3ne4YHoro BUMKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO Ta YCBIAOMIIOKTL MOB’A3aHi 3 LUKUM
PU3MKN.

Lium npuctpoem MOXyTb KOpUCTyBaTuUCS AiTW
BikKOM Bifj 8 pOKiB, SIKLLO BOHW nepebyBatoTb Mia
Harnsagom abo MpOoiHCTPYKTOBaHi wono 6es-
NeYHOro KOPWUCTYBaHHSA MPUCTPOEM, @ TaKOX
yCBiAOMMIOIOTL NOB’A3aHi 3 unMm pusunkn. o
onepadinl Y/LLEHHSI Ta KOPUCTYBaLIbKOrO Tex-
Hi4YHOro obCryroByBaHHS AOMYCKAOTLCA TiNbKu
4iTv Big 8 pokis, siki nepebyBatoTb Mif Harnsgom
nopocnux. 3b6epiraite NpUCTpI Ta WOro LUHYP
XVBMNEHHs B HeJOCTYMHOMY Micui Ansa Aiten
BiKOM [0 8 poKiB.

HaniBaBTOMaTu4yHa ecnpeco-maLumHa / [MocibHWK KopucTyBaya
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1 Baxnuei BKa3iBKM wono Oe3nekun Ta 3aXUCTy HaBKOJIULLIHbOIo

cepepoBuLla

+ He posBonsiite gitam 6aButuca 3 UUM npu-
CTPOEM..

¢« Llen npucTpin npusHaveHnin Ans BUKOPUCTAHHA
B AOMAaLLHiX abo nogibHux ymoBax, a came:

- Y KyXOHHMX KyTOYKax MarasuHiB, odiciB Ta
iHLMX poboYnX cepeaoBmLL;

-y bepmepcbkmx cagnbax;

- KnieHTamu B roTensax; MoOTenAx Ta iHWWUX
XUTNOBUX NPUMILLEHHSX;

- Yy MicLsX HOMiBMi 3i CHiAAHKOM.

+ 3axviwaniTe KaBOMaLUVHy Bif BNAMBY MOrOAHUX
YMOB, Hanpuknag: AoLly, MOpo3y Ta MpsamMux
COHSYHMX NPOMeHiB. He ekcnnyartyinTe kaBoma-
LUMHY NpocTo Heba.

+ [MpucTpiii He MOXHa 3aHyploBaTK B PiAVHY.

* He po3BonsieTbca MUTK KaBomalumHy abo akce-
cyapu B NOCYOOMWIHIN MaLUMHI.

* He HanuBainTe B pesepByap Ans BoAW Oyab-siki
iHLWI piguHW, KpiM BOAM, | He KNaaiTb Tyaun nNpo-
AYKTU XapyyBaHHSI.

* He HanoBHioNTe pe3epByap BOAOI BULLE Mak-
CUManbHOI NMO3HAYKN (HWKHBOTO Kpato 3anmB-
Horo oTBopy) (1,1 n).

« MpwucTtynarite oo ekcnnyatauii MawuHW nuwe
nicns BCTAHOBMNEHHS Ha MicLile KOHTenHepa Ans
BiAxogiB, nigaoHa anst 36opy kpanenb i peLuitkm
ANS YaLLOK.

* He TarHiTE 32 MepexeBuii LIHYp, W06 BUNHATK
LUTencenbHy BUIKY 3 PO3ETKM, i He TopKanTecs
Oro MOKPUMMW pyKamu.

* He TpumaiiTe KaBOMAaLLVHY 3a LLUHYP XWBIEHHS.

+ 3bepiraiiTe NpUCTPIl Ta MOro LLHYP XUBIEHHS B
HegoCTYMHOMY MicCLi Ans AiTew Bikom 4o 8 pokiB.

+ Mepu Hix BUAMaTK pesepByap Ans BoAM, o6
HanoBHUTK abo CMOPOXHUTK MOro, 060B’A3KOBO
BUMWKaWTE MaLLVHY.

+ 3aBxau po3TalLoByWTe NPUCTPIN Ha PiBHIWA, CTil-
Kii1, TEPMOCTIlKii poB0ouili NOBEPXHi.

« Wo6 sanobirtu Bia'egHaHHO nopTadineTpa
Yepe3 BWCOKUIA TWUCK, Nepen 3aBaploBaHHAM
Moro HeobXiAHO 3aTArHYTU OO yMNopy LUNAXOM
NMoBOPOTY BMpago.

* HenpaBurbHe BYKOPUCTaHHSA MOXe NPU3BECTU A0
cepio3Hux TpaeM. LLlo6 3axuctutucs Big noxexi,
YPaXeHHs enekTpu4HUM cTpyMmom abo Tpasm, He
3aHypIOMTE LUHYP, ENEKTPUYHI LUTENCcerbHI BUMKK,
OCHOBY HarpiBasnbHOMo ernemMeHTa y Bogy Yu iHLi
pignHn. He BUKOpPUCTOBYWTE MPUCTPINA i3 NOLLIKO-
[KEHUM LUHYPOM abo LUTEMNCENbHOK BUIIKOKO
nicnsi Toro, sik NPUCTPI BUALLOB i3 Nagy, ynae abo
MnoLLKOAVBCS ByAb-skM YuHoM. [pocumo 3BepTa-
TUCS [0 BUPOGHWMKa abo 1oro cnyxou nigTpyMKu
KIMiEHTIB.

+ [licna BUMKOPUCTaAHHA NOBEPXHSI HarpiBaribHOro
enemMeHTa NigAaeTbCcs BMMUBY 3anuWLLIKOBOrO
Tenna, TOMy He TopKanTecs rapsa4oi NoBepxHi, a
BVKOPUCTOBYIMTE py4Ky abo kHonky. LLlo6 3meH-
LIMTU PU3MK TINECHOro YLIKOMKEHHS, 3aBXau
TpuUmawnTe pyku noparni Bif KOHTeMHepa Ta ma-
LUMHWM Nig Yac Ta nicnga il BUKOPUCTaHHS.

+ [lig Yyac BUKOpUCTaHHSA KaBOMaLLUHY HE MOXHa
po3milyBaTy B adi.

* YnweHHs. He 3aHyptoliTe NpyCTpiii y BOAY YU iHLLI
piguHn. Ons OYMLLEHHS KOPMNyCy 3aCTOCOBYWTE
nmLe rybky/raHdipky, 3MOYeHy B Tenmin MUIbHIN
Bodi. He BMKOpuMCTOBYITE arpecuBHi abpasuBHi
3acobu Ans ynweHHst. [loknagHi iHCTpykuii woao
YWLLIEHHS OVB. y po3airni 6.

+ [loBepxHs1 HarpiBanbHOro enemMeHTa CxurbHa
00 30epiraHHsa 3anuvLLIKOBOro Tenna nicns BUKO-
pUCTaHHS.

1.4 BuKopucTaHHs 3a
NPU3HaYeHHAM

PyyHa ecnpeco-mawvHa Beko npusHaveHa ons
BMKOPUCTaHHS BAOMA Ta B NOAIGHMX MpUMILLEH-
HSIX, HaMpUKnag: Ha KyxXHsX Ans nepcoHany, B
MarasuHax, odicax i nogibHNx npumilLleHHsx, abo
KNnieHTaMu B roTensix, MOTENAX Ta iHLUX XUTNO-
BMX MpUMileHHsX. Lis kaBomalmHa He npusHa-
YeHa Onsi KOMEepLiNHOro BMKOpUCTaHHA. MawuvHa
npu3HaveHa nuile ans npuroTyBaHHsA KaBu Ta ni-
firpiBaHHsA Mornoka Ta Bogu. byab-sike iHLwe BMKO-
PUCTaHHSA, KpiM 3a3Ha4YeHOro BULLE, BBaXAETbCSH
BMKOPUCTAHHSIM He 3@ MPU3HAYEHHSIM.
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1 BaxxnuBi BKa3iBKU wono Oe3nekun Ta 3aXUCTy HaBKOJIULLIHbOIoO

cepefoBuULLA

Hebesneka BHaCJ'Ii,D,OK HeHaneXHoro Bu-
KopucTtaHHs!

AKuwo KaBoMaLUMHa He BUKOPUCTOBYETLCH 3a Mpsi-
MUM MpU3HAYEHHSIM abo BUKOPUCTOBYETLCA iH-
LM crocobom, BOHa MoXe CTaHOBUTU Hebeaneky
4u cTaTtu axepenom HeGesneku.

e Tomy kaBomalnHy Tpeba
BUKOPUCTOBYBATUCS TiMbKU 32
NpU3HaYeHHsIM.

e [loTpumynTtecs npoueayp,
ONMCaHMX Y LibOMY MOCIGHUKY
KopucTyBaya.

YKopgHi npeTeHsii 6yap-sikoro TMny LWono 36uTkis
abo TpaBM, CMPUYMHEHUX BUKOPUCTAHHSIM KaBo-
MalUVHM He 3a NPU3HaYEeHHsIM, He NPUMatoTLCS.
Pu3aunkn npuimae Ha cebe BMKIOYHO BRACHWK Ma-
LUMHWN.

1.5 O6meXkeHHs BipnoBigaNbHOCTI

Yca TexHivHa iHpopmauis, AaHi 1 iHCTPYKUIT Lwoao
BCTaHOBIEHHS, eKkcnnyaTauii Ta o6cnyroByBaHHs
KaBOMaLUVHW, HaBefeHi B Ll iIHCTPYKLii 3 ekcnny-
aTauii, BinobpaxatoTb NOTOYHMI CTaH HA MOMEHT
OpyKy Ta 6a3yloTbCs Ha HasiBHUX y Hac BifoMoO-
CTSX, OTPMMaHUX 3aBAsKW OCBIQY Ta HOy-xay.

He npuiimatoTbest O yBaru >xofaHi npeTeHsii abo
BUMOTMM Ha OCHOBI iHGopMaLiii, incTpauin i xa-
paKkTepuUCTVK, HaBeAEHUX Y LibOMY MOCIOHUKY KO-
pucTyBaya.

Brpo6HMK He Hece BignoBiganbHOCTi 3a 36UTKK
abo TpaBMW, CMPUYMHEHI HELOTPUMAHHSIM BUMOT,
HaBedeHNX Yy MOCIOHMKY KOpUCTyBaya, BUKOPUC-
TaHHsIM BUPOOY He 3a Npu3HaYeHHsIM, Henpode-
CilHUM PEeMOHTOM, HeCaHKUIOHOBaHWMU Moaudi-
Kauismy abo BUKOPUCTaHHSIM HeCaHKLiOHOBaHMX
3anacHUX YacTuH.

1.6 BignoBigHicTb upeKTUBI

npo BiAXOAMU eNeKTPUYHOro Ta
eneKTpoHHoro o6nagHaHHa (WEEE)
Ta npaBuna yTunisauii Bigxoaie

Llen Bupi6 Bignosigae Bumoram [Oupektuen €C
WEEE (2012/19/EU). Llen Bupi6 mae knacudika-
LiH1IA CMMBON LLOJO yTuMi3auii enekTpuyHoro Ta
enekTpoHHoro obnagHaHHsa (WEEE).

Llen cumBon Bkasye Ha Te, Lo BUPIO He
MOXHa BVKMAATU PasoM 3 iHLUMMK Mo-
OyTOBMMM BigXo4amu Micnst 3aKiHYEHHS
noro TepMmiHy cnyx6u. BukopuctaHui
NPUCTPIN HeobXigHO BioBe3TM A0 odi-
LiNHOTO MYyHKTY MPUNOMY €neKTPUYHNX
Ta eNneKTPOHHUX NPUCTPOIB ANS iXHbOI NoAanbLUoi
nepepobku. LLo6 3HaWTK Ui NyHKTUM npuiiomy,
3BEPHITbCH A0 MiCLieBMX opraHiB Brnagu abo npo-
Aasus, e 6yno npuadaHo Bupib. KoxHe gomoroc-
NnofapCTBO Bifirpae BaXnMBY ponb Yy npouecax
PEMOHTY 1 nepepobkn cTapoi TexHikn. HanexHa
yTuni3auis BUKOPUCTAHOro NMPUCTPOID Aornomarae
3anobirTy MOXIMBUM HEraTMBHUM Hacnigkam ans
HaBKONMULLHLOTO CepeaoByLLa Ta 340pOB’S Noan-
HW.

1.7 BignoBigHicTb [IupeKTusi
RoHS

Mpuabanuii Bupi6 Bignosigae Bumoram QupexkTusm
€C Wwoao 06MexXeHHs1 BUKOPUCTaHHS MEBHUX He-
6e3MeYHMX PEYOBYH B ENEKTPUYHOMY Ta ENEKTPO-
HHOMY o6nagHaHHi (RoHS) (2011/65/EU). BiH He
MIiCTUTb LWKIANMBKX i 3aBOpOHEHUX MaTtepianis,
3a3HayeHunX y uin Onpektusi.

1.8 IHdbopMaList Npo ynakoBKy

9y MakyBanbHi MaTtepiann Bupoby Buro-
® © | ToBreHo 3 martepianis, ki nignsraoTb
-y nepepobui BiANOBIAHO 40 HALLMX HaLio-

HanbHWX EKOMoriYHMx HopM. He BuMKu-
AanTe nakyBarnbHi Martepianv pasom i3 nobyToBu-
MU Ta iHWKUMK Bioxogamu. 3aaBanTe ix 40 NyHKTIB
npuiomy nakyBarnbHUX maTepianis, Npu3HavyeHnx
MiCLleB/MU OpraHamu Brnagau.

HaniBaBTOMaTu4yHa ecnpeco-maLumHa / [MocibHWK KopucTyBaya
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2 3aranbHuM onMc i NaHeNb KepyBaHHS

1. Nanene kepyBarHs 2.1 NaHenb KepyBaHHSA

2. TopTadinstp

3. Tpumay yaLuku / \

4. PewiTka nigaoHy Ansa 36opy kpanenb = —

5. [onnaBsKoBWiA iHAMKATOP De—r § - (= +¢ G
6. MignoH ans 36opy kpanenb - | Espresso Double *

7. Kpvwka pesepByapa A BOAU 7 U

8. Pesepsyap ans Boau S| @ ’ , @ +—
9. Kpwuwka KoHTenHepa Anga mornoka Latte Cappuccino

10. Pyyka perynoBaHHA MOMOYHOI NiHK \ /

11. KoHTenHep ons monoka

12. Kowmk ans ognHapHoro ecnpeco

) 1 IHaukaTop nonepeaHLoro
13. Kowumk ans noggiviHoro ecnpeco HarpiBaHHs
14. MipHa noxka ans [o3yBaHHsA/TpaMbyBaHHs Kasu o Q) KHOMKa BBIMKHEHHS/
15. MpokontoBay Kancyn BUMKHEHHS Ta CKacyBaHHS
16. MopTadinbTp Ans kancyn
pracinsTp A ancy; 3 Momwurika 3aranbHoro Tvn!
y

17. Kowmwmk gns kancyn

18. YucTtava ronka 4 *¢ KHonka sanycky npoLeaypH YLEHHS
<+ Ta BUTANEHHS! HakAny

+ .
5 Q KHonka nogadi Monoka

Yci 3asiBneHi 3Ha4YeHHs!, po3milLeHi Ha BUpobi Ta y ApykoBaHux bykneTax, OTpUMaHi B pesynkTati nabopaTopHMX BUMIpIO-
BaHb, BUKOHAHWX BiAMNOBIAHO A0 Aitounx cTaHaapTiB. Lli 3Ha4eHHst MOXYTb BiApi3HATUCS 3anexXHO Bif yMOB BUKOPUCTaHHS
Ta HaBKOMWLIHLOTO CepeaoBuLLa.
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3 TexHiyHi gaHi

EnektpoxusnerHs: 220-240 B 3miHHOro crpymy,
50-60 Ny

MoTyxHicTb: 1376—1628 BT
36epiraemo 3a cobot NpaBoO BHOCUTU TEXHIYHI Ta
KOHCTPYKTUBHI 3MiHWN.

Yci 3asiBNeHi 3Ha4YeHHsl, po3MillleHi Ha BUpOLI Ta
y OpyKoBaHux OykneTtax, OTpMMaHi B pesynbraTi
nabopaTopHUX BUMIptOBaHb, BUKOHAHMX BignoBigHO
0o pitoumx  crtangaptiB. Lli  3HaueHHs MoxyTb
BiJPI3HATNCA 3aNexHO BiJ YMOB BMKOPUCTaHHSA Ta
HaBKOMMULLHLOIO CEPEAOBULLA.

[abapwuTHi poamipu Brpoby:
20,5 cm (wmpuHa) x 30,8 cm (BucoTa) x 42,3 cm (rmmbuHa)

[wrprHa 6e3 KoHTenHepa Ans monoka: 14,4 cm
rmmbuHa 6e3 noptadinstpa: 32,5 cm]
Bara: 4,35 kr

[oBxunHa WHypa xueneHHs: >90 cm

MicTkicTb koWWKIB
OpwvHapHwuin: 10 T
MopaginHa: 17 r

MicTkicTb ningoHy ansi 36opy kpanenb: go 0,2 n
MicTkicTb pesepByapa ans soau: 1,1+5% n

Yac nonepeaHboro HarpiBaHHs MaLwmHu: <55 ¢

@
IHaMKaTOp LIET KHOMKM « <>
BUAANWUTW HaKWN Y MaLUVH.

O6’em kaBuM (NapamMeTpun 3a 3aMOBYYBaHHSAM):

Ecnpeco: 30-55 mn

MopaginHa: 65-95 mn

Nate: 170-280 mn monoka, 30-55 mn kaBsu

KanyuiHo: 114—-190 mn monoka, 30-55 mn kaBu
KinbkicTb MOXe 3MiHIOBaTUCS 3aNexXHO Big BUKOPUCTAHHS

pi3HUX karncyn i noAis.

» 3aropseTbCa MOMapaH4YeBNM KONbOPOM Yy pasi, AKLLO NOTPiGHO

Axkwo patumk Temnepatypu NTC He nig'egHaHwidi OO MnaTh KMBIEHHS, O4HOYACHO
3arops€TbCA YePBOHUM iHAMKATOP MOMWITKM, | TPUCTPIN He pearye Ha HaTUCKaHHSA ByAb-sKoi

KHOMMKW.

HaniBaBTOMaTu4yHa ecnpeco-maLumHa / [MocibHWK KopucTyBaya
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4 TMiproTtoBKa

4.1 lMNeplue BUKOPUCTAHHSA

3HiMiTb i3 npucTpoto Byab-siki 3axXWCHI NNiBKW, HakNenkn Ta Oyab-SKUA iHLWIWIA NakyBanbHUA
maTtepian.

2\ 4 2\
150mm
J - J
BnbepiTe Ge3neyHy Ta CTilKy HanoBHiTb  pesepByap Ans 3aropsieTbCst iHAMKaTOpP KHOMKK

NMOBEPXHI0 3 NEerkogoCTynHUM
[)Kepernom >XWBMEHHS Ta fAo-
TpUMynTecs MiHiManbHoi Bia-
cTaHi Big OOKOBMX MOBEPXOHb
MaLUVHW.

BOOM CBDKOI, XOMOAHOK Yu-
CTOI0 BOZOM LOHANMEHLLE [0
nosHaykn MIN i He BuLle, HiX
no nosHavkn MAX. (3abopoHs-
€TbCs [oAaBaTu rapsvy Boay.)
Motim BCTaBTe pesepBy-
ap y MaluHy, a iHWWi KiHeub
LUHYpa XXMBMNEHHA — B PO3ETKY
3 BiAMOBIOHOK HaMNpPyroto.

BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHSI  XKMB-
nennsi «O» Ha naweni Kepy-
BaHHA. Wo6 yBiMKHYTU maLm-
HY, HaTUCHITb KHONKY. lMocTasTe
Yaluky 6esnocepegHbo nig 3a-
BaptoBasibHY rofoBKy Ta HaTuC-
HiTb KHOMKY 3amycky npoueay-
pY OYMLLEEHHS «; ». MawwuHa
nogae OfMH 3BYKOBWUIA curHan i
NOYMHAETbCS Mpoueaypa o4u-
weHHsi. [Micns  3aBepLueHHs
npoieaypu MallvHa rotoa Ao
BVIKOPUCTaHHS.
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4 TMiproTtoBKa

4.2 MNpuroTyBaHHS 0AMHApPHOro/noABINHOro ecrpeco

Ve

(&

PoamicTiTe KOWWK Anst npuro-
TyBaHHSA ofuHapHoro abo no-
OBINHOTO ecnpeco B TpuMadi
dinsTpa. Hacunte ceixomene-
Hy KaBy B (pinbTp 3a AOMOMO-
rOt0 MipHOI NOXKM (MPMBAM3HO
8-15r), a NoTiM 3a AONOMOrO
TIOXKM MPUMMIOCHITE HaAnuL-
K nopotuky. LLlo6 piBHOMipHO
Ta MILUHO HaTUCHYTU Ha Mopo-
wok, Tpeba npmknactu 4o KiH-
LA JIOXKM, MPU3Ha4eHoro Ans
TpambyBaHHSA KaBu, cuny npu-
6rm3Ho 15 kr.

BcraHoBiTe nopradinestp nig
BMXiOHMM OTBOPOM [AJ1Si KaBW.
BupiBHsTE 10r0 i3 cMBONOM
pO30rOKyBaHHS, MOCYHbTE B
nas i MoBiNbHO MOBEPHITb Npa-
BOPYY 4O CUMBOITY 3aMKa.

- [NoctaBTe uvalKy 3 KaBOK
©esnocepeaHbO Mg BUXIOHWN
OTBip Nogavi KaBu.

- HatucHite kHOMKy BMbOPY
oavHapHoro abo noABiiHOro
Hamnoto, Nicns 4oro nyHae 3By-
KOBWUWA CUrHanm.

- InankaTop B1bpaHoi kaeu no-
yYnHae 6nvmaTty, i 3anyckaeTb-
€A npouec MpUroTyBaHHA Ha-
rnoto.

lMicna 3aBeplueHHs nopadi Ha-
Mol MallMHa nogae OauH 3BY-
KOBWI CUTHan i nepeMmKaeTbes
B PEeXUM OdikyBaHHA. Burar-
HiTb MopTadinsTp, NOBEPHYB-
WK MOro 3a TOAUHHMKOBOO
ctpinkoto. Ounwante i BUCY-
WynTe noptradpinsTp MiCns Kox-
HOro BUKOPUCTaHHS.

 [epen BuiMaHHAM inbTpa 3adekanTe 5 ceKyHA NiCnsA 3aBeplUeHHs nNpurotyBaHHs. Lle
[0MOMOXe Nerko BUaanuT pyxomui ginstp.

* He moxHa BUKOpPUCTOBYBATU KaBOBUM NOpPOLLOK nicns 3aBaproBaHHA.

. BVIprCin 3alnuLIK1 KaBU TPUMaK4nUCb 3a NoA0BXYBaY PyyKn i ogHO4acHo YTPUMYHOYM KOLLINK

Ha micLi.

¢ ins Toro, o6 3pobneHuii ecripeco 36epiraB onTMmMarnbHy TEMNepaTypy, PEKOMEHOYETLCS
nonepeaHbo posirpisaTut YaLlKu.

¢ lllo6 MakcMmanbHO HaCONOA4XYyBaTUCS CMakOM KaBOBWUX 3€peH, PeKOMEHAYETbCSH
BMKOPMCTOBYBATMU LiNi KaBOBI 3epHa, LLOWHO 3MeneHi nepes NnpuroTyBaHHSM ecrpeco.

* OKkpiM BMKOPUCTOBYBAHOI KaBW, HA MOXIMBICTb OTPUMAHHS iAeanbHOro ecrnpeco BMMvMBae
BMKOPUCTAHHS CBIXKOI XONOAHOI BOAU, sika HE MICTUTb XI0pY, 3anaxiB Ta iHLWMX JOMILLIOK.

* l1lo6 36epert cMak kaBOBWUX 3epeH, 30epirante MeneHy kaBy ecrnpeco B repMeTudHOMY
KOHTENHepi B MPOXONoAHOMY CyxoMy MicLi. He cnig 36epiratn meneHi kaBoBi 3epHa NpoTsrom
TPUBANOro Yacy, OCKifbKU Lie NOripLUye iXHi CMaK.

HanisaBTOMaTu4Ha ecnpeco-maLumHa / [MocibHWK KopucTyBaya
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4 TMiproTtoBKa

4.3 MNpuroTyBaHHs Kany4viHo Ta nare
KanyuiHo abo nate — ue kombiHaLis ogHiei nopuii ecnpeco 3 pi3HO KiNbKICTIO rapsyoro mMoroka Ta

MOJOYHOI MiHW.

-~

-

TpuMaroum KOHTENHEpP Ansa Mo-
nioka ofHielo pyKow, HaTuc-
HiTb KHOMKY Y BEPXHiN YaCTuHi
KPULLKN KOHTEVHepa Anst Mono-
Ka, Wob BUTATHYTU KOHTENHEP
Onsi Morioka, NOTArHyBLUW Oro
BMpaBo. 3HiMiTb KpULLKY pe3sep-
Byapa AN MOroKa, HaTUCHYB-
LM KHOMKY dpikcauii 3 npasBoro
BOKY KpWULLIKM KOprycy.

[opanite MONMOKO B KOHTEW-
Hep Ans monoka. [MoTpibHo,
o6 piBeHb MONoKa 3anuLuaB-
Csl HE BMLLE MO3HAYKM «max».
PekomeHgoBaHa Temneparty-
pa Morioka ctaHoBuTb 4-8 °C.
3akpuinTe KOHTEeNHep Ans Mo-
NloKa KPULLKOK Ta npuedHamn-
Te KOHTEWHep Ansi Monoka Ao
NpUCTPOLO (B pasi BCTAHOBIEH-
HSl KOHTEMHepa Ha Micue 4yT-
HO knauaHHs). [MepekoHanTe-
Csl, L0 KOHTEeNHep AS1s Mofioka
BCTaHOBMEHO NpaBurbHO. Bia-
peryrnonTe MOMOXEHHS OTBO-
py 4N BUXOAY MOSOYHOI NiHK
Tak, Wwob Big 3HaxoOuBCs Hapg
Yalukow. 3a Jomnomorow pyd-
Ky perynioBaHHs Bigperynionte
ryCTUHY MOFOYHOI NiHWX BigMno-
BiIHO 40 BNacHWx ynogobaHb.

BcraBte kowwuk Ans  npuro-
TYBaHHS OAMHAPHOrO Harow
B noprtadinktp.  3anoBHiTb
dinbTp  ApidHO noapibHeHUM
NOpOLLUKOM Ans ecnpeco (npu-
6nm3Ho 8-15r). [MputucHiTL
MOPOLLOK MNIIOCKOK CTOPOHOH
PYYKM KaBOBOI NOXKW. BcTaHo-
BiTb NopTadinsTp Nig BUXigHUM
OTBOpPOM A58 KaBwu. BupiBHaAn-
Te Woro i3 cMmBonom po3sbrio-
KyBaHHs1, MOCyHbTE B Na3 i no-
BiflbHO MOBEPHITb NpaBopyy A0
CVMBOIY 3aMKa.

Lis malumHa fo3Bonsie KOPUCTYBaYEBi OTPUMYBATU GaxaHWii pe3ynsTaT 3aBAsKY PEryroBaHHIO
CTYNeHs NWULWIHOCTI MiHW, MOBepTalyM PyyKy Big4 no3Hadkm «Max» Ao nosHaukm «Miny.
PekomeHgoBaHun piBeHb Ans nate — Big MiHIManbHOroO 4O CepegHboro, Anst KanyviHo —
Bi cepedHbOro A0 MakcumarnbHOro. [ycToTa MOMOYHOI NiHW perynoeTbcs BignoBigHO A0

BracHux ynogobaHb.
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4 igroToBKa

HaTtucHiTb kHOMKy BuOGOpY Ka-
nyyiHo abo nare, micns 4oro
nponyHae oauH 3BYKOBWUIA CUT-
Han. lNoyHe GnumaTn iHOuKa-
TOP KHOMKM BMOPAHOro Hamoto,
i MOYHeTbCA Mpouec MpuroTy-
BaHHSI.

MounHaun 3 MOMEHTY, Konm
MOIoYHa niHa Brieplue noTpa-
nnse OO Yalikuv, Hacoc BMU-
Kaetbca nepioguyHo. [licns
3aKiHYEHHS MPUroTyBaHHS MO-
FIOYHOI MiHW MPUCTPI aBTOMa-
TUYHO MOYMHAE rOTyBaTU KaBy.

Hanin rotoBuin nicns nogadi

NPUCTPOEM OOHOTO 3BYKOBOIO
cuUrHany — HaconomKynTech!
Micns uboro mawmnHa noeepTa-
€TbCS B PEXUM OYiKyBaHHS.

4.4 MNpuroTyBaHHA Hanoto/fo0aaBaHHA MOJIOYHOI MiHK

HanoBHiTb KOHTENHEep AN Mosfoka i

BCTaHOBITb PY4Ky B MOTPIOHE MONOXEHHs. HaTUCHITH KHOMKY
+

YHKLii CTBOPEHHS MOMOYHOI MiHK «Q». MalumHa aBTomaTu4HO novHe nopady monoka (90—140 mn).

lMicns 3aBepLUeHHs npouecy MallnHa noBepHeTbCA B CTaH OHiKyBaHHﬂ.

NOro BCTAHOBMEHO HENPaBWibHO, IHAMKATOPU KHOMOK BUOOPY Kany4iHo, nate Ta MOSIOYHOT

f OBb0B’A3KOBO NepeKoHanTecs, Lo KOHTENHepP AN MOroKa BCTAaHOBMEHO NPaBuUibHO. AKLLO

niHW 3racaroTb, i Ui yHKUiT cTaloTb HegocTynHuMK. [po Le curHanisyoTb 3 3ByKOBUX CUr-

Hanu.

NpOJoOBXKyBaTV BUKOPUCTaHHS nporpaM «OanHapHuid/loaginHuin ecnpeco.

0 3HATTS KOHTEHepa Ansi MOfoKa He BMnuBaE Ha Mpouec MpUroTyBaHHA KasW, MOXHa

HanisaBTOMaTu4Ha ecnpeco-maLumHa / [MocibHWK KopucTyBaya
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4 nigroTtoBKa

4.5 PerynioBaHHSl BUCOTM AJI1 YaLLOK Pi3HOro po3mipy

[na 4awok MeHLWoro po3mipy FAKLLIO BUKOPUCTOBYIOTLCS YaLLKu

MOXHa BUKOPUCTOBYBATM NiAA0H cepefHbOro po3Mipy, MNocTaBTe

ONS Yawwok (3). YallKy y 3BUYANHOMY MOSOXEH-
Hi Ha nigooH ansa 30opy Kpane-
nb (6).

Akwo nigaoH ansa 36opy Kpanenb BUTANYETLCA Yepes3 BUKOPUCTaHHS BinbLUMX YaLUOK,
Moro cnig noBepHyTU Ha Micue B MallWHi Bigpasy nicns 3aBepLUeHHS NPUroTyBaHHS

A Hanoto. AKLLO NiCMsi NPUroTyBaHHS HarMow He BCTaHOBUTU MiAA0H A71s 300py Kpanenb
Ha MicLe, Yepe3 BHYTPILLHBOCUCTEMHUIA BUMYCK BO4A MOXeE MOTPanuTh 4O OCHOBM,
yepes Lo il NoTPiObHO Byae oumnLLaTy BpyYHy CyXOH TKaHWHOHO.
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5 EkcnnyaTtauis Ta BUAKOPUCTAHHSA

5.1 BukopuctaHHa Kancyn

KaBy B kancynax MoxxHa BUKOPUCTOBYBATW NOPSA 3 KABOIO B MOPOLLIKY, BUKOPUCTOBYHOYM akcecyapu Ans
kancyn. MNpoaykT niaxoauTb nvLie Ans opuriHanbHUx kancyn tuny Nespresso.

-

-

Kancyna noBuHHa Oyt po3mi-
LeHa BcepeauHi noptdinsTpa
ansa kancyn. oTiMm po3MmicTiTb
NpoKomoBaY Karcyn Ha kamncy-
ni BcepeauHi noptdinstpa. Me-
pekoHamTecs, WO MpoKonoBay
YBILLOB NOBHICTO.

Bifl NpOKONiIB.

>B>>e

BiJ NPOKOniB.

Micnsa uboro, K i 3 KaBo B MNo-
POLLKY, PO3MICTiTb MOPTINLTP
Ha NpUCTPOI Ta MOBEPHITb Mpa-
BOpPYY, W06 3akpinuTu.

HatucHitTb kHOMKy BuGOpYy Ha-
noto, Wo6 npuroTyBaTn Ka.y.
Axwo BM obupaete MOMOYHWUI
Hani, nepekoHamTecs, Lo MO-
TIOYHWI pe3epByap 3anOBHEHWIA.

Kancyna He MoXe 6yTVI BMKOpUCTaHa nicnsi 3aBaproBaHHs.

He mMuiTe nopTdinbTp B NOCYAOMUIAHIA MaLUVWHI.

Micns 3aBepLueHHsA poboTun BY-
NMIiTb NpokontoBay kancyn. 3a-
NUWKOBa Kancyna 3anuunTb-
cs1 BCcepeauvHi noptdinstpa. He
TOpKal4nCb Kancynu, Bu Mo-
XeTe BUKMHYTWU i, Tpumatoum

pyuKy noptdinsrpa.

He ctaBTe pyky 6e3nocepeaHbO BCepeanHy yTprMyBaya Kancyr, Wwob YHUKHYTU NopaHeHb

He ctaBTe pyky Ge3nocepenHb0 BCepeanHy yTpuMmyBada Kancyrn, Wob YHUKHY T nopaHeHb

HanisaBTOMaTu4Ha ecnpeco-maLumHa / [MocibHWK KopucTyBaya
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5 EkcnnyaTtauis Ta BUKOPUCTAHHSA

5.2 BukopuctanHa E.S.E. kancyn

Okpim KaBW y MOPOLLKY Ta Kancynax, Ans NpUroTyBaHHsA HaMnoiB MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU Kancynu Easy-

Serve-Espresso (E.S.E.).

e N

2

(& J
Kowwuk Ans kancyn noBWHEH
OyTn po3TalloBaHui BCepe-
OWHI  OCHOBHOrO  MOpTQinb-

Tpa. Kancyny notpibHO nomi-
CTUTV BCepeamnHy Kolumka Ans
Karncyn.

Po3micTiTe nopTinsTp Ha npu-
CTpOi Ta MOBEpHiTb MpaBopy4
ANs 3aKpUTTS.

HaTucHiTb kHonKy ans Bubopy
Hanoto, o6 NpuUroTyBaTm Kasy.
Axkwo BM obrnpaeTe MONOYHUN
Hanin, nepekoHamnTecs, Wo Mo-

[Micns 3aBepLUeHHs poboTU 3Hi-
MiTb NOPTINLTP, WOO yTunnisy-
BaTW 3anuiukosy kancyny. Bu
MOXeTe BMKOPUCTOBYBaTU Ma-
NeHbKy PyyKy Ha nopTdinbTpi
NS UbOoro, Nokn BubusaeTe 3a-
TIMLLKW Kancynu.

NOYHMI pesepByap 3anoBHe-
HUN.

0 E.S.E. kancyna He mMoxe ByTu BUKOpUCTaHa Nicrnsi 3aBaproBaHHs.

5.3 PerynioBaHHsi 06'eMy KaBU/MONOKa

BcTaHOBMNEHHS 3HaYeHb 4Msi OOMHAPHOro Ta NOABIMHOIO ecrnpeco

1. Bubepitb gyHKUjto, SIKy NOTPIOHO MepenporpamyBaTn. HaTUCHITb i yTpyMyiTe BIiAMOBIAHY KHOMKY
Bnbopy (oamHapHoro abo noaeinHOro ecnpeco). lNMponyHae oavH 3ByKOBWIW curHan. [nporpamoBaHa
KinbKiCTb oaMHapHoro/noABiiHoro ecnpeco (miH.: 30/60 mn, makc: 50/100 mn)]

2. BignycTiTb KHOMKY nuLLe nicns Toro, sik BUTeve HeobxigHa KinbkicTb kaBu abo monoka. MNponyHae asa
3BYKOBWX curHanu. Tenep ue 3HaueHHs 36epiraeTbcs Ans BignoBiAHOI dyHKLT.

BcTaHoBneHHs 06’emy nare, KanydiHO Ta MOMOYHOI NiHK

1. Bubepitb gyHKUjt0, Ky NOTPIOHO MepenporpamyBatn. HaTUCHITL i yTpyMyiTe BIAMOBIAHY KHOMKY
BMGopy (kanydiHo, nate abo Monoko). lponyHae ofuH 3ByKOBWIA curHan. (HaiikopoTwwmii yac
npurotyBaHHs Mornoka: 10 ¢, HangosLwit: 45 c.)

2. BignycTiTh KHOMKY nuLe nicns Toro, Sk MUHEe NOTPiIGHMI Yac NpurotyBaHHs mMoroka. lNponyHae aBa
3BYKOBUX curHanu. Tenep Lew vyac 36epiraeTbCcs ANs BiANOBIAHOT dYHKLI.
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5 EkcnnyaTtauis Ta BUKOPUCTAHHSA

3. 3miHa o6’emy YOpHOI KaBw: Micns 3aBepLUeHHs nodadvi MOMoKa HaTWUCHITb | YTPUMYNTE MikTorpamy
BMOpaHOro Hamow A0TH, AOKV He Byae AOCATHYTO NOTPIGHOro 06’emMy.

HanawToBaHi napametpy Hanot 36epiraloTbcs B Nam’siTi NpUCTPOIO Ans BUKOPUCTaHHS B
MabyTHbOMY AOTU, AOKK iX He Byae ckMHyTO abo e pa3 3MiHEHO.

4 N
3 - ‘ % CknaaHHs napameTpiB OAHOTO Hamnok A0 3HaYeHb
oresso vousle 3a 3aMOBHYBaHHAM/3aBOACHKIX HANALLTYBaHb
—(D LLlo6 cknHyTV 3HaYeHHs 06’eMy Ans BMOGpaHOro Hanow, OgHOYaCcHO
+ | HaTUCHITb | yTpUMynTe KHOMKM BUGOPY Oyab-AKOro Harmow Ta
® | | | Q BBiMKHEHHSI/BVUMKHEHHS! XXMBMNEHHS JOBLUE 3 CEKyHA,.
Latte Cappuccino
N /
)
P W e
T + CkmpaHHs napameTpiB yCix HanoiB A0 3Ha4YeHb 3a
U 3aMOBLIyBaHHFIM/3aBO£|,CbKVIX HanawTyBaHb
® " w 6 LLlo6 ckuHyTM 3HayeHHss ob’emy Ans BCiX HamoiB, OAHOYACHO
Latte Cappuccino HaTWUCHITb | yTPUMYITE KHOMKM BUBOPY OAMHAPHOTO Ta NoABINHOTO
L _/ ecnpeco goBLUe 3 CekyHA.

Yac poboTu B pexxumi odikyBaHHS. Y pasi BiaCyTHOCTI 3acTOCyBaHHs (abo micns 3aBepLUeHHs
po60TK) MallMHa aBTOMATUYHO BUMMKAETLCS Yepesd 29 XBUSMH.
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6 YuweHHna

6.1 OuMLLLEeHHAI KOHTEeNHepa AJIA MOJIOKa

HanuwiTte Bogy B KOHTENHep A Monoka Ao piBHA MAX i HAaTUCHITb KHOMKY YHKLiT CTBOPEHHSI MONOYHOT

. + o . . L
niHK «@». [licns 3aBepLUeHHSA BUNMITb KOMMOHEHTW KOHTenHepa Anst monoka (9), (11) i npomunTe ix
YMCTOO BOAOH.

LLlo6 YHUKHYTWM HAKOMWYEHHST 3anULLKIB MOJIOKa, OdMLLaiTe KOHTEHep Ans MOoroka nicrns
KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS.

~ 3 .
BuKOpUCTOBYIMTE TOMKY AMNs YMLeHHs (15), Wo6 0YMCTUTH BHYTPILLHIO
4acTUHY BXoAy CriHoBaya Momoka.

6.2 PyHKLiA OYULLLEHHAA/NPOMUBAHHSA

o6 ouncTuTi 3aBapioBanbHy rofioBKy, MOCTaBTe MOCYAMHY Nif 3aBapioBarnibHY FOMOBKY Ta HaTUCHITh
+.

KHOMKY 3anycky MpOLEAYpN OYMLIEHHS « X™». [IpoLeAypa OYMLLEHHS 3aBEpLIYETLCS MPOTATOM

16 cekyHA, MiCns YOro MaluMHa roToBa [0 BUKOPUCTaHHS.

* FAKWO MawmHa He BUKOPWUCTOBYETLCS AOBLUE 5 AHIB MOCNinb, MPOMUINTE pesepByap i
3nuTe 3 HHOTO BOAY.

e [MippoH Ansa 36opy kpanenb (6) i Moro peLliTky (4) MOXHa O4UCTUTI BPYYHY Mif, CTPYMEHEM
YncTOi BOAM.

* 3abopoHSETECA MUTU NopTadinbLTP Yy NOCYAOMUIAHINA MaLLMH.

288 / UA HanisasTomMaTiuHa ecnpeco-malunHa / MociBH1K kopucTysada



6 YuweHHna

6.3 dyHKLiA BUganeHHA Hakuny

Micns Toro, sik BUHMKae notpeba y BUAaneHHi Hakuny, iHaukaTop BUaaneHHs Hakuny «&» 3aropseTbcs
rnomapaHyeBuM korbopoM. lNMoctasTe nocyauHy ob’emom 1,5 n nig 3aBaptoBarnbHy ronosky. Hanuinte
BOAYy B pesepByap Ans Boau Ao piBHs MAX i posmiwainTe B Hili 3acib Ans BupganeHHs Hakuny abo
TNIMMOHHY KUCNOTY. HaTUCHITb | yTpUMyWTe KHOMNKY 3anyCcKy BUAANEHHS HaKuMy «;¢» nosLue 3 cekyHa,
nicnsa 4Yoro MpOosyHalTb [ABa 3BYKOBI CUrHanu, siki BKa3yloTb Ha MOYATOK NMEPLUOro LMKy BUAAMNEHHS
Hakuny. [Meplwmin LMK NPOJOBXKYETbCS NpubnuaHo 15 xBunuH. [licns 3aBeplueHHst UukIy Konip
iHOMKaTopa npoueaypv BUAanNeHHs Hakuny ctae 6invm «; ».

CnOpOXHIiTb | MOBEPHITL Ha MiCLe MOCYAUHY, PO3MILLEHY NiA 3aBaploBaribHOK ronoBKow. OunCTITh i
HanoBHITb pe3epByap YMCTO BOAOH A0 piBHA MAX. HaTUCHITL | yTpyMyIiTe KHOMKY 3anycKy BUAANeHHs
+

Hak1My «&Y™» AOBLIE 3 CeKyHA, MICMs YOro MposiyHaloTb [Ba 3BYKOBI CUTHaNW, sKi BKasyloTb Ha
noYaToK ApYroro LUKy BuaaneHHs Hakuny. Jpyrvin umkn npoaoBXyeTbCa NpnbnmaHo 6 xeunuH. lMicna
3aBepLUEHHS BCiX LMKIIB MalLMHa NOBEPTAETLCHA B CTaH OYiKyBaHHS Ta FOTOBHOCTI 1O BUKOPUCTAHHS.

8 - e
Espresso Double <+ CKVI,EI,aHHFI CTaHy nonepemxkeHHs npo
Q) . HeoOXiHICTb BUOANEHHS HakuMy
i r + OpHOYaCHO HATUCHITb | yTPUMYWTE KHOMKW BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS!
® " | Q XKVBIEHHS Ta 3arycKy BUAANEeHHS Hakvny AoBLUE 3 CEKyHA.

Latte Cappuccino

 [licna nonepegHbO BM3HAYEHOrO LMKy 3aBaploBaHHA NOTPIOHO BUKOHYBATU LMKN
OYVLLEHHS Bif HaKuny.

* [InA NiATPUMKMA HaWKpaLwloro CTaHy MPUCTPOI HEe PEKOMEHAYETbCS CKuAaTu cTaH
nonepegXeHHs1 Npo HEOOXIQHICTE BUOANEHHST HaKuUMy.
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7 Bu3HauyeHHA Ta yCYHEHHsl HecnpaBHOCTeM

7.1 NMpobnemMu, MOXUBI MPUYNUHK Ta CNOCOOM iX YCYHEHHSA

HecnpagBHicTb

Mpuunna

Cnoci6 ycyHeHHs1

KaBa cTikae 360Ky
nopracinbTpa.

MoptadinkTp (2) BCTaBnNeHo
HenpaBuIbHO.

lMoBepHiTh pyuky nopTadinkTpa (2) Aani Bnpaeo.

Kpait cuta He ounLieHun Bia
MerneHoi kaBu.

BUMKHITb MaLLMHY, 3HIMITb TpMay nopTadinstpa (2) i oun-
CTiTb Kpai cuta.

CwuTo BCcepeauHi 3aBapHoi
roroBKM 3abpyaHEHe.

QuucTiTh 3aBapHY roNOBKY BOMOTOK TKAHWHOIO Ta 3amyCTiTh (yHKL0
OYMLLIEHHS,, HE BCTAHOBMIOKYM NOPTAinLTP.

Yepes nopra-
inbTp BUTIKaE
ayxe mana
KilbKicTb KaBu abo
KaBa He BUTiKae
30BCiM.

PesepByap 4ns Boav NOPOXHIN.

HanoBHiTb pesepByap BOAo0.

CwuTo BcepeauHi 3aBapHoi
TONOBKYW 3acMiyeHe.

HabepiTb Bogy Yepes cuTo, He BCTaBNAKOYM nopTadinkTp (2).
FAKWO Bofa He HaaXxoauTb, BiAKPYTiTb CUTO, OYUCTITb MOTO, a
MOTiM YCTaHOBITb Ha MicLe.

CwuTo 3acmivyeHe.

BunpaeneHHs. OumncTiTb C1TO, BCTaBTe 11010 B nopTadinstp
(2) i npokavainTe Bogy 6e3 AoAaBaHHs kaBu. AKLO Boga He
MPOXOANTb Yepes CUTO, 3BEPHITLCS [0 CIyX6uW NiaTPUMKM
KnieHTiB i 3aMOBTe 3aMiHy cuTa.

Ecnpeco nopaetb-
cA NvLe Kpanns-
M.

3aHaaTo ApibHMii noMen kaBw
ab0 YaCTUHKM KaBu HAATO
MILHO YLUiNbHEHI.

He yTpamboByiiTe MeneHy kaBy 3aHafTo cunbHO. Buko-
pucToBy/iTe kaBy BinbLu rpyboro nomeny.

MalumHa 3acmideHa BigknageH-
HAMM KanbLito.

OuncTiTb NpUCTpil Big Hakumy. [nB. cTOpiHKY 15.

Ecnpeco BapuTbcs
3aHafTo WBUAKO.

3aHapaTo rpybuit nomen kasw.

BukopucToByitTe 6inblu ApiGHNIA nomen.

HepocTaTHbO KaBu B CUTI.

BukopucToByiTe GinbLUy KinbKicTb MENeHoi kaBu.

Ha kaBi BiacyTHs
niHkKa.

KaBa crapa abo 3aHagTo cyxa.

BukopucToByiTe CBiXY KaBy.

KaBa HeocTaTHbO MiLHO
yTpamboBaHa. Boga npoxogutb
yepes MereHy KaBy 3aHaiTo
LUBMLKO.

CunbHille yTpambyitte meneHy kasy. BukopucToByiTe 6inbLu
ApiBHMIA nomen.

3aHaaTo rpybuin nomen kasu.

o6 otpumaTtt GinbLu APiGHWIA | OQHOPIAHMIA NOMEN, BUKO-
PUCTOBYITE KABOMOIIKY 3 KOHYCONOAIGHUMY Ne3amu.

KaBoBa cymill He nigxoanTb
[Ns KaBy ecnpeco.

3MiHiTb MapKy kaBu Ans ecnpeco.

290/ UA

HanisaBToMaTu4yHa ecnpeco-matumHa / MocibHMK kopucTyBaya




7 Bu3HauyeHHA Ta yCYHEHHsl HecnpaBHOCTeM

HecnpaBHicTb

MpuyuHa

Cnoci6 ycyHeHHs

HepocTaTHBO MiHn
B pe3ynbTarTi cni-
HIOBaHHSA MOJIOKa.

Monoko He cBixe.

BukopucToByiTeE CBiXE MOMOKO.

Monoko He niaxoanTb.

MNepesipTe, 41 NpuaaTHe MOMOKO ANS CRIHIOBAHHS.

Monoko 6yno 3aHaaTo Tenum
i3 camoro noyarky.

BukopucToByiTE MOMOKO, sike 3bepiranocs B XonoaunbHUKY
(34 °F).

HepocTaTtHb0 Monoka ans
CNiHIOBAHHS.

BukopucToByiTe GinbLLy KinbKiCTb XONOAHOTO Momoka.

BnyckHuin oTBip ANst Monoka
3aCMi4YeHo.

BukopucToByiTe ronky Ans YneHHs (15), wob ounctutu
BHYTPILLHIO YaCTUHY BXOAY CriHIOBaYa MOMOKa.

HaniBaBTomMaTnyHa ecnpeco-matuvHa / MociGHWK kopucTyBada 291/ UA



EN-Additional Information for User Manual:

TR-Kullanim Kilavuzu igin Ek Bilgiler:

DE-Zusétzliche Informationen zur Bedienungsanleitung:
ES-Informacion Adicional para el Manual del Usuario:
FR-Informations supplémentaires pour le manuel de I'utilisateur :

Technical information on the operating Low Power Modes pursuant to EU Regulation 2023/826

AB Yonetmeligi 2023/826 uyarinca Disiik Gli¢ Modlarinin galistinimasina iligkin teknik bilgiler

Technische Informationen zu den Betriebsmodi mit geringer Leistung gemaR EU-Verordnung 2023/826

Informacién técnica sobre el funcionamiento de los Modos de Baja Potencia conforme al Reglamento 2023/826 de la UE
Informations techniques sur les modes de fonctionnement a faible consommation d'énergie conformément au reglement européen
2023/826.

Mode POWER CONSUMPTION(WATT) PERIOD(MINUTES)+
Mod GUG TUKETIMI (WATT) SURE(DAKIKA)+

Modus STROMVERBRAUCH (WATT) ZEITRAUM (MINUTEN)+
Modo CONSUMO DE ENERGIA (VATIOS) | PERIODO (MINUTOS)*
Mode CONSOMMATION PERIODE(MINUTES)*

D'ENERGIE(WATT)

Off 05 30
Kapal
Aus
Apagado
Désactivé

Standby - -
Bekleme Modu
Standby

En espera
Attente

Standby Mode with information or status display - -
Bilgi veya durum gérintiilemeli Bekleme Modu
Standby-Modus mit Informations- oder Statusanzeige
Modo de Espera con informacion o visualizacion de estado
Mode veille avec affichage d'informations ou d'état

Networked Standby - -
Ada Bagl Bekleme Modu
Netzwerk-Standby
Espera en Red

Veille en réseau

*The period after which the equipment reaches automatically standby mode, off mode or networked standby in minutes and rounded
to the nearest minute.

*Cihazin otomatik olarak bekleme moduna, kapali moda veya sebeke bekleme moduna gegmesi igin gegen stire dakika cinsinden olup
en yakin dakikaya yuvarlanir.

* Der Zeitraum, nach dem das Geré&t automatisch in den Standby-Modus, den Aus-Modus oder den Netzwerk-Standby wechselt, in
Minuten und auf die ndchste Minute gerundet.

*El periodo después del cual el equipo pasa automéaticamente al modo de espera, al modo apagado o al modo de espera en red, en
minutos y redondeado al minuto mas cercano.

*Période au bout de laquelle I'équipement passe en mode veille automatique, en mode arrét ou en veille en réseau, en minutes et ar-
rondie a la minute la plus proche.




[T-Informazioni addizionali per il Manuale Utente:

PL-Dodatkowe informacje dotyczace instrukcji obstugi:

RO-Informatii suplimentare pentru manualul de utilizare:
BG-[lonbAHnTenHa nHchopMaLims 3a pPbKOBOACTBOTO 3a NOTpebUTENs:
CS-Dalsf informace pro UzZivatelskou pfirucku:

Informazioni tecniche sul funzionamento delle Modalita a Basso Potere in conformita al Regolamento UE 2023/826
Informacje techniczne dotyczace dziatania trybdw niskiego poboru mocy zgodnie z rozporzgdzeniem UE 2023/826

Informatii tehnice privind modurile de functionare cu consum redus de energie in conformitate cu Regulamentul UE 2023/826
TexHuyecka nHhopmMalins 3a paboTeLunTe PEXMMI HA HIUCKa MOLLHOCT CbriacHo PernameHT 2023/826 Ha EC

Technické informace o provoznich reZimech nizké spotieby podle nafizeni EU 2023/826

Modalita CONSUMO ENERGIA (WATT) PERIODO (MINUTI)
Tryb POBOR MOCY (WATY) OKRES (MINUTY)=
Mod CONSUM DE ENERGIE (WATT) PERIOADA(MINUTE)*
Pexum KOHCYMALIMA HA EHEPT S (BAT) | MEPUOL (MUHY TW)*
Rezim SPOTREBA (WATT) DOBA (MINUTY)*

Off 05 30

Wytgczony

Oprit

M3KnoyeHo

Vypnuto

Standby - -

Gotowosé

Standby

B pexum Ha roToBHOCT
Pohotovostni reZzim

Modalita Standby con informazioni o display di stato - -
Tryb gotowosci z wy$wietlaniem informacji lub stanu

Mod standby cu afisare de informatii sau stare

PeXnM Ha roTOBHOCT C ucnnei 3a MHopMaLys Unu CbCTosHMe
Pohotovostni rezim s informaénim nebo stavovym displejem

Standby in rete - -
Tryb gotowosci sieciowej
Standby in retea

MpexoB pexiM Ha roTOBHOCT
Sitovy pohotovostni rezim

* |l periodo dopo il quale I'apparecchiatura raggiunge la modalita di standby automatico, la modalita di spegnimento o lo standby in rete,
espresso in minuti e arrotondato al minuto pit vicino.

* Okres, po ktérym urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb gotowosci, tryb wytaczenia lub tryb gotowosci sieciowej, liczony w minutach
i zaokraglony do najblizszej minuty.

*:Perioada dupa care echipamentul ajunge automat in modul de asteptare, in modul oprit sau in modul de asteptare in retea, exprimata
in minute si rotunjita la cel mai apropiat minut.

*: [epuoabT, Cnef KoiTo 060pyABaHETO OCTHMA @BTOMATHUYHO PEXIM Ha FTOTOBHOCT, PEXUM Ha U3KJTHOUBAHE UM MPEXOB PEXUM Ha
FOTOBHOCT B MUHYTI 1 3aKPBIEHO 10 HAi-6nn3kaTa MUHYTa.

*Doba, po které zafizeni pfejde automaticky do pohotovostniho reZimu, vypnutého rezimu nebo sitového pohotovostniho reZzimu v minu-




DA-Yderligere oplysninger til brugervejledning:
BS-Dodatne informacije za korisnicki priruénik:
NO-Tilleggsinformasjon for brukerhandbok:
ET-Lisateave kasutusjuhendi jaoks:
FI-Lisatietoja kayttoohjeeseen:

Tekniske oplysninger om brug af laveffekt-tilstand ifglge EU-forordning 2023/826

Tehnicke informacije o radu u reZimima niske potrosnje energije u skladu s Uredbom EU 2023/826
Teknisk informasjon om drift av laveffektmoduser i henhold til EU-forordning 2023/826

Tehniline teave madala véimsusega toGtavate reziimide kohta vastavalt ELi maarusele 2023/826
Tekniset tiedot pientehotilojen kaytdstd EU-maardyksen 2023/826 mukaan

Tilstand STROMFORBRUG watt TIDSRUM (MINUTTER)*
Rezim POTROSNJA ENERGIJE (W) PERIOD (U MINUTAMA)+
Modus STROMFORBRUK (WATT) EN- | PERIODE(MINUTTER)*
Reziim ERGIATARBIMINE (VATT) PERIOOD(MINUTIT)*
Tila VIRRANKULUTUS (WATTIA) AIKAVALI (MINUUTTIA)*

Sluk 05 30
Iskljuceno
Av
Véljaspool
Pois

Standby - -
Pripravnost
Standby

QOotereziim
Valmiustila

Standby-tilstand med informations- eller statusskaerm - -
ReZim pripravnosti s prikazom informacija ili statusa
Standby-modus med informasjon eller statusvisning
Ootereziim koos teabe- v6i olekukuvariga
Valmiustila tiedoilla tai tilanéytolla

Netvaerksbaseret standby - -
MreZna pripravnost
Nettverkstilkoblet standby
Vdrgustatud ootereziim
Valmiustilassa liitettyna verkkoon

*Det tidsrum, hvorefter udstyret automatisk nar standby-tilstand, slukket tilstand eller netveerksbaseret standby i minutter og oprundet til
neermeste minut.

* Period nakon kojeg uredaj automatski prelazi u rezim pripravnosti, rezim ili mrezni rezim pripravnosti, izrazen u minutama i zaokruzen na
najblizi minut.

*Periode etter hvilket utstyret automatisk gar i standby-modus, av-modus eller nettverksstandby i minutter, avrundet til neermeste hele
minutt.

*Ajavahemik, mille jarel seade jouab automaatselt ootereziimi, valjalilitatud reziimi véi vérgu ootereziimi, minutites ja imardatuna lahima
minutini.

*Aikavali, jonka jélkeen laite saavuttaa automaattisesti valmiustilan, pois-tilan tai valmiustilassa liitetyn verkon minuuteissa ja pyoristet-
tyna lahimpaan minuuttiin.




HR-Dodatne informacije u vezi korisni¢kog priruénika:
LT-Papildomo naudotojo vadovo informacija.

LV-Papildu informacija attieciba uz lietotaja rokasgramatu:
NL-Bijkomende informatie voor de gebruikershandleiding:
PT-Informagao adicional ao Manual do Utilizador:
SK-Dalsie informacie pre Pouzivatelskd prirucku:

Tehnicke informacije o rukovanju nacinom voznje s brzim ubrzavanjem u skladu s EU Uredbom 2023/826

Techniné informacija apie mazos galios veiksenos veikima pagal ES reglamenta 2023/826

Tehniska informacija par mazjaudas rezimiem saskana ar ES regulu 2023/826

Technische informatie over de operationele spaarstanden conform EU-verordening 2023/826

Informagao técnica sobre os modos de funcionamento de baixo consumo de acordo com o Regulamento 2023/826 da UE.
Technické informacie o prevadzkovych rezimoch nizkej spotreby podla nariadenia EU 2023/826

Nagin rada POTROSNJA ENERGIJE (vat) RAZDOLJE (MINUTE)*
Veiksena VARTOJAMOJI GALIA (VATAIS) LAIKOTARPIS (MINUTES)*
ReZims ENERGIJAS PATERINS (VATI) PERIODS (MINUTES)+
Modus ENERGIEVERBRUIK (WATT) PERIODE (MINUTEN)*
Modo CONSUMO DE ENERGIA (WATT) PERIODO(MINUTOS)*
Rezim SPOTREBA ENERGIE (WATT) DOBA (MINUTY)=
Iskljuceno 05 30

I$jungties veiksena

Izslegts

Uit

Desligar

Vypnuté

Pripravnost - -

Budéjimo veiksena
Gaidstaves rezZims
Stand-by:

Em Espera
Pohotovostny rezim

Nacin rada pripravnosti s prikazom informacija ili statusa - -
Budéjimo veiksena rodant informacijg arba biseng
Gaidstaves reZims ar informacijas vai statusa displeju
Stand-bymodus met informatie of statusweergave

Modo Em Espera com informag&o ou exibigao do estado
Pohotovostny rezim s informaénym alebo stavovym displejom

Nacin rada pripravnosti putem mrezne aktivacije - -
Tinkliné budéjimo veiksena
Tiklota gaidstave

Netwerk stand-by

Modo em espera em rede
Sietovy pohotovostny rezim

* Razdoblje nakon kojeg oprema automatski prelazi u nacin rada pripravnosti, nacin rada iskljuceno ili nacin rada pripravnosti putem
mrezne aktivacije u minutama i zaokruzeno na najblizu minutu.

* Laikotarpis minutémis, po kurio jranga perjungiama j automatine budéjimo veiksenag, i§jungties veikseng arba tinkline budéjimo veiksena,
suapvalintas iki artimiausios minutés

*Periods, péc kura iekarta automatiski pariet gaidstaves reZzima, izslégta reZzima vai tiklotas gaidstaves rezima, minGtés un noapalots [idz
tuvakajai mindtei.

* De periode waarna de apparatuur automatisch overschakelt naar stand-by, de uit-modus of netwerk stand-by in minuten en afgerond
naar de dichtstbijzijnde minuut.

*0 periodo apds o qual o equipamento alcanga automaticamente em minutos o modo em espera, 0 modo desligado ou 0 modo em espera
em rede e arredondado para o minto mais préximo.

*Doba, po ktorej zariadenie prejde automaticky do pohotovostného rezimu, vypnutého rezimu alebo sietového pohotovostného rezimu v




SL-Dodatne informacije za uporabniski priroénik:

SV-Ytterligare information for anvandarhandboken:

RU-ZlononHuTenbHast MHchopmaLyst Mo pyKOBOACTBY NOMb30BaTens:
SR-Dodatne informacije za korisnicki prirucnik:

UA-[lonaTkoBa iHdpopMaLlisi, L0 AOMOBHIOE BMICT NOCIGHMKa KOpHCTyBaYa.

Tehnine informacije o nacinih delovanja nizke porabe v skladu z Uredbo EU 2023/826

Teknisk information om lageffektldgena i enlighet med EU-f6rordning 2023/826

TexHnyeckas nHopmals 0 paboumnx pexmmMax ¢ H13KUM aHepronoTpetneHnem B COOTBETCTBIM ¢ PernamenToM EC 2023/826
Tehnicke informacije o radu u rezimima niske potrosnje energije u skladu s Uredbom EU 2023/826

TexHiyHa iHpopMaLlisi LIoJo PoBOTY B pexxnmax HU3bKOI MOTYXHOCTI BiAMoBigHO Ao PernamenTty €C 2023/826

Nacin PORABA ENERGIJE (VAT) OBDOBJE (MINUT)*
Lage STROMFORBRUKNING (WATT) PERIOD (MINUTER)*
Pexum 9HEPrOMOTPEBJIEHME (BATT) NEPMOL (MUHY Thbl)*
Rezim POTROSNJA ELEKTRICNE ENER- PERIOD (U MINUTIMA)*
Pexum GIJE (Vat) MEPIOA HACY, XBUJTNH=*

CMOXMBAHA MOTYXHICTb, BATT

Izklop 05 30
Av

Bbikn
Iskljucen
BUMKH.

Stanje pripravljenosti - -
Vilolage

Pexum oxunganusa
Pripravnost

PexnM ouikyBaHHS

Nadin pripravljenosti s prikazom informacij ali stanja - -
Vilolage med informations- eller statusskarm

Pexum oxumaaHus ¢ oTobpaxeHreM MHdopMaLmny nnm
COCTORHUSA

ReZim pripravnosti s prikazom informacija ili statusa

Pexum ouikyBaHHA 3 BigoBpaxeHHaM iHdopmail abo cTaHy

Omrezno stanje pripravljenosti - -
Natverksanslutet vilolage

CeTeBOW PexmM oxugaHus

MreZna pripravnost

PexnM ouikyBaHHA 3 MigKIOYeHHSM 40 Mepexi

« Cas, po katerem oprema samodejno preide v stanje pripravljenosti, izklopljeno stanje ali omrezno stanje pripravljenosti, v minutah in
zaokroZen na najblizjo minuto.

*Den period efter vilken utrustningen nar automatiskt vilolage, franlage eller natverksanslutet viloldge i minuter och avrundat till nérmaste
minut.

*: [epuof, No MCTEYEHIM KOTOPOro 060PYAOBaHME ABTOMATUYECKN NEPEXOAUT B PEXMM OXMAAHNS, BbIKIHOUEHUS UK CETEBON PEXIM
OXMOAHMUS, B MUAHYTaX, OKPYTTIEHHbIN 10 GNMXaIALEN MAHYTbI.

* Period nakon kojeg uredaj automatski prelazi u rezim pripravnosti, rezim isklju¢enosti ili rezim mrezne pripravnosti, izrazen u minutima i
zaokruZen na najblizi minut.

* Mepiog Yacy, nicns AKoro o6nagHaHHs aBTOMaTUYHO NEPEMUKAETLCS B PEXMM OUiKYBaHHS, PEXIM BUMKHEHHS a00 PEXUM 04ikyBaHHS
3 NiAKMOYEHHAM [10 MEPEX] B XBUIMHAX, OKPYTNEHUI [0 HANBMXYOT XBUAMHN.




Arcelik A.S.
Karaagag Cad. No: 2-6, 34445
Siitliice, Istanbul, Tiirkiye

www.beko.com
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